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MELLÉKLET 

 

a következőhöz: 

Javaslat 

A TANÁCS HATÁROZATA 

az egyrészről az Európai Unió és annak tagállamai, másrészről a Mexikói Egyesült 

Államok közötti politikai, gazdasági és együttműködési stratégiai partnerségi 

megállapodásnak az Európai Unió nevében történő megkötéséről 
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2-A. MELLÉKLET 

 

 

VÁMLEBONTÁSI MENETREND 

 

 

A. SZAKASZ 

 

Általános rendelkezések 

 

1. E melléklet meghatározza az egyes Felek kötelezettségeit a vámok 2.4. cikk (A vámok 

eltörlése vagy csökkentése) szerinti eltörlése vagy csökkentése tekintetében. 

 

2. A Felek eltörlik vagy csökkentik vámjaikat, összhangban e melléklet A. és C. szakaszával, 

valamint a következőkkel: 

 

(a) az Európai Unió esetében a 2-A-1. függelékkel (Az Európai Unió vámlebontási menetrendje) 

és a 2-A-3. függelékkel (Az Európai Unió vámkontingensei); 

 

(b) Mexikó esetében a 2-A-2. függelékkel (Mexikó vámlebontási menetrendje) és a 2-A-4. 

függelékkel (Mexikó vámkontingensei). 

 

3. A (2) bekezdés a) és b) albekezdésében említett függelékek e melléklet elválaszthatatlan 

részét képezik. 
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4. E melléklet a 2012. január 1-jén módosított harmonizált rendszeren alapul 

 

5. E melléklet alkalmazásában, az 1. év az e megállapodás hatálybalépésének időpontjától az 

ugyanazon naptári év december 31-éig tartó időszakot jelenti. A 2. év az e megállapodás 

hatálybalépésének naptári évét követő év január 1-jén kezdődik, és minden további vámcsökkentés 

minden azt követő év január 1-jén lép hatályba. 

 

 

B. SZAKASZ 

 

Alapvámtétel és szakaszolási kategóriák 

 

1. Az egyes tarifacsoportokra vonatkozó csökkentés egyes szakaszaiban alkalmazandó 

közbenső vámtételt meghatározó alapértéket és szakaszolási kategóriát az egyes Feleknek az A. 

szakasz (2) bekezdésében említett vámlebontási menetrendje adja meg az adott tarifacsoport 

vonatkozásában. 

 

2. A közbenső szakaszokban egy tarifacsoportra alkalmazott vámtételek meghatározásához 

használt alapvám a 2016. január 1-jén alkalmazott legnagyobb kedvezményes vám. A 2-A-2. 

függelékben (Mexikó vámlebontási menetrendje) csillaggal (*) megjelölt tarifacsoportok esetében 

az alkalmazandó alapvámtétel az ugyanazon menetrendben meghatározott vámtétel. 
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3. A másik Fél azon származó árui tekintetében, amelyek szerepelnek az egyes Felek 

vámlebontási menetrendjében, a következő szakaszolási kategóriák alkalmazandók a vámok 

eltörlésére vagy csökkentésére: 

 

(a) a valamely Fél vámlebontási menetrendjének „0” jelzésű szakaszolási kategóriájában szereplő 

tarifacsoportok alá tartozó származó árukra kivetett vámok teljes mértékben eltörlésre 

kerülnek, és ezek az áruk e megállapodás hatálybalépésének napjától kezdve vámmentesek; 

 

(b) a valamely Fél vámlebontási menetrendjének „3” jelzésű szakaszolási kategóriájában szereplő 

tarifacsoportok alá tartozó származó árukra kivetett vámok három egyenlő éves szakaszban 

eltörlésre kerülnek, és ezek az áruk a harmadik év január 1-jétől vámmentesek; 

 

(c) a valamely Fél vámlebontási menetrendjének „5” jelzésű szakaszolási kategóriájában szereplő 

tarifacsoportok alá tartozó származó árukra kivetett vámok öt egyenlő éves szakaszban 

eltörlésre kerülnek, és ezek az áruk az ötödik év január 1-jétől vámmentesek; 

 

(d) a valamely Fél vámlebontási menetrendjének „7” jelzésű szakaszolási kategóriájában szereplő 

tarifacsoportok alá tartozó származó árukra kivetett vámok hét egyenlő éves szakaszban 

eltörlésre kerülnek, és ezek az áruk a hetedik év január 1-jétől vámmentesek; 

 

(e) a valamely Fél vámlebontási menetrendjének „10” jelzésű szakaszolási kategóriájában 

szereplő tarifacsoportok alá tartozó származó árukra kivetett vámok tíz egyenlő éves 

szakaszban eltörlésre kerülnek, és ezek az áruk a tizedik év január 1-jétől vámmentesek; 
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(f) a valamely Fél vámlebontási menetrendjének „E” jelzésű szakaszolási kategóriájában szereplő 

tarifacsoportok alá tartozó származó árukra az egyes Felek menetrendjében meghatározott 

alapvámtétel alkalmazandó; 

 

(g) a Mexikó vámlebontási menetrendjének „MX7” jelzésű szakaszolási kategóriájában szereplő 

tarifacsoportok alá tartozó származó árukra kivetett vámok eltörlésre kerülnek a következők 

szerint: 

 

Év Értékvám (%) 
Specifikus 

vámkomponens 

1. 16,5 mentes 

2. 13,0 mentes 

3. 9,5 mentes 

4. 7,2 mentes 

5. 4,8 mentes 

6. 2,4 mentes 

7. mentes mentes 
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(h) a Mexikó vámlebontási menetrendjének „MX10” jelzésű szakaszolási kategóriájában szereplő 

tarifacsoportok alá tartozó származó árukra kivetett vámok az első évtől kezdődően tíz 

egyenlő éves szakaszban eltörlésre kerülnek, és ezek az áruk a tizedik év január 1-jétől 

vámmentesek a következők szerint: 

 

Év Értékvám (%) 

1. 19,0 

2. 18,0 

3. 17,0 

4. 16,0 

5. 15,0 

6. 12,0 

7. 9,0 

8. 6,0 

9. 3,0 

10. mentes 
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(i) a Mexikó vámlebontási menetrendjének „MX-R1” jelzésű szakaszolási kategóriájában 

szereplő tarifacsoportok alá tartozó származó árukra kivetett vámok az első évtől kezdődően 

tíz egyenlő éves szakasz során az alapvám 50 %-ával csökkennek, és ezekre az árukra a 

tizedik év január 1-jén és minden azt követő évben 87,5 %-os vámtétel alkalmazandó a 

következők szerint: 

 

Év Értékvám (%) 

1. 166,3 

2. 157,5 

3. 148,8 

4. 140,0 

5. 131,3 

6. 122,5 

7. 113,8 

8. 105,0 

9. 96,3 

10. 87,5 
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(j) a Mexikó vámlebontási menetrendjének „MX-R2” jelzésű szakaszolási kategóriájában 

szereplő tarifacsoportok alá tartozó származó árukra kivetett vámok az első évtől kezdődően 

tíz egyenlő éves szakaszban az alapvám 50 %-ával csökkennek, és ezekre az árukra a tizedik 

év január 1-jétől, valamint minden további évben 10 %-os vámtétel alkalmazandó a 

következők szerint: 

 

Év Értékvám (%) 

1. 19,0 

2. 18,0 

3. 17,0 

4. 16,0 

5. 15,0 

6. 14,0 

7. 13,0 

8. 12,0 

9. 11,0 

10. 10,0 
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(k) a Mexikó vámlebontási menetrendjének „MX-R3” jelzésű szakaszolási kategóriájában 

szereplő tarifacsoportok alá tartozó származó árukra kivetett vámok az első évtől kezdődően 

tíz egyenlő éves szakaszban az alapvám 40 %-ával csökkennek, és ezekre az árukra a tizedik 

év január 1-jétől, valamint minden további évben 43,2 %-os vámtétel alkalmazandó a 

következők szerint: 

 

Év Értékvám (%) 

1. 69,1 

2. 66,2 

3. 63,4 

4. 60,5 

5. 57,6 

6. 54,7 

7. 51,8 

8. 49,0 

9. 46,1 

10. 43,2 

 



 

 

& /hu 9 

(l) a Mexikó vámlebontási menetrendjének „MX-R4” jelzésű szakaszolási kategóriájában 

szereplő tarifacsoportok alá tartozó származó árukra kivetett vámok az első évtől kezdődően 

öt egyenlő éves szakaszban az alapvám 50 %-ával csökkennek, és ezekre az árukra a tizedik 

év január 1-jétől, valamint minden további évben 5 %-os vámtétel alkalmazandó a következők 

szerint: 

 

Év Értékvám (%) 

1. 9,0 

2. 8,0 

3. 7,0 

4. 6,0 

5. 5,0 

 

(m) az Európai Unió vámlebontási menetrendjének „R-BS” jelzésű szakaszolási kategóriájában 

szereplő tarifacsoportok alá tartozó származó árukra kivetett vám e megállapodás 

hatálybalépésének napjától kezdve 75 EUR/tonna. 

 

4. Ha egy származó áru vonatkozásában a (3) bekezdésben szereplő bármely szakaszolási 

kategóriában vám alkalmazandó, akkor a szóban forgó árura értékvámként, specifikus vámként 

vagy ezek bármilyen kombinációjaként kivetett vám csökkentésre vagy eltörlésre kerül az adott 

szakaszolási kategóriának megfelelő szakaszokban. 

 

5. Az Európai Unió vámlebontási menetrendjének „0-EP” jelzésű szakaszolási kategóriájában 

szereplő tarifacsoportok alá tartozó származó árukra kivetett vám értékvám komponense e 

megállapodás hatálybalépésének napján eltörlésre kerül. A vám eltörlése kizárólag az értékvámra 

alkalmazandó. Továbbra is érvényben marad a származó árukra abban az esetben kivetendő 

specifikus vám, amikor a behozatali ár a belépési ár alá esik. 
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6. A 2.4. cikk (A vámok eltörlése vagy csökkentése) szerinti vámlebontás céljából a közbenső 

szakaszokban alkalmazott vámtételeket lefelé, legalább a százalékpont legközelebbi tizedére kell 

kerekíteni, a fizetőeszközben megadott vámtételeket pedig a Fél hivatalos pénzegységének legalább 

a legközelebbi ezredéig (0,01) kell lefelé kerekíteni. 

 

 

C. SZAKASZ 

 

A vámkontingensekre vonatkozó általános szabályok 

 

1. A valamely Fél vámlebontási menetrendjének „Szakaszolási kategória” oszlopában „TRQ-

XY”-nal jelölt tarifacsoportok alá besorolt származó árukra kivetett vámokra e megállapodás 

hatálybalépésének napjával kezdődően a 2-A-3. és a 2-A-4. függelékben meghatározott, e konkrét 

tarifacsoportra vonatkozó vámkontingens (TRQ) feltételei irányadók. 

 

2. Az e mellékletben meghatározott vámkontingensek kezelésének első évében, amennyiben e 

megállapodás hatálybalépésének napján kevesebb mint 12 hónap van hátra a vámkontingensévből, 

az egyes Felek az e melléklettel összhangban meghatározott éves vámkontingens-mennyiség 

arányos részét bocsátják a vámkontingenst kérelmezők rendelkezésére, amelynek kiszámításához az 

éves vámkontingens-mennyiséget megszorozzák a vámkontingensévből a megállapodás 

hatálybalépésének napján még hátralévő napok egész számával, majd elosztják 365-tel. Ezt 

követően a Felek az egyes vámkontingensévek első napján a vámkontingenst kérelmezők 

rendelkezésére bocsátják az e mellékletnek megfelelően meghatározott teljes éves vámkontingens-

mennyiséget. 
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2-A-1. függelék 

 

 

AZ EURÓPAI UNIÓ VÁMLEBONTÁSI MENETRENDJE 

 

Vámtarifaszám   

(2016. évi KN) 
Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 

Szakaszolási 

kategória 

0102 29 10 ---- Legfeljebb 80 kg tömegű 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 21 ----- Vágásra 10,2 %+ 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 29 ----- Más 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 41 ----- Vágásra 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 49 ----- Más 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 51 ------ Vágásra 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 59 ------ Más 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 61 ------ Vágásra 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 69 ------ Más 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 91 ------ Vágásra 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 

0102 29 99 ------ Más 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 7 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0102 39 10 --- Háziasított fajták 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 0 

0102 90 91 --- Háziasított fajták 10,2 % + 93,1 EUR/100 kg 0 

0201 10 00 - Egész és fél 12,8 % + 176,8 EUR/100 kg E 

0201 20 20 -- „Kompenzált” negyedek 12,8 % + 176,8 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0201 20 30 -- Elülső negyedek egyben vagy darabolva 12,8 % + 141,4 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0201 20 50 -- Bontatlan vagy bontott hátulsó testnegyed 12,8 % + 212,2 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0201 20 90 -- Más 12,8 % + 265,2 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0201 30 00 - Csont nélkül 12,8 % + 303,4 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0202 10 00 - Egész és fél 12,8 % + 176,8 EUR/100 kg E 

0202 20 10 -- „Kompenzált” negyedek 12,8 % + 176,8 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0202 20 30 -- Elülső negyedek egyben vagy darabolva 12,8 % + 141,4 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0202 20 50 -- Bontatlan vagy bontott hátulsó testnegyed 12,8 % + 221,1 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0202 20 90 -- Más 12,8 % + 265,3 EUR/100 kg TRQ-BF1 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0202 30 10 -- Elülső negyedek, egyben vagy legfeljebb öt részre vágva, 

minden negyed külön csomagolva; „kompenzált” negyedek két 

részben, amelyből az egyik az elülső negyedet tartalmazza 

egyben, vagy legfeljebb öt darabra vágva, a másik pedig a hátulsó 

negyedet a bélszín nélkül, egy darabban 

12,8 % + 221,1 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0202 30 50 -- Lapocka és szegy 12,8 % + 221,1 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0202 30 90 -- Más 12,8 % + 304,1 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0203 11 10 --- Házi sertésből 53,6 EUR/100 kg 7 

0203 12 11 ---- Sonka és részei 77,8 EUR/100 kg TRQ-PK 

0203 12 19 ---- Lapocka és részei 60,1 EUR/100 kg 7 

0203 19 11 ---- Elülső részek 60,1 EUR/100 kg 7 

0203 19 13 ---- Tarja, karaj és részei, csonttal 86,9 EUR/100 kg 7 

0203 19 15 ---- Oldalas és dagadó és részei 46,7 EUR/100 kg 7 

0203 19 55 ----- Csont nélkül   

ex 0203 19 55 ------ Sonka és részei 86,9 EUR/100 kg TRQ-PK 



 

 

& /hu 14 

Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

ex 0203 19 55 ------ Más 86,9 EUR/100 kg 7 

0203 19 59 ----- Más 86,9 EUR/100 kg 7 

0203 21 10 --- Házi sertésből 53,6 EUR/100 kg 7 

0203 22 11 ---- Sonka és részei 77,8 EUR/100 kg TRQ-PK 

0203 22 19 ---- Lapocka és részei 60,1 EUR/100 kg 7 

0203 29 11 ---- Elülső részek 60,1 EUR/100 kg 7 

0203 29 13 ---- Tarja, karaj és részei, csonttal 86,9 EUR/100 kg 7 

0203 29 15 ---- Oldalas és dagadó és részei 46,7 EUR/100 kg 7 

0203 29 55 ----- Csont nélkül   

ex 0203 29 55 ------ Sonka és részei 86,9 EUR/100 kg TRQ-PK 

ex 0203 29 55 ------ Más 86,9 EUR/100 kg 7 

0203 29 59 ----- Más 86,9 EUR/100 kg 7 

0206 10 95 --- Sovány és zsíros dagadó 12,8 % + 303,4 EUR/100 kg TRQ-BF2 

0206 29 91 ---- Sovány és zsíros dagadó 12,8 % + 304,1 EUR/100 kg TRQ-BF2 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0207 11 10 --- Tisztított és belezett, fejjel és lábbal, ún. „83 %-os csirke” 26,2 EUR/100 kg 7 

0207 11 30 --- Tisztított és bontott, fej és láb nélkül, de nyakkal, szívvel, 

májjal és zúzával, ún. „70 %-os csirke” 

29,9 EUR/100 kg 7 

0207 11 90 --- Tisztított és bontott, fej, láb, nyak, szív, máj és zúza nélkül, 

ún. „65 %-os csirke”, vagy más módon bemutatva 

32,5 EUR/100 kg 7 

0207 12 10 --- Tisztított és bontott, fej és láb nélkül, de nyakkal, szívvel, 

májjal és zúzával, ún. „70 %-os csirke” 

29,9 EUR/100 kg 7 

0207 12 90 --- Tisztított és bontott, fej, láb, nyak, szív, máj és zúza nélkül, 

ún. „65 %-os csirke”, vagy más módon bemutatva 

32,5 EUR/100 kg 7 

0207 13 10 ---- Csont nélkül   
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

ex 0207 13 10 ----- Csontokról mechanikusan lefejtett hús (a húsos csontokról a 

csontozást követően vagy a baromfitestről a húst mechanikus 

eszközökkel olyan módon eltávolítva, amelynek nyomán az 

izomrostszerkezet elvész vagy megváltozik) 

102,4 EUR/100 kg 0 

ex 0207 13 10 -----Más 102,4 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 13 20 ----- Felezve vagy negyedelve 35,8 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 13 30 ----- Szárny egészben, szárnyvéggel vagy anélkül 26,9 EUR/100 kg 7 

0207 13 40 ----- Hát, nyak, egyben vagy külön, far és szárnyvég 18,7 EUR/100 kg 7 

0207 13 50 ----- Mell és részei 60,2 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 13 60 ----- Láb és részei 46,3 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 13 70 ----- Más 100,8 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 13 99 ---- Más 18,7 EUR/100 kg 5 

0207 14 10 ---- Csont nélkül   
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

ex 0207 14 10 ----- Csontokról mechanikusan lefejtett hús (a húsos csontokról a 

csontozást követően vagy a baromfitestről a húst mechanikus 

eszközökkel olyan módon eltávolítva, amelynek nyomán az 

izomrostszerkezet elvész vagy megváltozik) 

102,4 EUR/100 kg 0 

ex 0207 14 10 -----Más 102,4 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 14 20 ----- Felezve vagy negyedelve 35,8 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 14 30 ----- Szárny egészben, szárnyvéggel vagy anélkül 26,9 EUR/100 kg 7 

0207 14 40 ----- Hát, nyak, egyben vagy külön, far és szárnyvég 18,7 EUR/100 kg 7 

0207 14 50 ----- Mell és részei 60,2 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 14 60 ----- Láb és részei 46,3 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 14 70 ----- Más 100,8 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 24 10 --- Tisztított és bontott, fej és láb nélkül, de nyakkal, szívvel, 

májjal és zúzával, ún. „80 %-os pulyka” 

34 EUR/100 kg 7 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0207 24 90 --- Tisztított és bontott, fej, láb, nyak, szív, máj és zúza nélkül, 

ún. „73 %-os pulyka”, vagy más módon bemutatva 

37,3 EUR/100 kg 7 

0207 25 10 --- Tisztított és bontott, fej és láb nélkül, de nyakkal, szívvel, 

májjal és zúzával, ún. „80 %-os pulyka” 

34 EUR/100 kg 7 

0207 25 90 --- Tisztított és bontott, fej, láb, nyak, szív, máj és zúza nélkül, 

ún. „73 %-os pulyka”, vagy más módon bemutatva 

37,3 EUR/100 kg 7 

0207 26 10 ---- Csont nélkül 85,1 EUR/100 kg 7 

0207 26 20 ----- Felezve vagy negyedelve 41 EUR/100 kg 7 

0207 26 30 ----- Szárny egészben, szárnyvéggel vagy anélkül 26,9 EUR/100 kg 7 

0207 26 40 ----- Hát, nyak, egyben vagy külön, far és szárnyvég 18,7 EUR/100 kg 7 

0207 26 50 ----- Mell és részei 67,9 EUR/100 kg 7 

0207 26 60 ------ Alsócomb és részei 25,5 EUR/100 kg 7 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0207 26 70 ------ Más 46 EUR/100 kg 7 

0207 26 80 ----- Más 83 EUR/100 kg 7 

0207 27 10 ---- Csont nélkül 85,1 EUR/100 kg TRQ-PY 

0207 27 20 ----- Felezve vagy negyedelve 41 EUR/100 kg 7 

0207 27 30 ----- Szárny egészben, szárnyvéggel vagy anélkül 26,9 EUR/100 kg 7 

0207 27 40 ----- Hát, nyak, egyben vagy külön, far és szárnyvég 18,7 EUR/100 kg 7 

0207 27 50 ----- Mell és részei 67,9 EUR/100 kg 7 

0207 27 60 ------ Comb és részei 25,5 EUR/100 kg 7 

0207 27 70 ------ Más 46 EUR/100 kg 7 

0207 27 80 ----- Más 83 EUR/100 kg 7 

0207 41 20 --- Tisztított, kivérzett, belezett, de nem bontott, fejjel és lábbal, 

ún. „85 %-os kacsa” 

38 EUR/100 kg 0 

0207 41 30 --- Tisztított és bontott, fej és láb nélkül, de nyakkal, szívvel, 

májjal és zúzával, ún. „70 %-os kacsa” 

46,2 EUR/100 kg 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0207 41 80 --- Tisztított és bontott, fej, láb, nyak, szív, máj és zúza nélkül, 

ún. „63 %-os kacsa”, vagy más módon bemutatva 

51,3 EUR/100 kg 0 

0207 42 30 --- Tisztított és bontott, fej és láb nélkül, de nyakkal, szívvel, 

májjal és zúzával, ún. „70 %-os kacsa” 

46,2 EUR/100 kg 0 

0207 42 80 --- Tisztított és bontott, fej, láb, nyak, szív, máj és zúza nélkül, 

ún. „63 %-os kacsa”, vagy más módon bemutatva 

51,3 EUR/100 kg 0 

0207 44 10 ---- Csont nélkül 128,3 EUR/100 kg 0 

0207 44 21 ----- Felezve vagy negyedelve 56,4 EUR/100 kg 0 

0207 443 1 ----- Szárny egészben, szárnyvéggel vagy anélkül 26,9 EUR/100 kg 0 

0207 44 41 ----- Hát, nyak, egyben vagy külön, far és szárnyvég 18,7 EUR/100 kg 0 

0207 44 51 ----- Mell és részei 115,5 EUR/100 kg 0 

0207 44 61 ----- Láb és részei 46,3 EUR/100 kg 0 



 

 

& /hu 21 

Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0207 44 81 ----- Más 123,2 EUR/100 kg 0 

0207 45 10 ---- Csont nélkül 128,3 EUR/100 kg 0 

0207 45 21 ----- Felezve vagy negyedelve 56,4 EUR/100 kg 0 

0207 45 31 ----- Szárny egészben, szárnyvéggel vagy anélkül 26,9 EUR/100 kg 0 

0207 45 41 ----- Hát, nyak, egyben vagy külön, far és szárnyvég 18,7 EUR/100 kg 0 

0207 45 51 ----- Mell és részei 115,5 EUR/100 kg 0 

0207 45 61 ----- Láb és részei 46,3 EUR/100 kg 0 

0207 45 81 ----- Más 123,2 EUR/100 kg 0 

0207 54 21 ----- Felezve vagy negyedelve 52,9 EUR/100 kg 0 

0207 54 31 ----- Szárny egészben, szárnyvéggel vagy anélkül 26,9 EUR/100 kg 0 

0207 54 41 ----- Hát, nyak, egyben vagy külön, far és szárnyvég 18,7 EUR/100 kg 0 

0207 54 81 ----- Más 123,2 EUR/100 kg 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0207 55 31 ----- Szárny egészben, szárnyvéggel vagy anélkül 26,9 EUR/100 kg 0 

0207 55 41 ----- Hát, nyak, egyben vagy külön, far és szárnyvég 18,7 EUR/100 kg 0 

0207 55 81 ----- Más 123,2 EUR/100 kg 0 

0207 60 10 ---- Csont nélkül 128,3 EUR/100 kg 0 

0207 60 21 ----- Felezve vagy negyedelve 54,2 EUR/100 kg 0 

0207 60 31 ----- Szárny egészben, szárnyvéggel vagy anélkül 26,9 EUR/100 kg 0 

0207 60 41 ----- Hát, nyak, egyben vagy külön, far és szárnyvég 18,7 EUR/100 kg 0 

0207 60 51 ----- Mell és részei 115,5 EUR/100 kg 0 

0207 60 61 ----- Láb és részei 46,3 EUR/100 kg 0 

0207 60 81 ----- Más 123,2 EUR/100 kg 0 

0210 11 11 ----- Sonka és részei 77,8 EUR/100 kg 5 

0210 11 19 ----- Lapocka és részei 60,1 EUR/100 kg 5 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0210 11 31 ----- Sonka és részei 151,2 EUR/100 kg 5 

0210 11 39 ----- Lapocka és részei 119 EUR/100 kg 5 

0210 11 90 --- Más 15,4 % 5 

0210 12 11 ---- Sózva vagy sós lében tartósítva 46,7 EUR/100 kg 5 

0210 12 19 ---- Szárítva vagy füstölve 77,8 EUR/100 kg 5 

0210 12 90 --- Más 15,4 % 5 

0210 19 10 ----- Szalonnás oldal vagy spencer 68,7 EUR/100 kg 5 

0210 19 20 ----- Háromnegyed oldal vagy középtest 75,1 EUR/100 kg 5 

0210 19 30 ----- Elülső részek 60,1 EUR/100 kg 5 

0210 19 40 ----- Tarja, karaj és részei 86,9 EUR/100 kg 5 

0210 19 50 ----- Más 86,9 EUR/100 kg 5 

0210 19 60 ----- Elülső részek 119 EUR/100 kg 5 

0210 19 70 ----- Tarja, karaj és részei 149,6 EUR/100 kg 5 

0210 19 81 ------ Csont nélkül 151,2 EUR/100 kg 5 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0210 19 89 ------ Más 151,2 EUR/100 kg 5 

0210 20 10 -- Csonttal 15,4 % + 265,2 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0210 20 90 -- Csont nélkül 15,4 % + 303,4 EUR/100 kg TRQ-BF1 

0210 92 99 ---- Húsból, vágási melléktermékből vagy belsőségből készült 

élelmezési célra alkalmas liszt és őrlemény 

15,4 % + 303,4 EUR/100 kg 0 

0210 99 51 ----- Sovány és zsíros dagadó 15,4 % + 303,4 EUR/100 kg TRQ-BF2 

0210 99 59 ----- Más 12,8 % 5 

0210 99 90 --- Húsból, vágási melléktermékből vagy belsőségből készült 

élelmezési célra alkalmas liszt és őrlemény 

15,4 % + 303,4 EUR/100 kg 7 

0401 10 10 -- Legfeljebb nettó kétliteres kiszerelésben 13,8 EUR/100 kg 0 

0401 10 90 -- Más 12,9 EUR/100 kg 0 

0401 20 11 --- Legfeljebb nettó kétliteres kiszerelésben 18,8 EUR/100 kg 0 

0401 20 19 --- Más 17,9 EUR/100 kg 0 

0401 20 91 --- Legfeljebb nettó kétliteres kiszerelésben 22,7 EUR/100 kg 0 

0401 20 99 --- Más 21,8 EUR/100 kg 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0401 40 10 -- Legfeljebb nettó kétliteres kiszerelésben 57,5 EUR/100 kg 0 

0401 40 90 -- Más 56,6 EUR/100 kg 0 

0401 50 11 --- Legfeljebb nettó kétliteres kiszerelésben 57,5 EUR/100 kg 0 

0401 50 19 --- Más 56,6 EUR/100 kg 0 

0401 50 31 --- Legfeljebb nettó kétliteres kiszerelésben 110 EUR/100 kg 0 

0401 50 39 --- Más 109,1 EUR/100 kg 0 

0401 50 91 --- Legfeljebb nettó kétliteres kiszerelésben 183,7 EUR/100 kg 0 

0401 50 99 --- Más 182,8 EUR/100 kg 0 

0402 10 11 --- Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 125,4 EUR/100 kg 0 

0402 10 19 --- Más 118,8 EUR/100 kg 0 

0402 10 91 --- Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 1,19 EUR/kg/tejalkotórész + 

27,5 EUR/100 kg 

0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0402 10 99 --- Más 1,19 EUR/kg/tejalkotórész + 

21 EUR/100 kg 

0 

0402 21 11 ---- Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 135,7 EUR/100 kg 0 

0402 21 18 ---- Más 130,4 EUR/100 kg 0 

0402 21 91 ---- Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 167,2 EUR/100 kg 0 

0402 21 99 ---- Más 161,9 EUR/100 kg 0 

0402 29 11 ---- Speciális csecsemőtej, légmentesen zárt, legfeljebb 500 g 

nettó tömegű tartályban, 10 tömegszázalékot meghaladó 

zsírtartalommal 

1,31 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0402 29 15 ----- Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 1,31 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0402 29 19 ----- Más 1,31 EUR/kg + 16,8 EUR/100 kg 0 

0402 29 91 ---- Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 1,62 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0402 29 99 ---- Más 1,62 EUR/kg + 16,8 EUR/100 kg 0 

0402 91 10 --- Legfeljebb 8 tömegszázalék zsírtartalommal 34,7 EUR/100 kg 0 

0402 91 30 --- 8 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 10 tömegszázalék 

zsírtartalommal 

43,4 EUR/100 kg 0 

0402 91 51 ---- Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 110 EUR/100 kg 0 

0402 91 59 ---- Más 109,1 EUR/100 kg 0 

0402 91 91 ---- Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 183,7 EUR/100 kg 0 

0402 91 99 ---- Más 182,8 EUR/100 kg 0 

0402 99 10 --- Legfeljebb 9,5 tömegszázalék zsírtartalommal 57,2 EUR/100 kg 0 

0402 99 31 ---- Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 1,08 EUR/kg + 19,4 EUR/100 kg 0 

0402 99 39 ---- Más 1,08 EUR/kg + 18,5 EUR/100 kg 0 

0402 99 91 ---- Legfeljebb nettó 2,5 kg-os kiszerelésben 1,81 EUR/kg + 19,4 EUR/100 kg 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0402 99 99 ---- Más 1,81 EUR/kg + 18,5 EUR/100 kg 0 

0403 10 11 ---- Legfeljebb 3 tömegszázalék 20,5 EUR/100 kg 0 

0403 10 13 ---- 3 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 6 tömegszázalék 24,4 EUR/100 kg 0 

0403 10 19 ---- 6 tömegszázalékot meghaladó 59,2 EUR/100 kg 0 

0403 10 31 ---- Legfeljebb 3 tömegszázalék 0,17 EUR/kg + 21,1 EUR/100 kg 0 

0403 10 33 ---- 3 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 6 tömegszázalék 0,20 EUR/kg + 21,1 EUR/100 kg 0 

0403 10 39 ---- 6 tömegszázalékot meghaladó 0,54 EUR/kg + 21,1 EUR/100 kg 0 

0403 10 51 ---- Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 95 EUR/100 kg 0 

0403 10 53 ---- 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 

27 tömegszázalék 

130,4 EUR/100 kg 0 

0403 10 59 ---- 27 tömegszázalékot meghaladó 168,8 EUR/100 kg 0 

0403 10 91 ---- Legfeljebb 3 tömegszázalék 12,4 EUR/100 kg 0 

0403 10 93 ---- 3 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 6 tömegszázalék 17,1 EUR/100 kg 0 

0403 10 99 ---- 6 tömegszázalékot meghaladó 26,6 EUR/100 kg 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0403 90 11 ----- Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 100,4 EUR/100 kg 0 

0403 90 13 ----- 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 

27 tömegszázalék 

135,7 EUR/100 kg 0 

0403 90 19 ----- 27 tömegszázalékot meghaladó 167,2 EUR/100 kg 0 

0403 90 31 ----- Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 0,95 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0403 90 33 ----- 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 

27 tömegszázalék 

1,31 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0403 90 39 ----- 27 tömegszázalékot meghaladó 1,62 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0403 90 51 ----- Legfeljebb 3 tömegszázalék 20,5 EUR/100 kg 0 

0403 90 53 ----- 3 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 

6 tömegszázalék 

24,4 EUR/100 kg 0 

0403 90 59 ----- 6 tömegszázalékot meghaladó 59,2 EUR/100 kg 0 

0403 90 61 ----- Legfeljebb 3 tömegszázalék 0,17 EUR/kg + 21,1 EUR/100 kg 0 

0403 90 63 ----- 3 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 

6 tömegszázalék 

0,20 EUR/kg + 21,1 EUR/100 kg 0 

0403 90 69 ----- 6 tömegszázalékot meghaladó 0,54 EUR/kg + 21,1 EUR/100 kg 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0403 90 71 ---- Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 95 EUR/100 kg 0 

0403 90 73 ---- 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 

27 tömegszázalék 

130,4 EUR/100 kg 0 

0403 90 79 ---- 27 tömegszázalékot meghaladó 168,8 EUR/100 kg 0 

0403 90 91 ---- Legfeljebb 3 tömegszázalék 12,4 EUR/100 kg 0 

0403 90 93 ---- 3 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 6 tömegszázalék 17,1 EUR/100 kg 0 

0403 90 99 ---- 6 tömegszázalékot meghaladó 26,6 EUR/100 kg 0 

0404 10 02 ----- Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 7 EUR/100 kg 0 

0404 10 04 ----- 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 

27 tömegszázalék 

135,7 EUR/100 kg 0 

0404 10 06 ----- 27 tömegszázalékot meghaladó 167,2 EUR/100 kg 0 

0404 10 12 ----- Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 100,4 EUR/100 kg 0 

0404 10 14 ----- 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 

27 tömegszázalék 

135,7 EUR/100 kg 0 

0404 10 16 ----- 27 tömegszázalékot meghaladó 167,2 EUR/100 kg 0 

0404 10 26 ----- Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 0,07 EUR/kg + 16,8 EUR/100 kg 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0404 10 28 ----- 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 

27 tömegszázalék 

1,31 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 10 32 ----- 27 tömegszázalékot meghaladó 1,62 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 10 34 ----- Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 0,95 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 10 36 ----- 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 

27 tömegszázalék 

1,31 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 10 38 ----- 27 tömegszázalékot meghaladó 1,62 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 10 48 ----- Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 0,07 EUR/kg 0 

0404 10 52 ----- 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 

27 tömegszázalék 

135,7 EUR/100 kg 0 

0404 10 54 ----- 27 tömegszázalékot meghaladó 167,2 EUR/100 kg 0 

0404 10 56 ----- Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 100,4 EUR/100 kg 0 

0404 10 58 ----- 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 

27 tömegszázalék 

135,7 EUR/100 kg 0 

0404 10 62 ----- 27 tömegszázalékot meghaladó 167,2 EUR/100 kg 0 

0404 10 72 ----- Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 0,07 EUR/kg + 16,8 EUR/100 kg 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0404 10 74 ----- 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 

27 tömegszázalék 

1,31 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 10 76 ----- 27 tömegszázalékot meghaladó 1,62 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 10 78 ----- Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 0,95 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 10 82 ----- 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 

27 tömegszázalék 

1,31 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 10 84 ----- 27 tömegszázalékot meghaladó 1,62 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 90 21 --- Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 100,4 EUR/100 kg 0 

0404 90 23 --- 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 

27 tömegszázalék 

135,7 EUR/100 kg 0 

0404 90 29 --- 27 tömegszázalékot meghaladó 167,2 EUR/100 kg 0 

0404 90 81 --- Legfeljebb 1,5 tömegszázalék 0,95 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 90 83 --- 1,5 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 

27 tömegszázalék 

1,31 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0404 90 89 --- 27 tömegszázalékot meghaladó 1,62 EUR/kg + 22 EUR/100 kg 0 

0405 10 11 ---- Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 189,6 EUR/100 kg 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0405 10 19 ---- Más 189,6 EUR/100 kg 0 

0405 10 30 --- Rekombinált vaj 189,6 EUR/100 kg 0 

0405 10 50 --- Savóvaj 189,6 EUR/100 kg 0 

0405 10 90 -- Más 231,3 EUR/100 kg 0 

0405 20 10 -- Legalább 39 tömegszázalék, de kevesebb mint 

60 tömegszázalék zsírtartalommal 

9 % + EA (1. Megjegyzés) 0 

0405 20 30 -- Legalább 60 tömegszázalék, de legfeljebb 75 tömegszázalék 

zsírtartalommal 

9 % + EA (1. Megjegyzés) 0 

0405 20 90 -- Több mint 75 tömegszázalék, de kevesebb mint 

80 tömegszázalék zsírtartalommal 

189,6 EUR/100 kg 0 

0405 90 10 -- Legalább 99,3 tömegszázalék zsírtartalommal és legfeljebb 

0,5 tömegszázalék víztartalommal 

231,3 EUR/100 kg 0 

0405 90 90 -- Más 231,3 EUR/100 kg 0 

0406 10 30 --- Mozzarella, folyadékban is 185,2 EUR/100 kg 0 

0406 10 50 --- Más 185,2 EUR/100 kg 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0406 10 80 -- Más 221,2 EUR/100 kg 0 

0406 20 00 - Mindenféle reszelt vagy őrölt sajt 188,2 EUR/100 kg 0 

0406 30 10 -- Kizárólag Ementáli, Gruyère és Appenzell, esetleg Glarus herb 

(Schabziger néven ismert) sajtot is tartalmazó sajtok; a 

kiskereskedelemben szokásos módon kiszerelve, szárazanyagra 

számítva legfeljebb 56 tömegszázalék zsírtartalommal 

144,9 EUR/100 kg 0 

0406 30 31 ---- Legfeljebb 48 tömegszázalék 139,1 EUR/100 kg 0 

0406 30 39 ---- 48 tömegszázalékot meghaladó 144,9 EUR/100 kg 0 

0406 30 90 --- 36 tömegszázalékot meghaladó zsírtartalommal 215 EUR/100 kg 0 

0406 40 10 -- Roquefort 140,9 EUR/100 kg 0 

0406 40 50 -- Gorgonzola 140,9 EUR/100 kg 0 

0406 40 90 -- Más 140,9 EUR/100 kg 0 

0406 90 01 -- Feldolgozásra 167,1 EUR/100 kg 0 

0406 90 13 --- Ementáli 171,7 EUR/100 kg 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0406 90 15 --- Gruyère, Sbrinz 171,7 EUR/100 kg 0 

0406 90 17 --- Bergkäse, Appenzell 171,7 EUR/100 kg 0 

0406 90 18 --- Fromage fribourgeois, Vacherin Mont d'Or és Tête de Moine 171,7 EUR/100 kg 0 

0406 90 21 --- Cheddar 167,1 EUR/100 kg 0 

0406 90 23 --- Edam 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 25 --- Tilsit 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 29 --- Kashkaval 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 32 --- Feta 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 35 --- Kefalo-Tyri 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 37 --- Finlandia 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 39 --- Jarlsberg 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 50 ---- Juh- vagy bivalytejből, sós lét tartalmazó tartályban vagy juh- 

vagy kecskebőrben 

151 EUR/100 kg 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0406 90 61 ------- Grana Padano, Parmigiano Reggiano 188,2 EUR/100 kg 0 

0406 90 63 ------- Fiore Sardo, Pecorino 188,2 EUR/100 kg 0 

0406 90 69 ------- Más 188,2 EUR/100 kg 0 

0406 90 73 ------- Provolone 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 74 ------- Maasdam 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 75 ------- Asiago, Caciocavallo, Montasio, Ragusano 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 76 ------- Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, Havarti, Maribo, Samsø 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 78 ------- Gouda 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 79 ------- Esrom, Italico, Kernhem, Saint-Nectaire, Saint-Paulin, 

Taleggio 

151 EUR/100 kg 0 

0406 90 81 ------- Cantal, Cheshire, Wensleydale, Lancashire, Double 

Gloucester, Blarney, Colby, Monterey 

151 EUR/100 kg 0 

0406 90 82 ------- Camembert 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 84 ------- Brie 151 EUR/100 kg 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0406 90 85 ------- Kefalograviera, Kasseri 151 EUR/100 kg 0 

0406 90 86 -------- 47 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 

52 tömegszázalék 

151 EUR/100 kg 0 

0406 90 89 -------- 52 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 

62 tömegszázalék 

151 EUR/100 kg 0 

0406 90 92 -------- 62 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 

72 tömegszázalék 

151 EUR/100 kg 0 

0406 90 93 ------ 72 tömegszázalékot meghaladó 185,2 EUR/100 kg 0 

0406 90 99 ----- Más 221,2 EUR/100 kg 0 

0407 11 00 -- A Gallus domesticus fajhoz tartozó szárnyasokból 35 EUR/1 000 p/st TRQ-EG1/3 

0407 19 11 ---- Pulyka- vagy libatojás 105 EUR/1 000 p/st 3 

0407 19 19 ---- Más 35 EUR/1 000 p/st TRQ-EG1/3 

0407 19 90 --- Más 7,7 % 3 

0407 21 00 -- A Gallus domesticus fajhoz tartozó szárnyasokból 30,4 EUR/100 kg 5 

0407 29 10 --- Baromfitojás, a Gallus domesticus fajhoz tartozó szárnyasok 

tojásainak kivételével 

30,4 EUR/100 kg 3 

0407 29 90 --- Más 7,7 % 3 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0407 90 10 -- Baromfitojás 30,4 EUR/100 kg 5 

0407 90 90 -- Más 7,7 % 3 

0408 11 80 --- Más 142,3 EUR/100 kg TRQ-EG2 

0408 19 81 ---- Folyékony 62 EUR/100 kg TRQ-EG2 

0408 19 89 ---- Más, beleértve a fagyasztottat is 66,3 EUR/100 kg TRQ-EG2 

0408 91 80 --- Más 137,4 EUR/100 kg TRQ-EG2 

0408 99 80 --- Más 35,3 EUR/100 kg TRQ-EG2 

0409 00 00  Természetes méz 17,3 % TRQ-HY/7 

0603 11 00 -- Rózsa 12 % (9. Megjegyzés) 0 

0603 12 00 -- Szegfű 12 % (9. Megjegyzés) 0 

0603 13 00 -- Orchidea 12 % (9. Megjegyzés) 0 

0603 14 00 -- Krizantém (Chrysanthemum) 12 % (9. Megjegyzés) 0 

0603 15 00 -- Liliom (Lilium spp.) 12 % (9. Megjegyzés) 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0603 19 10 --- Kardvirág (Gladiolus) 12 % (9. Megjegyzés) 0 

0603 19 20 --- Boglárka (Ranunculus) 12 % (9. Megjegyzés) 0 

0603 19 70 --- Más 12 % (9. Megjegyzés) 0 

0702 00 00  Paradicsom frissen vagy hűtve 0 % + a belépésiár-rendszer specifikus 

vámkomponense (2. Megjegyzés) 

0/EP 

0707 00 05 - Uborka 0 % + a belépésiár-rendszer specifikus 

vámkomponense (2. Megjegyzés) 

0/EP 

0709 20 00 - Spárga 10,2 % a márciustól novemberig behozott 

termékekre; 0 % a bármely év 

januárjában, februárjában vagy 

decemberében behozott termékekre 

0 

0709 91 00 -- Articsóka 0 % + a belépésiár-rendszer specifikus 

vámkomponense (2. Megjegyzés) 

0/EP 

0709 93 10 --- Cukkini 0 % + a belépésiár-rendszer specifikus 

vámkomponense (2. Megjegyzés) 

0/EP 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0709 99 60 --- Csemegekukorica 9,4 EUR/100 kg 3 

0710 10 00 - Burgonya 14,4 % 0 

0710 21 00 -- Borsó (Pisum sativum) 14,4 % 0 

0710 22 00 -- Bab (Vigna spp., Phaseolus spp.) 14,4 % 0 

0710 29 00 -- Más 14,4 % 0 

0710 40 00 - Csemegekukorica 5,1 % + 9,4 EUR/100 kg (3. Megjegyzés) 7 

0710 80 10 -- Olajbogyó 15,2 % 0 

0710 80 61 --- Az Agaricus nemhez tartozó 14,4 % 0 

0710 80 69 --- Más 14,4 % 0 

0710 80 70 -- Paradicsom 14,4 % 3 

0710 80 80 -- Articsóka 14,4 % 3 

0710 80 85 -- Spárga 14,4 % 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0711 90 30 --- Csemegekukorica 5,1 % + 9,4 EUR/100 kg (3. Megjegyzés) 7 

0803 90 10 -- Frissen 127 EUR/1 000 kg R-BS 

0805 10 20 -- Édes narancs frissen 0 % + a belépésiár-rendszer specifikus 

vámkomponense (2. Megjegyzés) 

0/EP 

0805 20 10 -- Clementine 0 % + a belépésiár-rendszer specifikus 

vámkomponense (2. Megjegyzés) 

0/EP 

0805 20 30 -- Monreale és satsuma 0 % + a belépésiár-rendszer specifikus 

vámkomponense (2. Megjegyzés) 

0/EP 

0805 20 50 -- Mandarin és wilking 0 % + a belépésiár-rendszer specifikus 

vámkomponense (2. Megjegyzés) 

0/EP 

0805 20 70 -- Tangerine 0 % + a belépésiár-rendszer specifikus 

vámkomponense (2. Megjegyzés) 

0/EP 

0805 20 90 -- Más 0 % + a belépésiár-rendszer specifikus 

vámkomponense (2. Megjegyzés) 

0/EP 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0805 50 10 -- Citrom (Citrus limon, Citrus limonum) 0 % + a belépésiár-rendszer specifikus 

vámkomponense (2. Megjegyzés) 

0/EP 

0806 10 10 -- Csemegeszőlő belépésiár-rendszer (2. Megjegyzés) 0/EP 

0807 19 00 -- Más 8,8 0 

0808 10 80 -- Más belépésiár-rendszer (2. Megjegyzés) 0/EP 

0808 30 90 -- Más belépésiár-rendszer (2. Megjegyzés) 0/EP 

0809 10 00 - Kajszibarack 0 % + a belépésiár-rendszer specifikus 

vámkomponense (2. Megjegyzés) 

0/EP 

0809 21 00 -- Meggy (Prunus cerasus) 0 % + a belépésiár-rendszer specifikus 

vámkomponense (2. Megjegyzés) 

0/EP 

0809 29 00 -- Más 0 % + a belépésiár-rendszer specifikus 

vámkomponense (2. Megjegyzés) 

0/EP 

0809 30 10 -- Nektarin 0 % + a belépésiár-rendszer specifikus 

vámkomponense (2. Megjegyzés) 

0/EP 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

0809 30 90 -- Más 0 % + a belépésiár-rendszer specifikus 

vámkomponense (2. Megjegyzés) 

0/EP 

0809 40 05 -- Szilva 0 % + a belépésiár-rendszer specifikus 

vámkomponense (2. Megjegyzés) 

0/EP 

0811 10 11 --- 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 20,8 % + 8,4 EUR/100 kg 7 

0811 10 19 --- Más 20,8 % 5 

0811 10 90 -- Más 14,4 % TRQ-SY/5 

1001 11 00 -- Vetőmag 148 EUR/1 000 kg (4. Megjegyzés) 0 

1001 19 00 -- Más 148 EUR/1 000 kg (4. Megjegyzés) 0 

1001 91 10 --- Tönköly 12,8 % 0 

1001 91 20 --- Közönséges búza és kétszeres 95 EUR/1 000 kg (4. Megjegyzés) 0 

1001 91 90 --- Más 95 EUR/1 000 kg 0 

1001 99 00 -- Más 95 EUR/1 000 kg (4. Megjegyzés) 5 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

1002 10 00 - Vetőmag 93 EUR/1 000 kg (4. Megjegyzés) 0 

1002 90 00 - Más 93 EUR/1 000 kg (4. Megjegyzés) 0 

1003 10 00 - Vetőmag 93 EUR/1 000 kg 0 

1003 90 00 - Más 93 EUR/1 000 kg 0 

1004 10 00 - Vetőmag 89 EUR/1 000 kg 0 

1004 90 00 - Más 89 EUR/1 000 kg 0 

1005 10 90 -- Más 94 EUR/1 000 kg (4. Megjegyzés) 3 

1005 90 00 - Más   

ex 1005 90 00 -- Fehér kukorica 94 EUR/1 000 kg (4. Megjegyzés) 0 

ex 1005 90 00 -- Más 94 EUR/1 000 kg (4. Megjegyzés) 7 

1006 10 10 -- Vetésre 7,7 % 0 

1006 10 21 ---- Kerek szemű 211 EUR/1 000 kg 7 

1006 10 23 ---- Közepes szemű 211 EUR/1 000 kg 7 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

1006 10 25 ----- Hosszúság/szélesség aránya 2 és 3 közötti 211 EUR/1 000 kg 7 

1006 10 27 ----- Hosszúság/szélesség aránya 3 vagy nagyobb 211 EUR/1 000 kg 7 

1006 10 92 ---- Kerek szemű 211 EUR/1 000 kg 7 

1006 10 94 ---- Közepes szemű 211 EUR/1 000 kg 7 

1006 10 96 ----- Hosszúság/szélesség aránya 2 és 3 közötti 211 EUR/1 000 kg 7 

1006 10 98 ----- Hosszúság/szélesség aránya 3 vagy nagyobb 211 EUR/1 000 kg 7 

1006 20 11 --- Kerek szemű 65 EUR/1 000 kg (5. Megjegyzés) 7 

1006 20 13 --- Közepes szemű 65 EUR/1 000 kg (5. Megjegyzés) 7 

1006 20 15 ---- Hosszúság/szélesség aránya 2 és 3 közötti 65 EUR/1 000 kg (5. Megjegyzés) 7 

1006 20 17 ---- Hosszúság/szélesség aránya 3 vagy nagyobb 65 EUR/1 000 kg (5. Megjegyzés) 7 

1006 20 92 --- Kerek szemű 65 EUR/1 000 kg (5. Megjegyzés) 7 

1006 20 94 --- Közepes szemű 65 EUR/1 000 kg (5. Megjegyzés) 7 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

1006 20 96 ---- Hosszúság/szélesség aránya 2 és 3 közötti 65 EUR/1 000 kg (5. Megjegyzés) 7 

1006 20 98 ---- Hosszúság/szélesség aránya 3 vagy nagyobb 65 EUR/1 000 kg (5. Megjegyzés) 7 

1006 30 21 ---- Kerek szemű 175 EUR/1 000 kg (5. Megjegyzés) 7 

1006 30 23 ---- Közepes szemű 175 EUR/1 000 kg (5. Megjegyzés) 7 

1006 30 25 ----- Hosszúság/szélesség aránya 2 és 3 közötti 175 EUR/1 000 kg (5. Megjegyzés) 7 

1006 30 27 ----- Hosszúság/szélesség aránya 3 vagy nagyobb 175 EUR/1 000 kg (5. Megjegyzés) 7 

1006 30 42 ---- Kerek szemű 175 EUR/1 000 kg (5. Megjegyzés) 7 

1006 30 44 ---- Közepes szemű 175 EUR/1 000 kg (5. Megjegyzés) 7 

1006 30 46 ----- Hosszúság/szélesség aránya 2 és 3 közötti 175 EUR/1 000 kg (5. Megjegyzés) 7 

1006 30 48 ----- Hosszúság/szélesség aránya 3 vagy nagyobb 175 EUR/1 000 kg (5. Megjegyzés) 7 

1006 30 61 ---- Kerek szemű 175 EUR/1 000 kg (5. Megjegyzés) 7 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

1006 30 63 ---- Közepes szemű 175 EUR/1 000 kg (5. Megjegyzés) 7 

1006 30 65 ----- Hosszúság/szélesség aránya 2 és 3 közötti 175 EUR/1 000 kg (5. Megjegyzés) 7 

1006 30 67 ----- Hosszúság/szélesség aránya 3 vagy nagyobb 175 EUR/1 000 kg (5. Megjegyzés) 7 

1006 30 92 ---- Kerek szemű 175 EUR/1 000 kg (5. Megjegyzés) 7 

1006 30 94 ---- Közepes szemű 175 EUR/1 000 kg (5. Megjegyzés) 7 

1006 30 96 ----- Hosszúság/szélesség aránya 2 és 3 közötti 175 EUR/1 000 kg (5. Megjegyzés) 7 

1006 30 98 ----- Hosszúság/szélesség aránya 3 vagy nagyobb 175 EUR/1 000 kg (5. Megjegyzés) 7 

1006 40 00 - Törmelék rizs 65 EUR/1 000 kg 3 

1007 10 10 -- Hibrid vetőmag 6,4 % 3 

1007 10 90 -- Más 94 EUR/1 000 kg (4. Megjegyzés) 3 

1007 90 00 - Más 94 EUR/1 000 kg (4. Megjegyzés) 3 

1008 40 00 - Ujjasmuhar (Digitaria spp.) 37 EUR/1 000 kg 0 

1008 50 00 - Quinoa (Chenopodium quinoa) 37 EUR/1 000 kg 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

1008 60 00 - Triticale 93 EUR/1 000 kg 0 

1008 90 00 - Más gabonaféle 37 EUR/1 000 kg 0 

1101 00 11 -- Keménybúzából 172 EUR/1 000 kg 7 

1101 00 15 -- Közönséges búzából és tönkölyből 172 EUR/1 000 kg 7 

1101 00 90 - Kétszeres liszt 172 EUR/1 000 kg 0 

1102 20 10 -- Legfeljebb 1,5 tömegszázalék zsírtartalommal 173 EUR/1 000 kg 7 

1102 20 90 -- Más 98 EUR/1 000 kg 7 

1102 90 10 -- Árpaliszt 171 EUR/1 000 kg 0 

1102 90 30 -- Zabliszt 164 EUR/1 000 kg 0 

1102 90 50 -- Rizsliszt 138 EUR/1 000 kg 0 

1102 90 70 -- Rozsliszt 168 EUR/1 000 kg 0 

1102 90 90 -- Más 98 EUR/1 000 kg 0 

1103 11 10 --- Keménybúzából 267 EUR/1 000 kg 7 

1103 11 90 --- Közönséges búzából és tönkölyből 186 EUR/1 000 kg 5 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

1103 13 10 --- Legfeljebb 1,5 tömegszázalék zsírtartalommal 173 EUR/1 000 kg 7 

1103 13 90 --- Más 98 EUR/1 000 kg 7 

1103 19 20 --- Rozsból vagy árpából 171 EUR/1 000 kg 0 

1103 19 40 --- Zabból 164 EUR/1 000 kg 0 

1103 19 50 --- Rizsből 138 EUR/1 000 kg 0 

1103 19 90 --- Más 98 EUR/1 000 kg 0 

1103 20 25 -- Rozsból vagy árpából 171 EUR/1 000 kg 0 

1103 20 30 -- Zabból 164 EUR/1 000 kg 0 

1103 20 40 -- Kukoricából 173 EUR/1 000 kg 3 

1103 20 50 -- Rizsből 138 EUR/1 000 kg 0 

1103 20 60 -- Búzából 175 EUR/1 000 kg 0 

1103 20 90 -- Más 98 EUR/1 000 kg 0 

1104 12 10 --- Lapított 93 EUR/1 000 kg 0 

1104 12 90 --- Pelyhesített 182 EUR/1 000 kg 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

1104 19 10 --- Búzából 175 EUR/1 000 kg 5 

1104 19 30 --- Rozsból 171 EUR/1 000 kg 0 

1104 19 50 --- Kukoricából 173 EUR/1 000 kg 7 

1104 19 61 ---- Lapított 97 EUR/1 000 kg 0 

1104 19 69 ---- Pelyhesített 189 EUR/1 000 kg 0 

1104 19 91 ---- Pelyhesített rizs 234 EUR/1 000 kg 0 

1104 19 99 ---- Más 173 EUR/1 000 kg 0 

1104 22 40 --- Hántolt (héjazott vagy tisztított), szeletelve vagy durván 

darálva is 

162 EUR/1 000 kg 0 

1104 22 50 --- Fényezett 145 EUR/1 000 kg 0 

1104 22 95 --- Más 93 EUR/1 000 kg 0 

1104 23 40 --- Hántolt (héjazott vagy tisztított), szeletelve vagy durván 

darálva is; fényezett 

152 EUR/1 000 kg 7 

1104 23 98 --- Más 98 EUR/1 000 kg 3 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

1104 29 04 ---- Hántolt (héjazott vagy tisztított), szeletelve vagy durván 

darálva is 

150 EUR/1 000 kg 0 

1104 29 05 ---- Fényezett 236 EUR/1 000 kg 0 

1104 29 08 ---- Más 97 EUR/1 000 kg 0 

1104 29 17 ---- Hántolt (héjazott vagy tisztított), szeletelve vagy durván 

darálva is 

129 EUR/1 000 kg 5 

1104 29 30 ---- Fényezett 154 EUR/1 000 kg 0 

1104 29 51 ----- Búzából 99 EUR/1 000 kg 0 

1104 29 55 ----- Rozsból 97 EUR/1 000 kg 0 

1104 29 59 ----- Más 98 EUR/1 000 kg 0 

1104 29 81 ----- Búzából 99 EUR/1 000 kg 0 

1104 29 85 ----- Rozsból 97 EUR/1 000 kg 0 

1104 29 89 ----- Más 98 EUR/1 000 kg 0 

1104 30 10 -- Búzából 76 EUR/1 000 kg 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

1104 30 90 -- Más gabonából 75 EUR/1 000 kg 3 

1108 11 00 -- Búzakeményítő 224 EUR/1 000 kg 7 

1108 12 00 -- Kukoricakeményítő 166 EUR/1 000 kg TRQ-SH1 

1108 13 00 -- Burgonyakeményítő 166 EUR/1 000 kg 3 

1108 14 00 -- Manióka- (kasszava-) keményítő 166 EUR/1 000 kg 7 

1108 19 10 --- Rizskeményítő 216 EUR/1 000 kg 3 

1108 19 90 --- Más 166 EUR/1 000 kg 3 

1108 20 00 - Inulin 19,2 % 3 

1109 00 00  Búzasikér, szárítva is 512 EUR/1 000 kg 3 

1509 10 10 -- Lampant-olívaolaj 122,6 EUR/100 kg 0 

1509 10 90 -- Más 124,5 EUR/100 kg 0 

1509 90 00 - Más 134,6 EUR/100 kg 0 

1517 10 10 -- 10 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 

15 tömegszázalék tejzsírtartalommal 

0 % + 28,4 EUR/100 Kg 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

1517 90 10 -- 10 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 

15 tömegszázalék tejzsírtartalommal 

0 % + 28,4 EUR/100 Kg 0 

1601 00 91 -- Kolbász, száraz vagy kenhető, főzés nélkül 149,4 EUR/100 kg 0 

1601 00 99 -- Más 100,5 EUR/100 kg 0 

1602 31 11 ---- Kizárólag főzés nélküli pulykahústartalommal 102,4 EUR/100 kg 3 

1602 31 19 ---- Más 102,4 EUR/100 kg 3 

1602 31 80 --- Más 102,4 EUR/100 kg 3 

1602 32 11 ---- Főzés nélkül 276,5 EUR/100 kg TRQ-PY 

1602 32 19 ---- Más 102,4 EUR/100 kg TRQ-PY 

1602 32 30 --- Legalább 25 tömegszázalék, de kevesebb mint 

57 tömegszázalék baromfihús- vagy belsőségtartalommal 

276,5 EUR/100 kg TRQ-PY 

1602 32 90 --- Más 276,5 EUR/100 kg TRQ-PY 

1602 39 21 ---- Főzés nélkül 276,5 EUR/100 kg 0 

1602 39 29 ---- Más 276,5 EUR/100 kg 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

1602 39 85 --- Más 276,5 EUR/100 kg 0 

1602 41 10 --- Házi sertésből 156,8 EUR/100 kg 7 

1602 42 10 --- Házi sertésből 129,3 EUR/100 kg 3 

1602 49 11 ----- Tarja, karaj (kivéve a szügyet) és részei, beleértve a tarja, 

karaj vagy a sonka keverékeit is 

156,8 EUR/100 kg 7 

1602 49 13 ----- Szügy és részei, beleértve a szügy és lapocka keverékeit is 129,3 EUR/100 kg 3 

1602 49 15 ----- Más keverékek, sonka (lábak), lapocka, tarja, karaj vagy 

szügy és ezek részeiből készült tartalommal 

129,3 EUR/100 kg 3 

1602 49 19 ----- Más 85,7 EUR/100 kg 3 

1602 49 30 ---- Legalább 40 tömegszázalék, de kevesebb mint 

80 tömegszázalék bármely fajtájú hús- vagy belsőségtartalommal, 

beleértve bármely fajta vagy eredetű zsírt is 

75 EUR/100 kg 3 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

1602 49 50 ---- 40 tömegszázaléknál kevesebb bármely fajtájú hús- vagy 

belsőségtartalommal, beleértve bármely fajta vagy eredetű zsírt is 

54,3 EUR/100 kg 3 

1602 50 10 -- Főzés nélküli; főtt hús vagy belsőség és főzés nélküli hús vagy 

belsőség keveréke 

303,4 EUR/100 kg E 

1602 50 31 --- Főtt, pácolt marhahús (corned beef) légmentes csomagolásban 16,6 % 7 

1602 50 95 --- Más 16,6 % 7 

1602 90 61 ------ Főzés nélküli; főtt hús vagy belsőség és főzés nélküli hús 

vagy belsőség keveréke 

303,4 EUR/100 kg E 

1604 14 21 ----- Növényi olajban 24 % TRQ-TN1/7 

1604 14 26 ------ Filéként ismert „loin” (törzsrész) 24 % TRQ-TN2/5 

1604 14 28 ------ Más 24 % TRQ-TN1/7 

1604 14 31 ----- Növényi olajban 24 % TRQ-TN1/7 

1604 14 36 ------ Filéként ismert „loin” (törzsrész) 24 % TRQ-TN2/5 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

1604 14 38 ------ Más 24 % TRQ-TN1/7 

1604 14 41 ----- Növényi olajban 24 % TRQ-TN1/7 

1604 14 46 ------ Filéként ismert „loin” (törzsrész) 24 % TRQ-TN2/5 

1604 14 48 ------ Más 24 % TRQ-TN1/7 

1604 14 90 --- Bonitó (Sarda spp.) 25 % TRQ-TN1/7 

1604 19 31 ---- Filéként ismert „loin” (törzsrész) 24 % 5 

1604 19 39 ---- Más 24 % TRQ-TN1/7 

1604 20 70 --- Tonhalból, csíkoshasú tonhalból (skipjack) vagy más, az 

Euthynnus nemhez tartozó halból 

24 % TRQ-TN1/7 

1701 12 10 --- Finomításra 33,9 EUR/100 kg (6. Megjegyzés) E 

1701 12 90 --- Más 41,9 EUR/100 kg E 

1701 13 10 --- Finomításra 33,9 EUR/100 kg (6. Megjegyzés) TRQ-SR1 

1701 13 90 --- Más 41,9 EUR/100 kg TRQ-SR2 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

1701 14 10 --- Finomításra 33,9 EUR/100 kg (6. Megjegyzés) TRQ-SR1 

1701 14 90 --- Más 41,9 EUR/100 kg E 

1701 91 00 -- Ízesítő- vagy színezőanyagok hozzáadásával 41,9 EUR/100 kg E 

1701 99 10 --- Fehér cukor 41,9 EUR/100 kg E 

1701 99 90 --- Más 41,9 EUR/100 kg E 

1702 11 00 -- Legalább 99 tömegszázalék tejcukortartalommal, vízmentes 

laktózra vonatkoztatva, szárazanyagra számítva 

14 EUR/100 kg 0 

1702 19 00 -- Más 14 EUR/100 kg 0 

1702 20 10 -- Juharcukor szilárd állapotban, ízesítő- vagy színezőanyagok 

hozzáadásával 

0,4 EUR/100 kg (7. Megjegyzés) 0 

1702 20 90 -- Más 8 % 0 

1702 30 10 -- Izoglükóz 50,7 EUR/100 kg/net mas TRQ-SR3 

1702 30 50 --- Fehér kristályos por alakjában, összetömörítve is 26,8 EUR/100 kg TRQ-SR3 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

1702 30 90 --- Más 20 EUR/100 kg TRQ-SR3 

1702 40 10 -- Izoglükóz 50,7 EUR/100 kg/net mas TRQ-SR3 

1702 40 90 -- Más 20 EUR/100 kg TRQ-SR3 

1702 50 00 - Vegytiszta gyümölcscukor 16 % + 50,7 EUR/100 kg/net mas TRQ-SR3 

1702 60 10 -- Izoglükóz 50,7 EUR/100 kg/net mas TRQ-SR3 

1702 60 80 -- Inulinszirup 0,4 EUR/100 kg (7. Megjegyzés) 7 

1702 60 95 -- Más   

ex 1702 60 95 ---- Agave (Agave tequilana vagy Agave salmiana) 

koncentrátumából, kivonatából vagy nedvéből származó 

gyümölcscukorszirup, amelynek Brix-értéke 74-nél magasabb, 

száraz állapotban szacharóztartalma legfeljebb 4 tömegszázalék, 

glüköztartalma legfeljebb 25 tömegszázalék és 

gyümölcscukortartalma 70 tömegszázaléknál magasabb, más 

édesítőanyagot nem tartalmaz, finomítva is, a kiskereskedelmi 

forgalom számára legfeljebb 5,6 kg tömegű tartályokba 

kiszerelve 

0,4 EUR/100 kg (7. Megjegyzés) 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

ex 1702 60 95 ---Más 0,4 EUR/100 kg (7. Megjegyzés) TRQ-SR3 

1702 90 10 -- Vegytiszta malátacukor 12,8 % 3 

1702 90 30 -- Izoglükóz 50,7 EUR/100 kg/net mas TRQ-SR3 

1702 90 50 -- Maltodextrin és maltodextrinszirup 20 EUR/100 kg 7 

1702 90 71 --- Legalább 50 tömegszázalék szacharóztartalommal, 

szárazanyagra számítva 

0,4 EUR/100 kg (7. Megjegyzés) 7 

1702 90 75 ---- Por alakban, összetömörítve is 27,7 EUR/100 kg 7 

1702 90 79 ---- Más 19,2 EUR/100 kg 7 

1702 90 80 -- Inulinszirup 0,4 EUR/100 kg (7. Megjegyzés) 7 

1702 90 95 -- Más 0,4 EUR/100 kg (7. Megjegyzés) 7 

1703 10 00 - Nádmelasz 0 EUR/kg 0 

1703 90 00 - Más 0 EUR/kg 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

1704 10 10 -- 60 tömegszázaléknál kevesebb szacharóztartalommal 

(beleértve az invertcukrot szacharózban kifejezve is) 

27,1 EUR/100 kg MAX 17,9 % TRQ-CW/7 

1704 10 90 -- 60 tömegszázalék vagy azt meghaladó szacharóztartalommal 

(beleértve az invertcukrot szacharózban kifejezve is) 

30,9 EUR/100 kg MAX 18,2 % TRQ-CW/7 

1704 90 30 -- Fehér csokoládé 16,5 EUR/100 kg 5 

1704 90 51 --- Massza, beleértve a marcipánt is, legalább 1 kg nettó tömegű 

kiszerelésben 

0 % + EA MAX 0+ ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

5 

1704 90 55 --- Torokpasztilla és köhögés elleni cukorka 0 % + EA MAX 0 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

5 

1704 90 61 --- Cukorral bevont termékek 0 % + EA MAX 0 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

5 

1704 90 65 ---- Gumicukorka és zselécukorka, beleértve a cukorka alakban 

megjelenő gyümölcsmasszát is 

0 % + EA MAX 0 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

5 

1704 90 71 ---- Főzött édesség, töltött is 0 % + EA MAX 0 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

5 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

1704 90 75 ---- Vajas karamellcukorka, égetett cukor és hasonló édességek 

(toffee) 

0 % + EA MAX 0 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

5 

1704 90 81 ----- Sajtolt tabletta 0 % + EA MAX 0 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

5 

1704 90 99 ----- Más   

ex 1704 90 99 ------ Massza, marcipán vagy nugát 1 kg-osnál kisebb 

kiszerelésben, legalább 70 tömegszázalék szacharóztartalommal 

(beleértve a szacharózban kifejezett invertcukrot is) vagy 

szacharózban kifejezett izoglükóz-tartalommal; más elkészített 

cukorkaáru legalább 70 tömegszázalék szacharóztartalommal 

(beleértve a szacharózban kifejezett invertcukrot is) vagy 

szacharózban kifejezett izoglükóz-tartalommal 

0 % + EA MAX 0 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

TRQ-SR3 

ex 1704 90 99 ------ Massza, marcipán vagy nugát 1 kg-osnál kisebb 

kiszerelésben, 70 tömegszázaléknál kevesebb 

szacharóztartalommal (beleértve a szacharózban kifejezett 

invertcukrot is) vagy szacharózban kifejezett izoglükóz-

tartalommal; más elkészített cukorkaáru 70 tömegszázaléknál 

kevesebb szacharóztartalommal (beleértve a szacharózban 

kifejezett invertcukrot is) vagy szacharózban kifejezett izoglükóz-

tartalommal 

0 % + EA MAX 0 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

7 



 

 

& /hu 62 

Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

1806 10 15 -- Szacharóztartalom nélkül vagy 5 tömegszázaléknál kevesebb 

szacharóztartalommal (beleértve a szacharózban kifejezett 

invertcukrot is) vagy szacharózban kifejezett izoglükóz-

tartalommal 

8 % 0 

1806 10 20 -- Legalább 5, de kevesebb mint 65 tömegszázalék 

szacharóztartalommal (beleértve a szacharózban kifejezett 

invertcukrot is) vagy szacharózban kifejezett izoglükóz-

tartalommal 

8 % + 25,2 EUR/100 kg 3 

1806 10 30 -- Legalább 65 tömegszázalék, de kevesebb mint 80 

tömegszázalék szacharóztartalommal (beleértve a szacharózban 

kifejezett invertcukrot is) vagy szacharózban kifejezett izoglükóz-

tartalommal 

8 % + 31,4 EUR/100 kg TRQ-SR3 

1806 10 90 -- Legalább 80 tömegszázalék szacharóztartalommal (beleértve a 

szacharózban kifejezett invertcukrot is) vagy szacharózban 

kifejezett izoglükóz-tartalommal 

8 % + 41,9 EUR/100 kg TRQ-SR3 

1806 20 10 -- Legalább 31 tömegszázalék kakaóvaj-tartalommal vagy 

összesítve legalább 31 tömegszázalék kakaóvaj- és 

tejzsírtartalommal 

8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

1806 20 30 -- Összesítve legalább 25 tömegszázalék, de kevesebb mint 

31 tömegszázalék kakaóvaj- és tejzsírtartalommal 

8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

0 

1806 20 50 --- Legalább 18 tömegszázalék kakaóvaj-tartalommal 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

0 

1806 20 70 --- Tejcsokoládé-morzsa 15,4 % + EA (1. Megjegyzés) 3 

1806 20 80 --- Csokoládéízű bevonat 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

0 

1806 20 95 --- Más 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

7 

1806 31 00 -- Töltött 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

0 

1806 32 10 --- Gabona, gyümölcs vagy diófélék hozzáadásával 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

0 

1806 32 90 --- Más 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

0 

1806 90 11 ---- Alkoholtartalommal 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

5 

1806 90 19 ---- Más 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

5 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

1806 90 31 ---- Töltött 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

5 

1806 90 39 ---- Töltetlen 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

5 

1806 90 50 -- Cukorkaáru és kakaótartalmú cukorhelyettesítő termékből 

készült cukorkapótló 

8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

0 

1806 90 60 -- Kakaótartalmú kenhető termékek 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

5 

1806 90 70 -- Kakaótartalmú készítmények italok készítéséhez 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

0 

1806 90 90 -- Más 8,3 % + EA MAX 18,7 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

0 

1901 10 00 - Élelmiszerkészítmény gyermekek számára, a 

kiskereskedelemben szokásos módon kiszerelve 

7,6 % + EA (1. Megjegyzés) 0 

1901 20 00 - Keverék és tészta a 1905 vtsz. alá tartozó pékáruk készítéséhez 0 % + EA (1. Megjegyzés) 0 

1901 90 11 --- Legalább 90 tömegszázalék szárazanyag-tartalommal 0 %+ 18 EUR/100 kg 0 

1901 90 19 --- Más 0 % + 14,7 EUR/100 kg 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

1901 90 99 --- Más 7,6 % + EA (1. Megjegyzés) 7 

1902 11 00 -- Tojástartalommal 7,7 % + 24,6 EUR/100 kg 3 

1902 19 10 --- Közönséges búzaliszt- vagy búzakorpa-tartalom nélkül 7,7 % + 24,6 EUR/100 kg 0 

1902 19 90 --- Más 7,7 % + 21,1 EUR/100 kg 0 

1902 20 91 --- Főzve 8,3 % + 6,1 EUR/100 kg 0 

1902 20 99 --- Más 8,3 % + 17,1 EUR/100 kg 0 

1902 30 10 -- Szárított 6,4 % + 24,6 EUR/100 kg 0 

1902 30 90 -- Más 6,4 % + 9,7 EUR/100 kg 0 

1902 40 10 -- Nem elkészítve 7,7 % + 24,6 EUR/100 kg 0 

1902 40 90 -- Más 6,4 % + 9,7 EUR/100 kg 0 

1903 00 00  Tápióka és keményítőből készült tápiókapótló, mindezek pehely, 

szem, gyöngy, átszitált vagy hasonló formában 

6,4 % + 15,1 EUR/100 kg 0 

1904 10 10 -- Kukoricából 0 % + 20 EUR/100 kg 3 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

1904 10 30 -- Rizsből 0 % + 46 EUR/100 kg 0 

1904 10 90 -- Más 0 % + 33,6 EUR/100 kg 0 

1904 20 10 -- Pirítatlan gabonapehely-alapú, müzli típusú készítmény 9 % + EA (1. Megjegyzés) 0 

1904 20 91 --- Kukoricából 0 % + 20 EUR/100 kg 3 

1904 20 95 --- Rizsből 5,1 % + 46 EUR/100 kg 0 

1904 20 99 --- Más 5,1 % + 33,6 EUR/100 kg 0 

1904 30 00 - Bulgur búza 8,3 % + 25,7 EUR/100 kg 0 

1904 90 10 -- Rizsből 8,3 % + 46 EUR/100 kg 0 

1904 90 80 -- Más 8,3 % + 25,7 EUR/100 kg 0 

1905 10 00 - Ropogós kenyér („knäckebrot”) 5,8 % + 13 EUR/100 kg 0 

1905 20 10 -- 30 tömegszázaléknál kevesebb szacharóztartalommal 

(beleértve a szacharózban kifejezett invertcukrot is) 

9,4 % + 18,3 EUR/100 kg 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

1905 20 30 -- Legalább 30 tömegszázalék, de kevesebb, mint 

50 tömegszázalék szacharóztartalommal (beleértve a 

szacharózban kifejezett invertcukrot is) 

9,8 % + 24,6 EUR/100 kg 3 

1905 20 90 -- Legalább 50 tömegszázalék szacharóztartalommal (beleértve a 

szacharózban kifejezett invertcukrot is) 

10,1 % + 31,4 EUR/100 kg 7 

1905 31 11 ---- Legfeljebb 85 gramm nettó tömegű kiszerelésben 9 % + EA MAX 24,2 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

0 

1905 31 19 ---- Más 9 % + EA MAX 24,2 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

0 

1905 31 30 ---- Legalább 8 tömegszázalék tejzsírtartalommal 9 % + EA MAX 24,2 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

0 

1905 31 91 ----- Szendvicskeksz (biscuit) 9 % + EA MAX 24,2 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

0 

1905 31 99 ----- Más 9 % + EA MAX 24,2 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

0 

1905 32 05 --- 10 tömegszázalékot meghaladó víztartalommal 9 % + EA MAX 20,7 + ADFM 

(1. Megjegyzés) 

0 

1905 32 11 ----- Legfeljebb 85 gramm nettó tömegű kiszerelésben 9 % + EA MAX 24,2 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

1905 32 19 ----- Más 9 % + EA MAX 24,2 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

0 

1905 32 91 ----- Sózva, töltött is 9 % + EA MAX 20,7 + ADFM 

(1. Megjegyzés) 

0 

1905 32 99 ----- Más 9 % + EA MAX 24,2 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

0 

1905 40 10 -- Kétszersült 9,7 % + EA (1. Megjegyzés) 5 

1905 40 90 -- Más 9,7 % + EA (1. Megjegyzés) 5 

1905 90 10 -- Pászka 0 % + 15,9 EUR/100 kg 3 

1905 90 20 -- Áldozóostya, üres gyógyszerkapszula, pecsételőostya, rizspapír 

és hasonló termékek 

0 % + 60,5 EUR/100 kg 3 

1905 90 30 --- Kenyér méz, tojás, sajt vagy gyümölcs hozzáadása nélkül, és 

legfeljebb 5 tömegszázalék cukor-, és legfeljebb 5 tömegszázalék 

zsírtartalommal, szárazanyagra számítva 

9,7 % + EA (1. Megjegyzés) 0 

1905 90 45 --- Keksz (biscuit) 9 % + EA MAX 20,7 + ADFM 

(1. Megjegyzés) 

0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

1905 90 55 --- Extrudált vagy puffasztott termék, ízesített vagy sózott 9 % + EA MAX 20,7 + ADFM 

(1. Megjegyzés) 

3 

1905 90 60 ---- Édesítőanyag hozzáadásával 9 % + EA MAX 24,2 + ADSZ 

(1. Megjegyzés) 

5 

1905 90 90 ---- Más 9 % + EA MAX 20,7 + ADFM 

(1. Megjegyzés) 

3 

2001 90 30 -- Csemegekukorica (Zea mays var. saccharata) 5,1 % + 9,4 EUR/100 kg (3. Megjegyzés) 7 

2001 90 40 -- Jamgyökér, édesburgonya (batáta) és a növények hasonló, 

étkezésre alkalmas részei, legalább 5 tömegszázalék 

keményítőtartalommal 

8,3 % + 3,8 EUR/100 kg (3. Megjegyzés) 0 

2002 10 10 -- Hámozva 14,4 % 5 

2002 10 90 -- Más 14,4 % 5 

2002 90 11 --- 1 kg-ot meghaladó nettó tömegű kiszerelésben 14,4 % 7 

2002 90 19 --- Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 14,4 % 7 

2002 90 31 --- 1 kg-ot meghaladó nettó tömegű kiszerelésben 14,4 % 7 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

2002 90 39 --- Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 14,4 % 7 

2002 90 91 --- 1 kg-ot meghaladó nettó tömegű kiszerelésben 14,4 % 7 

2002 90 99 --- Legfeljebb 1 kg nettó tömegű kiszerelésben 14,4 % 7 

2004 10 91 --- Liszt, dara vagy pelyhesített formában 7,6 % + EA (1. Megjegyzés) 0 

2004 90 10 -- Csemegekukorica (Zea mays var. saccharata) 5,1 % + 9,4 EUR/100 kg (3. Megjegyzés) 7 

2005 20 10 -- Liszt, dara vagy pelyhesített formában 8,8 % + EA (1. Megjegyzés) 0 

2005 60 00 - Spárga 17,6 % TRQ-ASP/7 

2005 80 00 - Csemegekukorica (Zea mays var. saccharata) 5,1 % + 9,4 EUR/100 kg (3. Megjegyzés) 7 

2006 00 31 --- Cseresznye és meggy 20 % + 23,9 EUR/100 kg 7 

2007 10 10 -- 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 24 % + 4,2 EUR/100 kg 3 

2007 91 10 --- 30 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 20 % + 23 EUR/100 kg 3 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

2007 91 30 --- 13 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 

30 tömegszázalék cukortartalommal 

20 % + 4,2 EUR/100 kg 3 

2007 99 10 ---- Szilvapüré és szilvakrém, 100 kg-ot meghaladó nettó tömegű 

kiszerelésben, ipari feldolgozásra 

22,4 % 0 

2007 99 20 ---- Gesztenyepüré és -krém 24 % + 19,7 EUR/100 kg 0 

2008 30 55 ---- Mandarin (beleértve a tangerine és a satsuma fajtát is); 

clementine, wilking és más hasonló citrusféle hibridek 

18,4 % 3 

2008 30 75 ---- Mandarin (beleértve a tangerine és a satsuma fajtát is); 

clementine, wilking és más hasonló citrusféle hibridek 

17,6 % 3 

2008 40 51 ---- 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 17,6 % 3 

2008 40 59 ---- Más 16 % 0 

2008 40 71 ---- 15 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 19,2 % 3 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

2008 40 79 ---- Más 17,6 % 3 

2008 40 90 --- Cukor hozzáadása nélkül 16,8 % 0 

2008 50 61 ---- 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 19,2 % 3 

2008 50 69 ---- Más 17,6 % 3 

2008 50 71 ---- 15 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 20,8 % 3 

2008 50 79 ---- Más 19,2 % 3 

2008 50 92 ---- Legalább 5 kg 13,6 % 3 

2008 50 98 ---- 5 kg-nál kevesebb 18,4 % (8. Megjegyzés) 3 

2008 70 61 ---- 13 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 19,2 % 0 

2008 70 69 ---- Más 17,6 % 0 

2008 70 71 ---- 15 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal 19,2 % 0 

2008 70 79 ---- Más 17,6 % 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

2008 70 92 ---- Legalább 5 kg 15,2 % 0 

2008 70 98 ---- 5 kg-nál kevesebb 18,4 % 0 

2008 97 51 ------- Trópusi gyümölcsből (beleértve a legalább 

50 tömegszázalék trópusi dióféle és trópusi gyümölcstartalmú 

keveréket is) 

11 % 0 

2008 97 59 ------- Más 17,6 % 0 

2008 97 74 -------- Más 13,6 % 0 

2008 97 92 ------- Trópusi gyümölcsből (beleértve a legalább 

50 tömegszázalék trópusi dióféle és trópusi gyümölcstartalmú 

keveréket is) 

11,5 % 0 

2008 97 93 ------- Más 18,4 % 0 

2008 97 94 ------- Trópusi gyümölcsből (beleértve a legalább 

50 tömegszázalék trópusi dióféle és trópusi gyümölcstartalmú 

keveréket is) 

11,5 % 0 

2008 97 96 ------- Más 18,4 % 0 



 

 

& /hu 74 

Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

2008 97 97 ------- Trópusi gyümölcsből (beleértve a legalább 

50 tömegszázalék trópusi dióféle és trópusi gyümölcstartalmú 

keveréket is) 

11,5 % 0 

2008 97 98 ------- Más 18,4 % 0 

2008 99 85 ----- Kukorica, a csemegekukorica (Zea mays var. saccharata) 

kivételével 

5,1 % + 9,4 EUR/100 kg (3. Megjegyzés) 5 

2008 99 91 ----- Jamgyökér, édes burgonya (batáta) és a növények hasonló, 

étkezésre alkalmas részei, legalább 5 tömegszázalék 

keményítőtartalommal 

8,3 % + 3,8 EUR/100 kg (3. Megjegyzés) 0 

2009 11 11 ---- 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 30 € 33,6 % + 20,6 EUR/100 kg TRQ-OJ/3 

2009 11 19 ---- Más 33,6 % TRQ-OJ/3 

2009 11 91 ---- 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 30 €, és 

hozzáadott cukortartalma meghaladja a 30 tömegszázalékot 

15,2 % + 20,6 EUR/100 kg TRQ-OJ/3 

2009 11 99 ---- Más 15,2 % 0 

2009 12 00 -- Nem fagyasztva, legfeljebb 20 Brix-értékkel 12,2 % 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

2009 19 11 ---- 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 30 € 33,6 % + 20,6 EUR/100 kg 0 

2009 19 19 ---- Más 33,6 % 0 

2009 19 91 ---- 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 30 €, és 

hozzáadott cukortartalma meghaladja a 30 tömegszázalékot 

15,2 % + 20,6 EUR/100 kg 0 

2009 19 98 ---- Más 12,2 % 0 

2009 31 11 ---- Cukor hozzáadásával 14,4 % 7 

2009 31 19 ---- Cukor hozzáadása nélkül 15,2 % 7 

2009 31 51 ----- Cukor hozzáadásával 14,4 % 7 

2009 31 59 ----- Cukor hozzáadása nélkül 15,2 % 7 

2009 31 91 ----- Cukor hozzáadásával 14,4 % 7 

2009 31 99 ----- Cukor hozzáadása nélkül 15,2 % 7 

2009 39 11 ---- 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 30 € 33,6 % + 20,6 EUR/100 kg 7 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

2009 39 19 ---- Más 33,6 % 7 

2009 39 31 ----- Cukor hozzáadásával 14,4 % 7 

2009 39 39 ----- Cukor hozzáadása nélkül 15,2 % 7 

2009 39 51 ------ 30 tömegszázalékot meghaladó hozzáadott 

cukortartalommal 

14,4 % + 20,6 EUR/100 kg 7 

2009 39 55 ------ Legfeljebb 30 tömegszázalék hozzáadott cukortartalommal 14,4 % 7 

2009 39 59 ------ Cukor hozzáadása nélkül 15,2 % 7 

2009 39 91 ------ 30 tömegszázalékot meghaladó hozzáadott 

cukortartalommal 

14,4 % + 20,6 EUR/100 kg 7 

2009 39 95 ------ Legfeljebb 30 tömegszázalék hozzáadott cukortartalommal 14,4 % 7 

2009 39 99 ------ Cukor hozzáadása nélkül 15,2 % 7 

2009 41 92 --- Cukor hozzáadásával 15,2 % 0 

2009 41 99 --- Cukor hozzáadása nélkül 16 % 0 

2009 49 11 ---- 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 30 € 33,6 % + 20,6 EUR/100 kg 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

2009 49 19 ---- Más 33,6 % 0 

2009 49 30 ---- 100 kg nettó tömegre jutó értéke meghaladja a 30 €-t, cukor 

hozzáadásával 

15,2 % 0 

2009 49 91 ----- 30 tömegszázalékot meghaladó hozzáadott cukortartalommal 15,2 % + 20,6 EUR/100 kg 0 

2009 49 93 ----- Legfeljebb 30 tömegszázalék hozzáadott cukortartalommal 15,2 % 0 

2009 49 99 ----- Cukor hozzáadása nélkül 16 % 0 

2009 50 10 -- Cukor hozzáadásával 16 % 3 

2009 50 90 -- Más 16,8 % 3 

2009 61 10 --- 100 kg nettó tömegre jutó értéke meghaladja a 18 €-t belépésiár-rendszer (2. Megjegyzés) 5 

2009 61 90 --- 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 18 € 22,4 % + 27 EUR/hl 5 

2009 69 11 ---- 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 22 € 40 % + 121 EUR/hl + 20,6 EUR/100 kg 5 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

2009 69 19 ---- Más belépésiár-rendszer (2. Megjegyzés) 5 

2009 69 51 ----- Koncentrált belépésiár-rendszer (2. Megjegyzés) 5 

2009 69 59 ----- Más belépésiár-rendszer (2. Megjegyzés) 5 

2009 69 71 ------ Koncentrált 22,4 % + 131 EUR/hl + 20,6 EUR/100 kg 5 

2009 69 79 ------ Más 22,4 % + 27 EUR/hl + 20,6 EUR/100 kg 5 

2009 69 90 ----- Más 22,4 % + 27 EUR/hl 5 

2009 71 20 --- Cukor hozzáadásával 18 % 3 

2009 71 99 --- Cukor hozzáadása nélkül 18 % 3 

2009 79 11 ---- 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 22 € 30 % + 18,4 EUR/100 kg 7 

2009 79 19 ---- Más 30 % 5 

2009 79 30 ---- 100 kg nettó tömegre jutó értéke meghaladja a 18 €-t, cukor 

hozzáadásával 

18 % 3 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

2009 79 91 ----- 30 tömegszázalékot meghaladó hozzáadott cukortartalommal 18 % + 19,3 EUR/100 kg 7 

2009 79 98 ----- Más 18 % 5 

2009 81 59 ----- Legfeljebb 30 tömegszázalék hozzáadott cukortartalommal 16,8 % 0 

2009 81 95 ------ Vaccinium macrocarpon fajhoz tartozó gyümölcs leve 14 % 0 

2009 89 11 ----- 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 22 € 33,6 % + 20,6 EUR/100 kg 7 

2009 89 19 ----- Más 33,6 % 5 

2009 89 50 ----- 100 kg nettó tömegre jutó értéke meghaladja a 18 €-t, cukor 

hozzáadásával 

19,2 % 3 

2009 89 61 ------ 30 tömegszázalékot meghaladó hozzáadott 

cukortartalommal 

19,2 % + 20,6 EUR/100 kg 5 

2009 89 63 ------ Legfeljebb 30 tömegszázalék hozzáadott cukortartalommal 19,2 % 3 

2009 89 69 ------ Cukor hozzáadása nélkül 20 % 3 

2009 89 71 ------ Cseresznye- és meggylé 16,8 % 3 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

2009 89 89 ------- Más 16,8 % 3 

2009 89 96 ------- Cseresznye- és meggylé 17,6 % 3 

2009 90 11 ---- 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 22 € 33,6 % + 20,6 EUR/100 kg 7 

2009 90 19 ---- Más 33,6 % 5 

2009 90 21 ---- 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 30 € 33,6 % + 20,6 EUR/100 kg 7 

2009 90 29 ---- Más 33,6 % 5 

2009 90 31 ---- 100 kg nettó tömegre jutó értéke legfeljebb 18 € és 

hozzáadott cukortartalma meghaladja a 30 tömegszázalékot 

20 % + 20,6 EUR/100 kg 7 

2009 90 39 ---- Más 20 % 3 

2009 90 41 ------ Cukor hozzáadásával 15,2 % 3 

2009 90 49 ------ Más 16 % 3 

2009 90 51 ------ Cukor hozzáadásával 16,8 % 3 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

2009 90 59 ------ Más 17,6 % 3 

2009 90 71 ------ 30 tömegszázalékot meghaladó hozzáadott 

cukortartalommal 

15,2 % + 20,6 EUR/100 kg 5 

2009 90 73 ------ Legfeljebb 30 tömegszázalék hozzáadott cukortartalommal 15,2 % 3 

2009 90 79 ------ Cukor hozzáadása nélkül 16 % 3 

2009 90 92 ------- Trópusi gyümölcslevek keveréke 10,5 % + 12,9 EUR/100 kg 0 

2009 90 94 ------- Más 16,8 % + 20,6 EUR/100 kg 3 

2009 90 95 ------- Trópusi gyümölcslevek keveréke 10,5 % 0 

2009 90 96 ------- Más 16,8 % 3 

2009 90 97 ------- Trópusi gyümölcslevek keveréke 11 % 0 

2009 90 98 ------- Más 17,6 % 3 

2101 12 92 --- Kávékivonat, -esszencia vagy -koncentrátum alapú 

készítmények 

4 % 3 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

2101 12 98 --- Más   

ex 2101 12 98 ---- Kávén alapuló készítmények legalább 70 tömegszázalék 

szacharóztartalommal (beleértve a szacharózban kifejezett 

invertcukrot is) vagy szacharózban kifejezett izoglükóz-

tartalommal 

0 % + EA (1. Megjegyzés) TRQ-SR3 

ex 2101 12 98 ---- Kávén alapuló készítmények szacharóztartalom nélkül vagy 

70 tömegszázaléknál kevesebb szacharóztartalommal (beleértve a 

szacharózban kifejezett invertcukrot is) vagy szacharózban 

kifejezett izoglükóz-tartalommal 

0 % + EA (1. Megjegyzés) 7 

2101 20 98 --- Más   

ex 2101 20 98 ---- Kávén vagy matéteán alapuló készítmények legalább 

70 tömegszázalék szacharóztartalommal (beleértve a 

szacharózban kifejezett invertcukrot is) vagy szacharózban 

kifejezett izoglükóz-tartalommal 

0 % + EA (1. Megjegyzés) TRQ-SR3 

ex 2101 20 98 ---- Kávén vagy matéteán alapuló készítmények 

szacharóztartalom nélkül vagy 70 tömegszázaléknál kevesebb 

szacharóztartalommal (beleértve a szacharózban kifejezett 

invertcukrot is) vagy szacharózban kifejezett izoglükóz-

tartalommal 

0 % + EA (1. Megjegyzés) 7 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

2101 30 11 --- Pörkölt cikória 11,5 % 0 

2101 30 19 --- Más 5,1 % + 12,7 EUR/100 kg 3 

2101 30 91 --- Pörkölt cikóriából 14,1 % 0 

2101 30 99 --- Más 10,8 % + 22,7 EUR/100 kg 3 

2102 10 10 -- Élesztőkultúra 3,7 % 3 

2102 10 31 --- Szárított 4,2 % 7 

2102 10 39 --- Más 4,2 % 3 

2102 10 90 -- Más 5,1 % 7 

2102 20 11 --- Tabletta, kocka vagy hasonló formában, vagy legfeljebb 1 kg 

nettó tömegű kiszerelésben 

2,4 % 0 

2103 20 00 - Paradicsomketchup és más paradicsommártás 10,2 % 7 

2105 00 10 - Tejzsírtartalom nélkül vagy az ilyen zsírokból 3 

tömegszázaléknál kevesebbet tartalmazó 

8,6 % + 20,2 EUR/100 kg MAX 19,4 % + 

9,4 EUR/100 kg 

0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

2105 00 91 -- Legalább 3, de 7 tömegszázaléknál kevesebb 8 % + 38,5 EUR/100 kg MAX 18,1 % + 

7 EUR/100 kg 

0 

2105 00 99 -- Legalább 7 tömegszázalék 7,9 % + 54 EUR/100 kg MAX 17,8 % + 

6,9 EUR/100 kg 

0 

2106 10 20 -- Tejzsír-, szacharóz-, izoglükóz-, szőlőcukor- vagy 

keményítőtartalom nélkül vagy 1,5 tömegszázaléknál kevesebb 

tejzsír-, 5 tömegszázaléknál kevesebb szacharóz- vagy izoglükóz-

, 5 tömegszázaléknál kevesebb szőlőcukor- vagy 

keményítőtartalommal 

12,8 % 3 

2106 10 80 -- Más EA (1. Megjegyzés) 7 

2106 90 20 -- Összetett alkoholos készítmények, az illatanyag-alapúak 

kivételével, italok előállításához 

17,3 % MIN 1 EUR/% vol/hl 7 

2106 90 30 --- Izoglükózszirup 42,7 EUR/100 kg/net mas 7 

2106 90 55 ---- Szőlőcukorszirup és maltodextrinszirup 20 EUR/100 kg 7 

2106 90 59 ---- Más 0,4 EUR/100 kg (7. Megjegyzés) 7 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

2106 90 98 --- Más   

ex 2106 90 98 ---- Legalább 70 tömegszázalék szacharóztartalommal (beleértve 

a szacharózban kifejezett invertcukrot is) vagy szacharózban 

kifejezett izoglükóz-tartalommal 

9 % + EA (1. Megjegyzés) 7 

ex 2106 90 98 ---- 70 tömegszázaléknál kevesebb szacharóztartalommal 

(beleértve a szacharózban kifejezett invertcukrot is) vagy 

szacharózban kifejezett izoglükóz-tartalommal 

9 % + EA (1. Megjegyzés) 0 

2202 90 91 --- Kevesebb mint 0,2 tömegszázalék 6,4 % + 13,7 EUR/100 kg 0 

2202 90 95 --- Legalább 0,2 tömegszázalék, de 2 tömegszázaléknál kevesebb 5,5 % + 12,1 EUR/100 kg 0 

2202 90 99 --- Legalább 2 tömegszázalék 5,4 % + 21,2 EUR/100 kg 0 

2204 10 11 --- Pezsgő (champagne) 32 EUR/hl 0 

2204 10 91 --- Asti spumante 32 EUR/hl 0 

2204 21 11 -------- Alsace 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 12 -------- Bordeaux (bordói) 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

2204 21 13 -------- Bourgogne (burgundi) 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 17 -------- Val de Loire (Loire völgyi) 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 18 -------- Mosel 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 19 -------- Pfalz 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 22 -------- Rheinhessen 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 23 -------- Tokaj 15,8 EUR/hl (16. Megjegyzés) 0 

2204 21 24 -------- Lazio (Latium) 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 26 -------- Toscana (Tuscany) 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 27 -------- Trentino, Alto Adige és Friuli 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 28 -------- Veneto 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 32 -------- Vinho Verde 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 34 -------- Penedés 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 36 -------- Rioja 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

2204 21 37 -------- Valencia 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 38 -------- Más 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 42 -------- Bordeaux (bordói) 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 43 -------- Bourgogne (burgundi) 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 44 -------- Beaujolais 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 46 -------- Vallée du Rhône 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 47 -------- Languedoc-Roussillon 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 48 -------- Val de Loire (Loire völgyi) 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 62 -------- Piemonte (Piedmont) 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 66 -------- Toscana (Tuscany) 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 67 -------- Trentino és Alto Adige 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 68 -------- Veneto 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 69 -------- Dão, Bairrada és Douro 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

2204 21 71 -------- Navarra 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 74 -------- Penedés 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 76 -------- Rioja 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 77 -------- Valdepeñas 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 78 -------- Más 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 79 ------- Fehér 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 80 ------- Más 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 81 ------- Fehér 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 82 ------- Más 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 83 ------- Fehér 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 84 ------- Más 15,4 EUR/hl (15. Megjegyzés) 0 

2204 21 85 ------- Madeira és Setubal muskotály 15,8 EUR/hl (11. Megjegyzés) 0 

2204 21 86 ------- Sherry 15,8 EUR/hl (11. Megjegyzés) 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

2204 21 87 ------- Marsala 20,9 EUR/hl (13. Megjegyzés) 0 

2204 21 88 ------- Samos és Muscat de Lemnos 20,9 EUR/hl (13. Megjegyzés) 0 

2204 21 89 ------- Portói 15,8 EUR/hl (11. Megjegyzés) 0 

2204 21 90 ------- Más 20,9 EUR/hl (13. Megjegyzés) 0 

2204 21 91 ------ Más 20,9 EUR/hl (13. Megjegyzés) 0 

2204 21 92 ----- Tényleges alkoholtartalma a 22 térfogatszázalékot 

meghaladja 

1,75 EUR/% vol/hl 0 

2204 29 11 -------- Tokaj 14,2 EUR/hl (14. Megjegyzés) 0 

2204 29 12 -------- Bordeaux (bordói) 12,1 EUR/hl (17. Megjegyzés) 0 

2204 29 13 -------- Bourgogne (burgundi) 12,1 EUR/hl (17. Megjegyzés) 0 

2204 29 17 -------- Val de Loire (Loire völgyi) 12,1 EUR/hl (17. Megjegyzés) 0 

2204 29 18 -------- Más 12,1 EUR/hl (17. Megjegyzés) 0 

2204 29 42 -------- Bordeaux (bordói) 12,1 EUR/hl (17. Megjegyzés) 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

2204 29 43 -------- Bourgogne (burgundi) 12,1 EUR/hl (17. Megjegyzés) 0 

2204 29 44 -------- Beaujolais 12,1 EUR/hl (17. Megjegyzés) 0 

2204 29 46 -------- Vallée du Rhône 12,1 EUR/hl (17. Megjegyzés) 0 

2204 29 47 -------- Languedoc-Roussillon 12,1 EUR/hl (17. Megjegyzés) 0 

2204 29 48 -------- Val de Loire (Loire völgyi) 12,1 EUR/hl (17. Megjegyzés) 0 

2204 29 58 -------- Más 12,1 EUR/hl (17. Megjegyzés) 0 

2204 29 79 ------- Fehér 12,1 EUR/hl (17. Megjegyzés) 0 

2204 29 80 ------- Más 12,1 EUR/hl (17. Megjegyzés) 0 

2204 29 81 ------- Fehér 12,1 EUR/hl (17. Megjegyzés) 0 

2204 29 82 ------- Más 12,1 EUR/hl (17. Megjegyzés) 0 

2204 29 83 ------- Fehér 12,1 EUR/hl (17. Megjegyzés) 0 

2204 29 84 ------- Más 12,1 EUR/hl (17. Megjegyzés) 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

2204 29 85 ------- Madeira és Setubal muskotály 13,1 EUR/hl (10. Megjegyzés) 0 

2204 29 86 ------- Sherry 13,1 EUR/hl (10. Megjegyzés) 0 

2204 29 87 ------- Marsala 20,9 EUR/hl (12. Megjegyzés) 0 

2204 29 88 ------- Samos és Muscat de Lemnos 20,9 EUR/hl (12. Megjegyzés) 0 

2204 29 89 ------- Portói 13,1 EUR/hl (10. Megjegyzés) 0 

2204 29 90 ------- Más 20,9 EUR/hl (12. Megjegyzés) 0 

2204 29 91 ------ Más 20,9 EUR/hl (12. Megjegyzés) 0 

2204 29 92 ----- Tényleges alkoholtartalma a 22 térfogatszázalékot 

meghaladja 

1,75 EUR/% vol/hl 0 

2204 30 10 -- Erjedésben vagy az alkohol hozzáadásától eltérő módon 

erjesztéssel lefojtva 

32 % 3 

2204 30 92 ---- Koncentrált belépésiár-rendszer (2. Megjegyzés) 7 

2204 30 94 ---- Más belépésiár-rendszer (2. Megjegyzés) 7 



 

 

& /hu 92 

Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

2204 30 96 ---- Koncentrált belépésiár-rendszer (2. Megjegyzés) 7 

2204 30 98 ---- Más belépésiár-rendszer (2. Megjegyzés) 7 

2205 10 10 -- Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 18 térfogatszázalék 10,9 EUR/hl 0 

2205 10 90 -- Tényleges alkoholtartalma meghaladja a 18 térfogatszázalékot 0,9 EUR/% vol/hl + 6,4 EUR/hl 0 

2205 90 10 -- Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 18 térfogatszázalék 9 EUR/hl 0 

2205 90 90 -- Tényleges alkoholtartalma meghaladja a 18 térfogatszázalékot 0,9 EUR/% vol/hl 0 

2207 10 00 - Nem denaturált etil-alkohol legalább 80 térfogatszázalék 

alkoholtartalommal 

19,2 EUR/hl TRQ-EL 

2207 20 00 - Etil-alkohol és más szesz denaturálva, bármilyen 

alkoholtartalommal 

10,2 EUR/hl TRQ-EL 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

2208 40 11 --- Rum, amelynek etil- és metil-alkoholtól különböző illóanyag-

tartalma tiszta alkohol hektoliterére számítva legalább 225 g 

(10 %-os tűréssel) 

0,6 EUR/% vol/hl + 3,2 EUR/hl TRQ-RM 

2208 40 39 ---- Más 0,6 EUR/% vol/hl + 3,2 EUR/hl TRQ-RM 

2208 40 51 --- Rum, amelynek etil- és metil-alkoholtól különböző illóanyag-

tartalma tiszta alkohol hektoliterére számítva legalább 225 g 

(10 %-os tűréssel) 

0,6 EUR/% vol/hl TRQ-RM 

2208 40 99 ---- Más 0,6 EUR/% vol/hl TRQ-RM 

2208 90 91 --- Legfeljebb 2 literes 1 EUR/% vol/hl + 6,4 EUR/hl 7 

2208 90 99 --- Több mint 2 literes 1 EUR/% vol/hl TRQ-EL 

2209 00 11 -- Legfeljebb 2 literes 6,4 EUR/hl 0 

2209 00 19 -- Több mint 2 literes 4,8 EUR/hl 0 

2209 00 91 -- Legfeljebb 2 literes 5,12 EUR/hl 0 

2209 00 99 -- Több mint 2 literes 3,84 EUR/hl 0 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

2302 10 10 -- Legfeljebb 35 tömegszázalék keményítőtartalommal 44 EUR/1 000 kg 0 

2302 10 90 -- Más 89 EUR/1 000 kg 3 

2302 40 02 --- Legfeljebb 35 tömegszázalék keményítőtartalommal 44 EUR/1 000 kg 0 

2302 40 08 --- Más 89 EUR/1 000 kg 3 

2303 10 11 --- Meghaladja a 40 tömegszázalékot 320 EUR/1 000 kg 7 

2905 43 00 -- Mannit 9,6 % + 125,8 EUR/100 kg TRQ-SH2 

2905 44 11 ---- Legfeljebb 2 tömegszázalék D-mannit tartalmú, szorbit (D-

glucit) tartalom alapján számítva 

7,7 % + 16,1 EUR/100 kg TRQ-SH2 

2905 44 19 ---- Más 9 % + 37,8 EUR/100 kg TRQ-SH2 

2905 44 91 ---- Legfeljebb 2 tömegszázalék D-mannit tartalmú, szorbit (D-

glucit) tartalom alapján számítva 

7,7 % + 23 EUR/100 kg TRQ-SH2 

2905 44 99 ---- Más 9 % + 53,7 EUR/100 kg 7 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

3302 10 29 ----- Más 0 % + EA (1. Megjegyzés) 7 

3502 11 90 --- Más 123,5 EUR/100 kg TRQ-EG3/10 

3502 19 90 --- Más 16,7 EUR/100 kg TRQ-EG3/10 

3505 10 10 -- Dextrinek 9 % + 17,7 EUR/100 kg 7 

3505 10 90 --- Más 9 % + 17,7 EUR/100 kg 7 

3505 20 10 -- 25 tömegszázaléknál kevesebb keményítőt, vagy dextrint vagy 

más átalakított keményítőt tartalmazó enyv 

8,3 % + 4,5 EUR/100 kg MAX 11,5 3 

3505 20 30 -- Legalább 25, de kevesebb mint 55 tömegszázalék keményítőt, 

vagy dextrint vagy más átalakított keményítőt tartalmazó enyv 

8,3 % + 8,9 EUR/100 kg MAX 11,5 3 

3505 20 50 -- Legalább 55, de kevesebb mint 80 tömegszázalék keményítőt, 

vagy dextrint vagy más átalakított keményítőt tartalmazó enyv 

8,3 % + 14,2 EUR/100 kg MAX 11,5 3 

3505 20 90 -- Legalább 80 tömegszázalék keményítőt, vagy dextrint vagy 

más átalakított keményítőt tartalmazó enyv 

8,3 % + 17,7 EUR/100 kg MAX 11,5 3 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

3809 10 10 -- Kevesebb mint 55 tömegszázalék keményítőtartalommal 8,3 % + 8,9 EUR/100 kg MAX 12,8 3 

3809 10 30 -- Legalább 55, de kevesebb mint 70 tömegszázalék 

keményítőtartalommal 

8,3 % + 12,4 EUR/100 kg MAX 12,8 3 

3809 10 50 -- Legalább 70, de kevesebb mint 83 tömegszázalék 

keményítőtartalommal 

8,3 % + 15,1 EUR/100 kg MAX 12,8 3 

3809 10 90 -- Legalább 83 tömegszázalék keményítőtartalommal 8,3 % + 17,7 EUR/100 kg MAX 12,8 3 

3824 60 11 --- Legfeljebb 2 tömegszázalék D-mannit tartalmú, szorbit (D-

glucit) tartalom alapján számítva 

7,7 % + 16,1 EUR/100 kg TRQ-SH2 

3824 60 19 --- Más 9 % + 37,8 EUR/100 kg TRQ-SH2 

3824 60 91 --- Legfeljebb 2 tömegszázalék D-mannit tartalmú, szorbit (D-

glucit) tartalom alapján számítva 

7,7 % + 23 EUR/100 kg 7 

3824 60 99 --- Más 9 % + 53,7 EUR/100 kg 7 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

1) Az egyértelműség érdekében az „ADSZ”, „EA”, „EUR/hl”, „EUR/kg”, „EUR/100 kg”, „EUR/1 000 kg”, „EUR/100 kg/net mas”, 

„EUR/1 000 p/st”, „EUR/kg/lactic matter”, „EUR/% vol/hl” és „MAX” rövidítések jelentése megegyezik a vám- és a statisztikai 

nómenklatúráról, valamint a Közös Vámtarifáról szóló 2658/87/EGK tanácsi rendelet I. mellékletének módosításáról szóló, 2014. 

október 16-i 1101/2014/EU bizottsági végrehajtási rendeletben szereplő hasonló rövidítések jelentésével. 

1. Megjegyzés Jogi hivatkozás az EA-hoz (mezőgazdasági alkotóelem) A vám- és a statisztikai nómenklatúráról, valamint a Közös Vámtarifáról 

szóló 2658/87/EGK tanácsi rendelet I. mellékletének módosításáról szóló, 2015. október 6-i (EU) 2015/1754 bizottsági 

végrehajtási rendelet 1. melléklete. 

2. Megjegyzés Jogi hivatkozás a belépési árakhoz: A vám- és a statisztikai nómenklatúráról, valamint a Közös Vámtarifáról szóló 2658/87/EGK 

tanácsi rendelet I. mellékletének módosításáról szóló, 2015. október 6-i (EU) 2015/1754 bizottsági végrehajtási rendelet 2. 

melléklete. 

3. Megjegyzés A specifikus vámtétel autonóm intézkedésként a nettó száraz tömeget terheli. 

4. Megjegyzés Az Európai Unió az ex 1001 (búza),1002 (rozs), ex 1005 (kukorica, a hibridkukorica-vetőmag kivételével), és az ex 1007 (cirok, a 

hibridcirok-vetőmag kivételével) vámtarifaszámok alá tartozó gabonafélék tekintetében kötelezettséget vállal arra, hogy olyan 

formájú és mértékű vámtételt alkalmaz, amely biztosítja, hogy az ilyen gabonafélékre vonatkozó behozatali ár a vámok 

megfizetése után nem lesz magasabb, mint a tényleges intervenciós ár (vagy a jelenlegi rendszer módosítása esetén a tényleges 

támogatott ár) 55 %-kal megnövelt összege. Az alkalmazott vámtétel egyetlen esetben sem lépheti túl az alapvámtételként 

feltüntetett vámtételt (lásd a megjelölt alszámokra vonatkozó lábjegyzeteket a vám- és a statisztikai nómenklatúráról, valamint a 

Közös Vámtarifáról szóló 2658/87/EGK tanácsi rendelet I. mellékletének módosításáról szóló, 2015. október 6-i (EU) 2015/1754 

bizottsági végrehajtási rendelet 10. fejezetében). 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

5. Megjegyzés Az Európai Unió a 1006 20 11–1006 20 98 alszámok alá tartozó előmunkált rizs tekintetében kötelezettséget vállal arra, hogy 

olyan formájú és mértékű vámtételt alkalmaz, amely biztosítja, hogy a behozatali ár a vámok megfizetése után nem lesz magasabb, 

mint a tényleges intervenciós ár (vagy a jelenlegi rendszer módosítása esetén a tényleges támogatott ár) 88 %-kal megnövelt 

összege a japonica rizs esetében és 80 %-kal megnövelt összege az indica rizs esetében. A hántolt rizs tekintetében a fent említett 

százalékos értékek a hántolt rizsre vonatkozó küszöbár kiszámítására szolgáló meglévő módszer szerint megnövekednek. Az 

alkalmazott vám semmilyen esetben sem haladhatja meg az alapvámtételként feltüntetett vámot (lásd a megjelölt alszámokra 

vonatkozó lábjegyzeteket a vám- és a statisztikai nómenklatúráról, valamint a Közös Vámtarifáról szóló 2658/87/EGK tanácsi 

rendelet I. mellékletének módosításáról szóló, 2015. október 6-i (EU) 2015/1754 bizottsági végrehajtási rendelet 10. fejezetében). 

6. Megjegyzés Ez a vámtétel a 92 %-os hozamú nyerscukorra vonatkozik. 

7. Megjegyzés A szacharóz tömegének 1 %-ára számítva, ideértve a szacharózban kifejezett más cukrokat is (lásd vám- és a statisztikai 

nómenklatúráról, valamint a Közös Vámtarifáról szóló 2658/87/EGK tanácsi rendelet I. mellékletének módosításáról szóló, 2015. 

október 6-i (EU) 2015/1754 bizottsági végrehajtási rendelet 17. fejezetéhez tartozó 4. kiegészítő megjegyzést). 

8. Megjegyzés 5 kg-nál kevesebb, de legalább 4,5 kg: Autonóm vámtétel: 17 %. 

9. Megjegyzés Január 1-jétől május 31-ig 8,5 %; június 1-jétől október 31-ig: 12 %; november 1-jétől december 31-ig: 8,5 %. 

10. Megjegyzés Tényleges alkoholtartalma a 15 térfogatszázalékot meghaladja, de legfeljebb 18 térfogatszázalék: 12,1 EUR/hl. Tényleges 

alkoholtartalma a 18 térfogatszázalékot meghaladja, de legfeljebb 22 térfogatszázalék: 13,1 EUR/hl. 
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Vámtarifaszám   
(2016. évi KN) 

Árumegnevezés (2016. évi KN) Alapvámtétel(1) 
Szakaszolási 

kategória 

11. Megjegyzés Tényleges alkoholtartalma a 15 térfogatszázalékot meghaladja, de legfeljebb 18 térfogatszázalék: 14,8 EUR/hl. Tényleges 

alkoholtartalma a 18 térfogatszázalékot meghaladja, de legfeljebb 22 térfogatszázalék: 15,8 EUR/hl. 

12. Megjegyzés Tényleges alkoholtartalma a 15 térfogatszázalékot meghaladja, de legfeljebb 18 térfogatszázalék: 15,4 EUR/hl. Tényleges 

alkoholtartalma a 18 térfogatszázalékot meghaladja, de legfeljebb 22 térfogatszázalék: 20,9 EUR/hl. 

13. Megjegyzés Tényleges alkoholtartalma a 15 térfogatszázalékot meghaladja, de legfeljebb 18 térfogatszázalék: 18,6 EUR/hl. Tényleges 

alkoholtartalma a 18 térfogatszázalékot meghaladja, de legfeljebb 22 térfogatszázalék: 20,9 EUR/hl. 

14. Megjegyzés Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 13 térfogatszázalék: 13,1 EUR/hl. Tényleges alkoholtartalma a 13 térfogatszázalékot 

meghaladja, de legfeljebb 15 térfogatszázalék: 14,2 EUR/hl. 

15. Megjegyzés Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 13 térfogatszázalék: 13,1 EUR/hl. Tényleges alkoholtartalma a 13 térfogatszázalékot 

meghaladja, de legfeljebb 15 térfogatszázalék: 15,4 EUR/hl. 

16. Megjegyzés Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 13 térfogatszázalék: 14,8 EUR/hl. Tényleges alkoholtartalma a 13 térfogatszázalékot 

meghaladja, de legfeljebb 15 térfogatszázalék: 15,8 EUR/hl. 

17. Megjegyzés Tényleges alkoholtartalma legfeljebb 13 térfogatszázalék: 9,9 EUR/hl. Tényleges alkoholtartalma a 13 térfogatszázalékot 

meghaladja, de legfeljebb 15 térfogatszázalék: 12,1 EUR/hl. 
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2-A-2. függelék 

 

 

MEXIKÓ VÁMLEBONTÁSI MENETRENDJEi 

 

HR-kód 2012(1)  

(8 számjegy) 
Árumegnevezés Alapvámtétel 

Szakaszolási 

kategória 
(*) 

0102.29.99 Más. 15 % 0  

0102.39.99 Más. 15 % 0  

0102.90.99 Más. 15 % 0  

0103.91.02 Pekarifélék. 20 % 0  

0103.91.99 Más. 20 % 0  

0103.92.03 Pekarifélék. 20 % 0  

0103.92.99 Más. 20 % 0  

0104.10.02 Vágásra. 10 % 7  

0104.10.99 Más. 10 % 7  

0104.20.99 Más. 10 % 7  
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HR-kód 2012(1)  

(8 számjegy) 
Árumegnevezés Alapvámtétel 

Szakaszolási 

kategória 
(*) 

0105.12.01 Pulyka. 10 % 0  

0105.94.01 Harci kakas. 20 % 0  

0105.94.99 Más. 10 % 0  

0105.99.99 Más. 10 % 0  

0201.10.01 Egész és fél 20 % E  

0201.20.99 Másképpen darabolt, csonttal. 20 % TRQ-BF1  

0201.30.01 Csont nélkül. 20 % TRQ-BF1  

0202.10.01 Egész és fél 25 % E  

0202.20.99 Másképpen darabolt, csonttal. 25 % TRQ-BF1  

0202.30.01 Csont nélkül. 25 % TRQ-BF1  

0203.11.01 Egész és fél 20 % 7  

0203.12.01 Comb, lapocka és részei csonttal. 20 % 7  
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HR-kód 2012(1)  

(8 számjegy) 
Árumegnevezés Alapvámtétel 

Szakaszolási 

kategória 
(*) 

0203.19.99 Más. 20 % 7  

0203.21.01 Egész és fél 20 % 7  

0203.22.01 Comb, lapocka és részei csonttal. 20 % 7  

0203.29.99 Más.    

ex 0203.29.99 Tarja, karaj és részei, csonttal vagy anélkül. 20 % TRQ-PK  

ex 0203.29.99 - Más. 20 % 7  

0204.10.01 Egész és félbárány frissen vagy hűtve. 10 % 7  

0204.21.01 Egész és fél 10 % 7  

0204.22.99 Másképpen darabolt, csonttal. 10 % 7  

0204.23.01 Csont nélkül. 10 % 7  

0204.30.01 Egész és félbárány, fagyasztva. 10 % 7  

0204.41.01 Egész és fél 10 % 7  

0204.42.99 Másképpen darabolt, csonttal. 10 % 7  
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HR-kód 2012(1)  

(8 számjegy) 
Árumegnevezés Alapvámtétel 

Szakaszolási 

kategória 
(*) 

0204.43.01 Csont nélkül. 10 % 7  

0204.50.01 Kecskehús. 10 % 7  

0206.10.01 Szarvasmarhafélékből frissen vagy hűtve. 20 % TRQ-BF2  

0206.21.01 Nyelv. 20 % 0  

0206.22.01 Máj. 20 % 0  

0206.29.99 Más. 20 % TRQ-BF2  

0206.30.99 Más. 20 % 7  

0206.41.01 Máj. 10 % 7  

0206.49.99 Más. 10 % 7  

0206.80.99 Más, frissen vagy hűtve. 10 % 0  

0206.90.99 Más, fagyasztva. 10 % 0  

0207.11.01 Nem darabolt, frissen vagy hűtve. 100 % 7  



 

 

& /hu 104 

HR-kód 2012(1)  

(8 számjegy) 
Árumegnevezés Alapvámtétel 

Szakaszolási 

kategória 
(*) 

0207.12.01 Nem darabolt, fagyasztva. 100 % 7  

0207.13.01 Csontokról mechanikusan lefejtve. 100 % 0  

0207.13.02 Hasított test. 100 % 7  

0207.13.03 Lábszár, comb vagy lábszár és comb egy darabban 100 % TRQ-PY  

0207.13.99 Más. 100 % 7  

0207.14.01 Csontokról mechanikusan lefejtve. 100 % 0  

0207.14.02 Máj. 10 % 7  

0207.14.03 Hasított test. 100 % 7  

0207.14.04 Lábszár, comb vagy lábszár és comb egy darabban 100 % TRQ-PY  

0207.14.99 Más. 100 % 7  

0207.24.01 Nem darabolt, frissen vagy hűtve. 45 % 7  

0207.25.01 Nem darabolt, fagyasztva. 45 % 7  

0207.26.01 Csontokról mechanikusan lefejtve. 100 % 7  
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HR-kód 2012(1)  

(8 számjegy) 
Árumegnevezés Alapvámtétel 

Szakaszolási 

kategória 
(*) 

0207.26.02 Hasított test. 100 % 7  

0207.26.99 Más. 100 % 7  

0207.27.01 Csontokról mechanikusan lefejtve. 100 % 7  

0207.27.02 Máj. 10 % 7  

0207.27.03 Hasított test. 100 % 7  

0207.27.99 Más. 100 % 7  

0207.41.01 Nem darabolt, frissen vagy hűtve. 45 % 0  

0207.42.01 Nem darabolt, fagyasztva. 45 % 0  

0207.44.01 Más, frissen vagy hűtve. 45 % 0  

0207.45.01 Máj. 10 % 0  

0207.45.99 Más. 45 % 0  

0207.51.01 Nem darabolt, frissen vagy hűtve. 45 % 0  

0207.52.01 Nem darabolt, fagyasztva. 45 % 0  
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HR-kód 2012(1)  

(8 számjegy) 
Árumegnevezés Alapvámtétel 

Szakaszolási 

kategória 
(*) 

0207.54.01 Más, frissen vagy hűtve. 45 % 0  

0207.55.01 Máj. 10 % 0  

0207.55.99 Más. 45 % 0  

0207.60.01 Nem darabolt, frissen vagy hűtve. 45 % 0  

0207.60.02 Nem darabolt, fagyasztva. 45 % 0  

0207.60.99 Más. 45 % 0  

0209.10.01 Sertésből. 45 % 5  

0209.90.01 Kakasból, tyúkból vagy pulykából. 20 % 0  

0209.90.99 Más. 45 % 0  

0210.11.01 Comb, lapocka és részei csonttal. 10 % 5  

0210.12.01 Oldalas és dagadó és részei. 10 % 5  

0210.19.99 Más. 10 % 5  
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0210.20.01 Szarvasmarhafélék húsa. 10 % TRQ-BF1  

0210.91.01 Főemlősökből. 10 % 0  

0210.92.01 Bálnából, delfinből és barnadelfinből (a cetfélék [Cetacea] 

rendjébe tartozó emlősből); lamantinból és dugongból (a 

szirének [Sirenia] rendjébe tartozó emlősből); fókából, 

oroszlánfókából és rozmárból (az úszólábúak [Pinnipedia] 

alrendjébe tartozó emlősből). 

10 % 0  

0210.93.01 Hüllőből (kígyóból és tengeri teknősbékából is). 10 % 0  

0210.99.01 Bél vagy marhaajak, sós vagy sózott. 10 % TRQ-BF2  

0210.99.02 Füstölt sertésbőr, egészben vagy vágva. 15 % 7  

0210.99.03 Madarak, sózva vagy sós lében. 10 % 7  

0210.99.99 Más. 10 % 7  

0401.10.01 Légmentes csomagolásban. 10 % TRQ-FM  

0401.10.99 Más. 10 % 7  
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0401.20.01 Légmentes csomagolásban. 10 % TRQ-FM  

0401.20.99 Más. 10 % 7  

0401.40.01 Légmentes csomagolásban. 10 % TRQ-FM  

0401.40.99 Más. 10 % 7  

0401.50.01 Légmentes csomagolásban. 10 % TRQ-FM  

0401.50.99 Más. 10 % 7  

0402.10.01 Tejpor vagy -tabletta. 50 % TRQ-MP  

0402.10.99 Más. 10 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

TRQ-MP  

0402.21.01 Tejpor vagy -tabletta. 50 % TRQ-MP  

0402.21.99 Más. 10 % TRQ-MP  

0402.29.99 Más. 20 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

TRQ-MP  
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0402.91.01 Bepárolt tej. 45 % TRQ-ECM  

0402.91.99 Más. 20 % TRQ-ECM  

0402.99.01 Sűrített tej. 15 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

TRQ-ECM  

0402.99.99 Más. 20 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

TRQ-ECM  

0403.10.01 Joghurt. 20 % 7  

0403.90.99 Más. 20 % 7  

0404.10.01 Savópor, legfeljebb 12,5 %-os fehérjetartalommal. 10 % TRQ-WY  

0404.10.99 Más. 10 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

TRQ-WY  

0404.90.99 Más. 20 % TRQ-WY  
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0405.10.01 Vaj, legfeljebb 1 kg tömegű, közvetlen csomagolásban is 20 % TRQ-BT  

0405.10.99 Más. 20 % TRQ-BT  

0405.20.01 Kenhető tejkészítmények (vajkrém). 20 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

TRQ-BT  

0405.90.99 Más. 20 % TRQ-BT  

0406.10.01 Friss (érleletlen vagy különlegesen nem kezelt) sajt, 

beleértve a savósajtot is és túró. 

45 % TRQ-FC  

0406.20.01 Reszelt vagy őrölt sajt. 20 % TRQ-FC  

0406.30.01 Legfeljebb 36 tömegszázalék zsírtartalommal és legalább 

48 tömegszázalék szárazanyag-tartalomra számított 

zsírtartalommal, 1 kg-ot meghaladó nettő tömegű 

tartályban. 

45 % TRQ-FC  

0406.30.99 Más. 45 % TRQ-FC  

0406.40.01 Kék erezetű sajt és más sajtok, amelyek erezetét a 

Penicillium roqueforti hozta létre. 

20 % 7  



 

 

& /hu 111 

HR-kód 2012(1)  

(8 számjegy) 
Árumegnevezés Alapvámtétel 

Szakaszolási 

kategória 
(*) 

0406.90.01 Kermény, „Sardo” néven ismert, ha a csomagoláson fel van 

tüntetve. 

20 % 7  

0406.90.02 Kermény, „Reggiano” vagy „Reggianito” néven ismert, ha 

a csomagoláson fel van tüntetve. 

0 % 0  

0406.90.03 Lágy, „Colonia” típusú, ha összetétele a következő: 

nedvesség: 35,5–37,7 %, hamu: 3,2–3,3 %, zsír: 29,0–

30,8 %, fehérje: 25,0–27,5 %, kloridok: 1,3–2,7 %, 

valamint savasság: 0,8–0,9 % tejsavban. 

45 % 7  

0406.90.04 Grana vagy Parmigiano-Reggiano, legfeljebb 

40 tömegszázalék zsírtartalommal és a zsírmentes anyagra 

számítva legfeljebb 47 tömegszázalék víztartalommal; 

Danbo, Edam, Fontal, Fontina, Fynbo, Gouda, Havarti, 

Maribo, Samsoe, Esrom, Italico, Kernhem, Saint-Paulin és 

Taleggio, legfeljebb 40 tömegszázalék zsírtartalommal és a 

zsírmentes anyagra számítva több mint 47 tömegszázalék, 

de legfeljebb 72 tömegszázalék víztartalommal. 

20 % TRQ-OC  
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0406.90.05 „Petit Suisse” típusú, a következő összetétellel: nedvesség: 

68–70 %, zsír: 6–8 % (a nedvesített alapra számítva), 

szárazanyag:30–32 %, minimális fehérjetartalom: 6 %, 

valamint erjesztőanyagok, gyümölcsök, cukrok, zöldségek, 

csokoládé vagy méz hozzáadásával is. 

45 % TRQ-OC  

0406.90.06 „Egmont” típusú, a következő jellemzőkkel: minimális 

zsírtartalom (a szárazanyagban): 45 %, maximális 

nedvesség: 40 %, minimális szárazanyag-tartalom:60 %, 

minimális sótartalom a nedvesanyagban: 3,9 % 

45 % TRQ-OC  

0406.90.99 Más. 45 % TRQ-OC  

0407.11.01 Gallus domesticus fajhoz tartozó szárnyasokból 0 % 0  

0407.19.99 Más. 0 % 0  

0407.21.01 Emberi fogyasztásra. 0 % 0  

0407.21.99 Más. 0 % 0  

0407.29.01 Emberi fogyasztásra. 45 % 0  
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0407.29.99 Más. 20 % 0  

0407.90.01 Fagyasztva. 20 % 0  

0407.90.99 Más. 20 % 0  

0408.11.01 Szárított 0 % 0  

0408.19.99 Más. 0 % 0  

0408.91.01 Szárított vagy porított. 0 % 0  

0408.91.99 Más. 0 % 0  

0408.99.01 Fagyasztott, a 0408.99.02 alszám alá tartozók kivételével. 0 % 0  

0408.99.02 Trágyatermelő tengeri madár tojása. 20 % 0  

0408.99.99 Más. 0 % 0  

0410.00.01 Bármilyen típusú teknősbékatojás. 20 % 0  

0410.00.99 Más. 20 % 0  
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0504.00.01 Állati bél, hólyag és gyomor (a halból származó 

kivételével), egészben vagy darabban, frissen, hűtve, 

fagyasztva, sózva vagy sós lében tartósítva, szárítva vagy 

füstölve. 

10 % 7  

0701.90.99 Más. 175 % MX-R1 * 

0710.10.01 Burgonya. 15 % 7  

0712.90.03 Burgonya vágva, vagy szeletelve is, de tovább nem 

elkészítve. 

20 % 7  

0713.33.02 Fehér bab, a 0713.33 01 alszám alá tartozók kivételével. 100 % 7 * 

0713.33.03 Fekete bab, a 0713.33 01 alszám alá tartozók kivételével. 100 % 7 * 

0713.33.99 Más. 100 % 7 * 

0803.10.01 Plantain. 20 % 0  

0803.90.99 Más. 20 % 0  

0808.10.01 Alma. 20 % MX10  
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0809.30.01 Nektarin. 20 % 7  

0809.30.02 Őszibarack. 20 % MX-R2/TRQ-FP  

0901.12.01 Koffeinmentes. 20 % 7/TRQ-CFB  

0901.21.01 Koffeintartalmú. 72 % MX-R3/TRQ-CFB * 

0901.22.01 Koffeinmentes. 72 % MX-R3/TRQ-CFB * 

0901.90.01 Kávéburok és -héj. 72 % 7/TRQ-CFB * 

0901.90.99 Más. 72 % 7/TRQ-CFB * 

1001.11.01 Vetőmag. 60 % 7 * 

1001.19.99 Más. 60 % 7 * 

1001.91.01 Közönséges búza (Triticum aestivum) vagy „durumbúza”. 0 % 0  

1001.91.99 Más. 60 % 7 * 

1001.99.01 Közönséges búza (Triticum aestivum) vagy „durumbúza”. 0 % 0  
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1001.99.99 Más. 60 % 7 * 

1002.10.01 Vetőmag. 0 % 0  

1002.90.99 Más. 0 % 0  

1003.10.01 Vetőmag. 0 % 0  

1003.90.01 Szemes terményként, héjjal. 15 % 0  

1003.90.99 Más. 15 % 0  

1004.10.01 Vetőmag. 0 % 0  

1004.90.99 Más. 0 % 0  

1005.90.01 Pattogatni való kukorica. 0 % 0  

1005.90.02 Csöves kukorica. 0 % 0  

1005.90.03 Sárga szemű kukorica. 0 % 0  

1005.90.04 Fehér szemű (lisztes) kukorica. 20 % 0  

1005.90.99 Más. 0 % 0  
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1006.10.01 Hántolatlan nyers rizs. 9 % 7  

1006.20.01 Előmunkált (barna) rizs. 20 % 7  

1006.30.01 Hosszúszemű (a szem hosszának és szélességének aránya 

legalább 3:1). 

20 % 7  

1006.30.99 Más. 20 % 7  

1006.40.01 Törmelék rizs. 20 % 7  

1007.10.01 Vetőmag. 0 % 0  

1007.90.02 Ha a műveletre a május 16-án kezdődő és december 15-én 

végződő időszakban kerül sor. 

15 % 0  

1008.40.01 Ujjasmuhar (Digitaria spp.). 0 % 0  

1008.50.01 Quinoa (Chenopodium quinoa). 0 % 0  

1008.60.01 Triticale. 0 % 0  

1008.90.99 Más gabonaféle. 0 % 0  

1101.00.01 Búzaliszt vagy kétszeres liszt. 10 % 7  
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1102.20.01 Kukoricaliszt. 10 % 0  

1102.90.01 Rizsliszt. 10 % 0  

1102.90.02 Rozsliszt. 10 % 0  

1102.90.99 Más. 10 % 0  

1103.11.01 Búzából. 6 % 7  

1103.13.01 Kukoricából. 6 % 0  

1103.19.01 Zabból. 6 % 0  

1103.19.02 Rizsből. 6 % 0  

1103.19.99 Más. 6 % 3  

1103.20.01 Búzából. 6 % 7  

1103.20.99 Más.    

ex 1103.20.99 - Kukorica. 6 % 7  

ex 1103.20.99 - Más. 6 % 0  

1104.12.01 Zabból. 6 % 0  
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1104.19.01 Árpából. 6 % 5  

1104.19.99 Más.    

ex 1104.19.99 - Búza. 6 % 7  

ex 1104.19.99 - Kukorica. 6 % 7  

ex 1104.19.99 - Más. 6 % 0  

1104.22.01 Zabból. 6 % 0  

1104.23.01 Kukoricából. 0 % 0  

1104.29.01 Árpából. 6 % 7  

1104.29.99 Más. 6 % 7  

1104.30.01 Gabonacsíra egészben, lapítva, pelyhesítve vagy őrölve.    

ex 1104.30.01 - Búzából. 6 % 7  

ex 1104.30.01 - Más. 6 % 5  

1107.10.01 Nem pörkölt. 15 % 0  
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1107.20.01 Pörkölt. 15 % 0  

1108.11.01 Búzakeményítő. 10 % 7  

1108.12.01 Kukoricakeményítő. 10 % 0  

1108.13.01 Burgonyakeményítő. 10 % 7  

1108.14.01 Yuccakeményítő (manióka). 10 % 0  

1108.19.01 Sagukeményítő. 10 % 0  

1108.19.99 Más. 10 % 5  

1108.20.01 Inulin. 10 % 0  

1109.00.01 Búzasikér, szárítva is. 10 % 7  

1501.10.01 Sertészsír. 45 % 0  

1501.20.01 Más sertészsiradék. 45 % 0  

1501.90.99 Más. 45 % 0  

1502.10.01 Faggyú. 10 % 0  
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1502.90.99 Más. 10 % 0  

1503.00.01 Oleosztearin. 10 % 0  

1503.00.99 Más. 10 % 0  

1504.30.01 Tengeri emlősökből nyert zsír és olaj és ezek frakciói. 10 % 0  

1508.10.01 Nyersolaj. 10 % 0  

1508.90.99 Más. 20 % 0  

1511.10.01 Nyersolaj. 3 % 0  

1511.90.99 Más. 5 % 0  

1513.11.01 Nyersolaj. 0 % 0  

1513.19.99 Más. 3 % 0  

1513.21.01 Nyersolaj. 0 % 0  

1513.29.99 Más. 3 % 0  

1515.90.04 Jojobaolaj és frakciói. 10 % 0  

1516.10.01 Állati zsír és olaj és ezek frakciói. 45 % 0  
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1516.20.01 Növényi zsír és olaj és ezek frakciói. 5 % 0  

1517.90.01 Sertészsíron vagy sertészsír-helyettesítőn alapuló étkezési 

zsírkészítmény 

20 % 0  

1518.00.02 Epoxiált állati vagy növényi olaj. 15 % 0  

1518.00.99 Más. 10 % 0  

1601.00.01 Kakasból, tyúkból vagy pulykából. 15 % 5  

1601.00.99 Más. 15 % 5  

1602.10.01 Kakasból, tyúkból vagy pulykából. 20 % 5  

1602.10.99 Más. 20 % 5  

1602.20.01 Kakasból, tyúkból vagy pulykából. 20 % 5  

1602.20.99 Más. 20 % 5  

1602.31.01 Pulykából. 20 % 3  

1602.32.01 Kakasból vagy tyúkból. 20 % 5  

1602.39.99 Más. 20 % 0  
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1602.41.01 Sonka és részei. 20 % 5  

1602.42.01 Lapocka és részei. 20 % 5  

1602.49.01 Sertésbőr, darabokban főzve („pellet”) 20 % 5  

1602.49.99 Más. 20 % 5  

1602.50.01 Bél vagy ajak, forralva, hermetikusan zárt csomagolásban. 20 % 7  

1602.50.99 Más. 20 % E  

1602.90.99 Más, beleértve az állati vérből készült termékeket is 20 % E  

1604.14.01 Tonhal (a Thunnus nemből), a 1604.14 02 és a 

1604.14 04 alszám alá tartozók kivételével. 

20 % 0  

1604.14.02 Filé (loin) a Thunnus nemhez tartozó tonhalból, a 

1604.14.04. alszám alá tartozók kivételével. 

20 % 0  

1604.14.03 Filé (loin) az Euthynnus nemen belül a Katsuwonus pelamis 

fajhoz tartozó tonhalból, a 1604.14.04. alszám alá tartozók 

kivételével. 

20 % 0  
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1604.14.04 Filé (loin) sárgaúszójú tonhalból vagy kisebb testű 

tonhalból (bonitó vagy nagyszemű tonhal), melynek tömege 

legalább 0,5 kg és legfeljebb 7,5 kg, előfőzve, fagyasztva és 

műanyag zacskóba vákuumcsomagolva, pikkelyek, csontok, 

bőr és a fekete húsrészek nélkül. 

0 % 0  

1604.14.99 Más. 20 % 0  

1604.19.01 Az Euthynnus nemen belül a Katsuwonus pelamis fajtól 

eltérő fajhoz tartozó tonhalból, a 1604.19.02 alszám alá 

tartozók kivételével. 

20 % 0  

1604.19.02 Filé (loin) az Euthynnus nemen belül a Katsuwonus pelamis 

fajtól eltérő fajhoz tartozó tonhalból. 

20 % 0  

1604.20.02 Tonhalból, csíkoshasú tonhalból (skipjack) vagy más, az 

Euthynnus nemhez tartozó halból. 

20 % 0  

1701.12.01 Cukor, amelynek a tömeg alapján számított 

szacharóztartalma száraz állapotban a polariméter szerint 

legalább 99,4°, de 99,5°-nál kisebb. 

0,36 USD/kg E  
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1701.12.02 Cukor, amelynek a tömeg alapján számított 

szacharóztartalma száraz állapotban a polariméter szerint 

legalább 96°, de 99,4°-nál kisebb. 

0,36 USD/kg E  

1701.12.03 Cukor, amelynek a tömeg alapján számított 

szacharóztartalma száraz állapotban a polariméter szerint 

96°-nál kisebb. 

0,36 USD/kg E  

1701.13.01 Az árucsoporthoz tartozó alszámos megjegyzések 2. 

pontjában meghatározott nádcukor. 

0,338 USD/kg E  

1701.14.01 Cukor, amelynek a tömeg alapján számított 

szacharóztartalma száraz állapotban a polariméter szerint 

legalább 99,4°, de 99,5°-nál kisebb. 

0,338 USD/kg E  

1701.14.02 Cukor, amelynek a tömeg alapján számított 

szacharóztartalma száraz állapotban a polariméter szerint 

legalább 96°, de 99,4°-nál kisebb. 

0,338 USD/kg E  

1701.14.03 Cukor, amelynek a tömeg alapján számított 

szacharóztartalma száraz állapotban a polariméter szerint 

96°-nál kisebb. 

0,338 USD/kg E  
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1701.91.01 Ízesítő- vagy színezőanyagok hozzáadásával. 0,36 USD/kg E  

1701.99.01 Cukor, amelynek a tömeg alapján számított 

szacharóztartalma száraz állapotban a polariméter szerint 

legalább 99,5°, de 99,7°-nál kisebb. 

0,36 USD/kg E  

1701.99.02 Cukor, amelynek a tömeg alapján számított 

szacharóztartalma száraz állapotban a polariméter szerint 

legalább 99,7°, de 99,9°-nál kisebb. 

0,36 USD/kg E  

1701.99.99 Más. 0,36 USD/kg E  

1702.11.01 Legalább 99 tömegszázalék tejcukortartalommal, vízmentes 

laktózra vonatkoztatva, szárazanyagra számítva. 

10 % 5  

1702.19.01 Tejcukor. 10 % 7  

1702.19.99 Más. 15 % 7  

1702.20.01 Juharcukor és juharcukorszirup. 15 % 7  
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Árumegnevezés Alapvámtétel 

Szakaszolási 

kategória 
(*) 

1702.30.01 Szőlőcukor és szőlőcukorszirup, gyümölcscukor-tartalom 

nélkül vagy a szárazanyagra számítva legfeljebb 

20 tömegszázalék gyümölcscukor-tartalommal. 

15 % 7  

1702.40.01 Szőlőcukor. 15 % 7  

1702.40.99 Más. 75 % E  

1702.50.01 Vegytiszta gyümölcscukor. 100 % 7  

1702.60.01 A száraz termékre számítva 50 tömegszázalékot meghaladó, 

de legfeljebb 60 tömegszázalék gyümölcscukor-

tartalommal. 

100 % E  

1702.60.02 A száraz termékre számítva 60 tömegszázalékot meghaladó, 

de legfeljebb 80 tömegszázalék gyümölcscukor-

tartalommal. 

100 % 7  

1702.60.99 Más. 100 % 7  

1702.90.01 Finomított folyékony cukor és invertcukor. 0,39586 USD/kg E  

1702.90.99 Más. 15 % 7  
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(8 számjegy) 
Árumegnevezés Alapvámtétel 

Szakaszolási 

kategória 
(*) 

1704.10.01 Rágógumi, cukorbevonattal is. 20 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

7  

1704.90.99 Más. 20 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

5  

1802.00.01 Kakaóhéj, kakaóhártya, -bőr és más kakaóhulladék. 0 % 0  

1803.10.01 Nem zsírtalanítva. 0 % 0  

1803.20.01 Teljesen vagy részben zsírtalanítva. 0 % 0  

1804.00.01 Kakaóvaj, -zsír és -olaj. 0 % 0  

1805.00.01 Kakaópor, cukor vagy más édesítőanyag hozzáadása nélkül. 5 % 0  

1806.10.01 90 tömegszázalékot meghaladó cukortartalommal. 0,36 USD/kg E  

1806.10.99 Más. 20 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

7  
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Árumegnevezés Alapvámtétel 

Szakaszolási 

kategória 
(*) 

1806.20.01 Más készítmény tömb, tábla vagy rúd formában, vagy 

folyadék, massza, por, szemcse vagy más ömlesztett 

alakban, tartályban vagy más közvetlen csomagolásban, 

2 kg-nál nagyobb tömegben. 

20 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

MX7  

1806.31.01 Töltött. 20 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

MX7  

1806.32.01 Töltetlen. 20 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

MX7  

1806.90.01 Lisztből, darából, keményítőből vagy malátakivonatból 

előállított élelmiszer-készítmény, amely a teljesen 

zsírtalanított anyagra számítva 40 tömegszázalékot 

meghaladó mennyiségben tartalmaz porított kakaót. 

20 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

0  

1806.90.02 A 04,01–04,04. vámtarifaszámok alá tartozó termékből 

előállított élelmiszer-készítmény, amely a teljesen 

zsírtalanított anyagra számítva 5 tömegszázalékot 

meghaladó mennyiségben tartalmaz porított kakaót. 

20 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

0  
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(8 számjegy) 
Árumegnevezés Alapvámtétel 

Szakaszolási 

kategória 
(*) 

1806.90.99 Más. 20 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

MX7  

1901.10.01 10 tömegszázalékot meghaladó tejszilárdanyag-

tartalommal. 

10 % MX-R4  

1901.10.99 Más. 10 % 7  

1901.20.01 Zab-, kukorica- vagy búzaliszten vagy -keményítőn alapuló. 10 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

7  

1901.20.02 25 tömegszázalékot meghaladó tejzsírtartalommal, nem a 

kiskereskedelem számára szokásos kiszerelésben, a 

1901.20.01 alszám alá tartozók kivételével 

10 % 7  

1901.20.99 Más. 10 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

7  

1901.90.01 Malátakivonat. 10 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

7  

1901.90.03 Tejtermékeken alapuló készítmény, amelynek 

tejszilárdanyag-tartalma 10 tömegszázaléknál magasabb, de 

legfeljebb 50 tömegszázalék, a 1901.90.04 alszám alá 

tartozók kivételével. 

10 % TRQ-DP1  
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(8 számjegy) 
Árumegnevezés Alapvámtétel 

Szakaszolási 

kategória 
(*) 

1901.90.04 Tejtermékeken alapuló készítmény 10 tömegszázaléknál 

magasabb tejszilárdanyag-tartalommal, a 

kiskereskedelemben szokásos kiszerelésben, amelynek 

címkéjén szerepelnek például a termék ételek vagy 

desszertek elkészítéséhez való közvetlen felhasználására 

vonatkozó információk. 

10 % 7  

1901.90.05 Tejtermékeken alapuló készítmény, amelynek 

tejszilárdanyag-tartalma 50 tömegszázaléknál magasabb, a 

1901.90.04 alszám alá tartozók kivételével. 

45 % TRQ-DP2  

1901.90.99 Más. 10 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

7  

1902.11.01 Tojástartalommal. 20 % 7  

1902.19.99 Más. 10 % 5  

1902.20.01 Töltött tészta főzve vagy másképp elkészítve is. 10 % 0  

1902.30.99 Más tészta. 10 % 0  

1904.10.01 Gabonából vagy gabonatermékekből puffasztással vagy 

pirítással előállított, elkészített élelmiszer. 

10 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

5  
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Árumegnevezés Alapvámtétel 

Szakaszolási 

kategória 
(*) 

1904.20.01 Pirítatlan gabonapehelyből vagy pirítatlan és pirított 

gabonapehely vagy puffasztott gabona keverékéből 

előállított élelmiszer. 

10 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

5  

1904.30.01 Bulgur búza. 10 % 3  

1904.90.99 Más. 10 % 3  

1905.31.01 Édes keksz (biscuit, hozzáadott édesítőszerrel) 10 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

0  

1905.32.01 Gofri és ostya, töltelékkel is („gaufrette”, „wafer”, „waffle”, 

„gaufre”). 

10 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

0  

1905.90.99 Más. 10 % 5  

2002.10.01 Paradicsom egészben vagy darabolva. 20 % 5  

2002.90.99 Más. 20 % 7  

2004.10.01 Burgonya. 20 % 7  

2005.20.01 Burgonya. 20 % 7  
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Árumegnevezés Alapvámtétel 

Szakaszolási 

kategória 
(*) 

2007.10.01 Homogenizált készítmények. 20 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

0  

2007.91.01 Citrusfélékből. 20 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

0  

2007.99.01 Cukorbetegek számára készült kompót és gyümölcsíz 20 % 0  

2007.99.02 Cukorbetegek számára készült gyümölcskocsonya (zselé). 20 % 0  

2007.99.03 Cukorbetegek számára készült krém vagy püré. 20 % 3  

2007.99.04 Gyümölcsíz, a 2007.99.01 alszám alá tartozók kivételével. 20 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

3  

2007.99.99 Más. 20 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

3  

2008.70.01 Őszibarack (beleértve a nektarint is). 20 % 7  

2009.61.01 Legfeljebb 30 Brix-értékkel. 20 % 5  
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Szakaszolási 

kategória 
(*) 

2009.69.99 Más. 20 % 5  

2101.11.01 Instant kávé, ízesítés nélkül 100 % 7/TRQ-CFS * 

2101.11.02 Kocentrált folyékony kávé kivonata, fagyasztva is 100 % 7/TRQ-CFS * 

2101.11.99 Más. 100 % 7/TRQ-CFS * 

2101.12.01 Ezen kivonatokon, esszenciákon vagy koncentrátumokon 

vagy kávén alapuló készítmények. 

100 % 7/TRQ-CFS * 

2101.30.01 Pörkölt cikória és más pörkölt pótkávé, és ezek kivonata, 

esszenciája és koncentrátuma. 

20 % 7/TRQ-CFS  

2105.00.01 Fagylalt, kakaótartalommal is. 20 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

TRQ-IC  

2106.10.99 Más. 15 % 7  

2106.90.05 Ízesített vagy színezőanyag hozzáadásával készült szirup 0,36 USD/kg E  

2106.90.08 10 tömegszázalékot meghaladó tejszilárdanyag-

tartalommal. 

15 % 7  
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Szakaszolási 

kategória 
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2106.90.09 Tojásalapú készítmény. 15 % 5  

2106.90.12 Tejfehérje-származék a következő összetétellel: 

Hidrogénezett kókuszsír 44 %, vízmentes glükóz 38 %, 

nátrium-kazeinát 10 %, emulgeálószerek 6 %, stabilizátorok 

2 %. 

15 % 7  

2106.90.99 Más. 15 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

0  

2202.90.04 Tejet tartalmazó. 20 % 7  

2202.90.05 Alkoholmentes sörital. 20 % 0  

2202.90.99 Más. 20 % + 0,36 USD/kg a 

cukortartalomra 

0  

2204.30.99 Más szőlőmust. 20 % 7  

2208.40.01 Rum. 20 % 7  

2208.40.99 Más. 20 % 7  

2302.10.01 Kukoricából. 10 % 0  

2302.30.01 Búzából. 10 % 7  
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Szakaszolási 
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2302.40.01 Rizsből. 10 % 0  

2302.40.99 Más. 10 % 0  

2303.10.01 Keményítő gyártásánál keletkező maradék és hasonló 

hulladék. 

15 % 7  

2309.90.01 Különböző zúzott zöldségmagok keverékén alapuló 

takarmánykészítmény baromfiféléknek. 

0 % 0  

2309.90.02 Legelőkről származó táplálék, ásványi anyagokkal kezelve 

is. 

0 % 0  

2309.90.04 Díszhalak takarmányozására szolgáló, szerves eredetű 

keverék, készítmény vagy termék. 

20 % 7  

2309.90.07 Sűrített készítmények kiegyensúlyozott tápanyagtartalmú 

élelmiszerek készítéséhez, a 2309.90.09, a 2309.90.10 és a 

2309.90.11 alszám alá tartozó áruk kivételével 

0 % 0  

2309.90.08 Kazeinen, tejporon, állati zsíron, szójalecitinen, 

vitaminokon, ásványi anyagokon és antibiotikumokon 

alapuló tejpótló borjak számára, a 2309.90.10 és a 

2309.90.11 alszám alá tartozó áruk kivételével 

0 % 0  
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Szakaszolási 
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2309.90.09 B12-vitaminon alapuló koncentrált vagy stimuláló 

készítmény. 

0 % 0  

2309.90.10 10 tömegszázalékot meghaladó, de legfeljebb 

50 tömegszázalék tejszilárdanyag-tartalommal. 

0 % 0  

2309.90.11 Elkészített élelmiszer 50 tömegszázaléknál magasabb 

tejszilárdanyag-tartalommal. 

0 % 0  

2309.90.99 Más. 0 % 0  

2402.20.01 Cigaretta dohánytöltettel. 67 % 5  

2905.44.01 Szorbit (D-glucit). 5 % 0  

3501.10.01 Kazein. 0 % 0  

3501.90.01 Kazeinenyvek. 10 % 5  

3501.90.02 Kazeinátok. 0 % 0  

3501.90.03 Kazein-karboximetil, fényképészeti felhasználásra 

alkalmas, oldatban. 

5 % 5  
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3501.90.99 Más. 0 % 0  

3502.11.01 Szárítva. 0 % 0  

3502.19.99 Más. 0 % 0  

3505.10.01 Dextrinek és más átalakított keményítők. 5 % 7  

3824.60.01 Szorbit, a 2905.44 alszám alá tartozó áruk kivételével. 5 % 0  

 

(1) E menetrend meghatározásához általánosságban Mexikónak az általános behozatali és kiviteli vámokról szóló törvénye szerinti vámtarifajegyzék 

(LIGIE) szolgált alapul, és e rendelkezések értelmezése tekintetében, ideértve a termékeknek a menetrend alszámai alá történő besorolását is, a 

LIGIE általános, áruosztályokhoz tartozó és árucsoportokhoz tartozó megjegyzései az irányadók. 

 

i Amennyiben a 2-A-2. függelék (Mexikó vámlebontási menetrendje) értelmezése a megállapodás különböző nyelvi változataiban eltér, a spanyol 

nyelvi változat szövege az irányadó. 
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2-A-3. függelék 

 

 

AZ EURÓPAI UNIÓ VÁMKONTINGENSEI 

 

 

A. SZAKASZ 

 

Általános rendelkezések 

 

1. Ez a függelék meghatározza azokat a vámkontingenseket (TRQ), amelyeket az Európai 

Unió alkalmaz Mexikó egyes származó áruira e megállapodás hatálybalépésnek napjától 

kezdődően. 

 

2. Az e szakaszban szereplő egyes vámkontingensek alá tartozó áruk informális megnevezését 

a vámkontingenst meghatározó bekezdés címe is megjelöli. Ezek a címek kizárólag azzal a céllal 

kerültek feltüntetésre, hogy segítséget nyújtsanak az olvasónak e szakasz megértéséhez, és nem 

változtatják meg vagy váltják fel a vámkontingenseknek az Európai Unió vám- és statisztikai 

nómenklatúrájában és a Közös Vámtarifában szereplő tarifacsoportokra való utalással megállapított 

alkalmazási körét. 

 

3. E függelék alkalmazásában a „metrikus tonna” kifejezés rövidítése „MT”. 
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B. SZAKASZ 

 

Vámkontingensek 

 

1. Marhahúsra vonatkozó vámkontingens 

 

(a) Az Európai Uniónak a 2-A-1. függelékben foglalt vámlebontási menetrendjében „TRQ-BF1”-

gyel jelölt és az e) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó áruknak a 

következő összesített mennyiséget nem meghaladó behozatalára 7,5 %-os vámkontingensen 

belüli vámtétel alkalmazandó: 

 

Év 
Összesített éves mennyiség  

(MT – hasítottsúly-egyenérték) 

1. 1 000 

2. 2 000 

3. 3 000 

4. 4 000 

5. és minden azt követő év 5 000 

 

(b) Az a) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-1. függelékben (Az Európai Unió vámlebontási menetrendje) meghatározott alapvámtétel 

kerül kivetésre. 

 

(c) Az e vámkontingens keretében behozott mennyiségek kiszámításakor a C. szakasz (1) 

bekezdésének a) albekezdésében meghatározott átváltási együtthatókat kell alkalmazni a 

termék súlyának hasított súlyba történő átváltásához. 
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(d) Az Európai Unió jogszabályaival összhangban kezeli ezt a vámkontingenst. 

 

(e) Ez a vámkontingens a következő vámtarifaszámok alá sorolt származó árukra vonatkozik: 

0201 20 20, 0201 20 30, 0201 20 50, 0201 20 90, 0201 30 00, 0202 20 10, 0202 20 30, 0202 

20 50, 0202 20 90, 0202 30 10, 0202 30 50, 0202 30 90, 0210 20 10 és 0210 20 90. 

 

2. Szarvasmarhafélék vágási melléktermékére vonatkozó vámkontingens 

 

(a) Az Európai Uniónak a 2-A-1. függelékben foglalt vámlebontási menetrendjében „TRQ-BF2”-

vel jelölt és az e) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó áruknak a 

következő összesített éves mennyiséget nem meghaladó behozatalára 7,5 %-os 

vámkontingensen belüli vámtétel alkalmazandó: 

 

Év 
Összesített éves mennyiség  

(MT – hasítottsúly-egyenérték) 

1. 1 000 

2. 2 000 

3. 3 000 

4. 4 000 

5. és minden azt követő év 5 000 

 

(b) Az a) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-1. függelékben (Az Európai Unió vámlebontási menetrendje) meghatározott alapvámtétel 

kerül kivetésre. 
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(c) Az e vámkontingens keretében behozott mennyiségek kiszámításakor a C. szakasz (1) 

bekezdésének a) albekezdésében meghatározott átváltási együtthatókat kell alkalmazni a 

termék súlyának hasított súlyba történő átváltásához. 

 

(d) Az Európai Unió jogszabályaival összhangban kezeli ezt a vámkontingenst. 

 

(e) Ez a vámkontingens a következő vámtarifaszámok alá sorolt származó árukra vonatkozik: 

0206 10 95, 0206 29 91 és 0210 99 51. 

 

3. Sertéssonkára vonatkozó vámkontingens 

 

(a) Az Európai Uniónak a 2-A-1. függelékben foglalt vámlebontási menetrendjében „TRQ-PK”-

val jelölt és az e) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó áruknak a 

10 000 metrikus tonnában (hasított súlyra átváltva) meghatározott összesített éves 

mennyiséget nem meghaladó behozatala e megállapodás hatálybalépésétől kezdve 

vámmentes. 

 

(b) Az a) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-1. függelékben (Az Európai Unió vámlebontási menetrendje) meghatározott alapvámtétel 

kerül kivetésre. 

 

(c) Az e vámkontingens keretében behozott mennyiségek kiszámításakor a C. szakasz (1) 

bekezdésének b) albekezdésében meghatározott átváltási együtthatókat kell alkalmazni a 

termék súlyának hasított súlyba történő átváltásához. 
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(d) Az Európai Unió jogszabályaival összhangban kezeli ezt a vámkontingenst. 

 

(e) Ez a vámkontingens a következő vámtarifaszámok alá sorolt származó árukra vonatkozik: 

0203 12 11, ex 0203 19 55, 0203 22 11 és ex 0203 29 55. 

 

4. Baromfifélékre vonatkozó vámkontingens 

 

(a) Az Európai Uniónak a 2-A-1. függelékben foglalt vámlebontási menetrendjében „TRQ-PY”-

nal jelölt és az e) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó áruknak a 

következő összesített éves mennyiséget nem meghaladó behozatala vámmentes: 

 

Év 
Összesített éves mennyiség  

(MT – hasítottsúly-egyenérték) 

1. 3 333 

2. 5 000 

3. és minden azt követő év 6 667 

 

(b) Az a) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-1. függelékben (Az Európai Unió vámlebontási menetrendje) meghatározott alapvámtétel 

kerül kivetésre. 

 

(c) Az e vámkontingens keretében behozott mennyiségek kiszámításakor a C. szakasz (1) 

bekezdésének c) albekezdésében meghatározott átváltási együtthatókat kell alkalmazni a 

termék súlyának hasított súlyba történő átváltásához. 
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(d) Az Európai Unió jogszabályaival összhangban kezeli ezt a vámkontingenst. 

 

(e) Ez a vámkontingens a következő vámtarifaszámok alá sorolt származó árukra vonatkozik: ex 

0207 13 10, 0207 13 20, 0207 13 50, 0207 13 60, 0207 13 70, ex 0207 14 10, 0207 14 20, 

0207 14 50, 0207 14 60, 0207 14 70, 0207 27 10, 1602 32 11, 1602 32 19, 1602 32 30 és 

1602 32 90. 

 

5. Tojásra vonatkozó átmeneti vámkontingens 

 

(a) Az Európai Uniónak a 2-A-1. függelékben foglalt vámlebontási menetrendjében „TRQ-

EG1/3”-mal jelölt és a g) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó 

áruknak a 300 metrikus tonnában (héjastojás-egyenérték) meghatározott összesített éves 

mennyiséget nem meghaladó behozatalára az e megállapodás hatálybalépését követő első 

évben a legnagyobb kedvezményes vám 50 %-ának megfelelő preferenciális vám kerül 

kivetésre. 

 

(b) Az a) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-1. függelékben (Az Európai Unió vámlebontási menetrendje) meghatározott 

preferenciális vámtétel alkalmazandó. 

 

(c) A második év kezdetétől az a) és a g) albekezdésben említett származó áruk a 2-A-1. 

függelékben (Az Európai Unió vámlebontási menetrendje) meghatározott preferenciális 

tarifális elbánásban részesülnek, és az a) albekezdésben említett vámkontingens érvényét 

veszti. 
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(d) A harmadik év kezdetétől az a) és a g) albekezdésben említett származó áruk vámmentesek. 

 

(e) Az e vámkontingens keretében behozott mennyiségek kiszámításakor a C. szakasz (2) 

bekezdésében meghatározott átváltási együtthatókat kell alkalmazni a termék súlyának 

héjastojás-egyenértékre történő átváltásához. 

 

(f) Az Európai Unió az érkezési sorrend elvét követve kezeli ezt a vámkontingenst. 

 

(g) Ez a vámkontingens a következő vámtarifaszámok alá sorolt származó árukra vonatkozik: 

0407 11 00 és 0407 19 19. 

 

6. Tojásra vonatkozó vámkontingens 

 

(a) Az Európai Uniónak a 2-A-1. függelékben foglalt vámlebontási menetrendjében „TRQ-EG2”-

vel jelölt és az e) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó áruknak a 

következő összesített éves mennyiséget nem meghaladó behozatala vámmentes: 

 

Év Összesített éves mennyiség  

(MT – héjastojás-egyenérték) 

1. 2 000 

2. 2 500 

3. 3 000 

4. 3 500 

5. 4 000 

6. 4 500 

7. és az azt követő évek 5 000 
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(b) Az a) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-1. függelékben (Az Európai Unió vámlebontási menetrendje) meghatározott alapvámtétel 

kerül kivetésre. 

 

(c) Az e vámkontingens keretében behozott mennyiségek kiszámításakor a C. szakasz (2) 

bekezdésében meghatározott átváltási együtthatókat kell alkalmazni a termék súlyának 

héjastojás-egyenértékre történő átváltásához. 

 

(d) Az Európai Unió az érkezési sorrend elvét követve kezeli ezt a vámkontingenst. 

 

(e) Ez a vámkontingens a következő vámtarifaszámok alá sorolt származó árukra vonatkozik: 

0408 11 80, 0408 19 81, 0408 19 89, 0408 91 80 és 0408 99 80. 

 

7. Mézre vonatkozó átmeneti vámkontingens 

 

(a) Az Európai Uniónak a 2-A-1. függelékben foglalt vámlebontási menetrendjében „TRQ-

HY/7”-tel jelölt és az e) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó 

áruknak a következő összesített éves mennyiséget nem meghaladó behozatala vámmentes: 

 

Év Összesített éves mennyiség   
(MT) 

1–6. 35 000 
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(b) A harmadik év kezdetétől az a) és az e) albekezdésben említett származó áruk vámmentesek. 

 

(c) Az a) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-1. függelékben (Az Európai Unió vámlebontási menetrendje) meghatározott 

preferenciális vámtétel alkalmazandó. 

 

(d) Az Európai Unió az érkezési sorrend elvét követve kezeli ezt a vámkontingenst. 

 

(e) Ez a vámkontingens a 0409 00 00 vámtarifaszám alá sorolt származó árukra alkalmazandó. 

 

8. Fagyasztott eperre vonatkozó átmeneti vámkontingens 

 

(a) Az Európai Uniónak a 2-A-1. függelékben foglalt vámlebontási menetrendjében „TRQ-

SY/5”-tel jelölt és az e) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó áruknak 

a következő összesített éves mennyiséget nem meghaladó behozatala vámmentes: 

 

Év 
Összesített éves mennyiség   

(MT) 

1–4. 1 500 

 

(b) Az ötödik év kezdetétől az a) és az e) albekezdésben említett származó áruk vámmentesek. 
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(c) Az a) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-1. függelékben (Az Európai Unió vámlebontási menetrendje) meghatározott 

preferenciális vámtétel alkalmazandó. 

 

(d) Az Európai Unió az érkezési sorrend elvét követve kezeli ezt a vámkontingenst. 

 

(e) Ez a vámkontingens a 0811 10 90 vámtarifaszám alá sorolt származó árukra alkalmazandó. 

 

9. Kukoricakeményítőre vonatkozó átmeneti vámkontingens 

 

(a) Az Európai Uniónak a 2-A-1. függelékben foglalt vámlebontási menetrendjében „TRQ-SH1”-

gyel jelölt és a d) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó áruknak a 

1 800 metrikus tonnában meghatározott összesített éves mennyiséget nem meghaladó 

behozatala e megállapodás hatálybalépésétől kezdve vámmentes. 

 

(b) Az a) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-1. függelékben (Az Európai Unió vámlebontási menetrendje) meghatározott alapvámtétel 

kerül kivetésre. 

 

(c) Az Európai Unió az érkezési sorrend elvét követve kezeli ezt a vámkontingenst. 

 

(d) Ez a vámkontingens a 1108 12 00 vámtarifaszám alá sorolt származó árukra alkalmazandó. 
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10. Tonhalkészítményekre vonatkozó átmeneti vámkontingens 

 

(a) Az Európai Uniónak a 2-A-1. függelékben foglalt vámlebontási menetrendjében „TRQ-

TN1/7”-tel jelölt és a h) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó 

áruknak a következő összesített mennyiséget nem meghaladó behozatalára a b) és a c) 

bekezdésben meghatározott vámkontingensen belüli vámtételek alkalmazandók: 

 

Év 
Összesített éves mennyiség   

(MT) 

1. 14 500 

2. 15 000 

3. 15 500 

4. 16 000 

5. 16 500 

 

(b) A 1604 14 21, a 1604 14 28, a 1604 14 31, a 1604 14 38, a 1604 14 41, a 1604 14 48, a 1604 

19 39 és a 1604 20 70 tarifacsoportba besorolt származó árukra 6,8 %-os vámkontingensen 

belüli vámtétel alkalmazandó. 

 

(c) A 1604 14 90 tarifacsoportba besorolt származó árukra 7,1 %-os vámkontingensen belüli 

vámtétel alkalmazandó. 

 

(d) Az a) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-1. függelékben (Az Európai Unió vámlebontási menetrendje) meghatározott 

preferenciális vámtétel alkalmazandó. 
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(e) A hatodik év kezdetétől az a) és a h) albekezdésben említett származó áruk a 2-A-1. 

függelékben (Az Európai Unió vámlebontási menetrendje) meghatározott preferenciális 

tarifális elbánásban részesülnek, és az a) albekezdésben említett vámkontingens érvényét 

veszti. 

 

(f) A hetedik év kezdetétől az a) és a h) albekezdésben említett származó áruk vámmentesek. 

 

(g) Az Európai Unió az érkezési sorrend elvét követve kezeli ezt a vámkontingenst. 

 

(h) Ez a vámkontingens a következő vámtarifaszámok alá sorolt származó árukra vonatkozik: 

1604 14 21, 1604 14 28, 1604 14 31, 1604 14 38, 1604 14 41, 1604 14 48, 1604 14 90, 1604 

19 39 és 1604 20 70. 

 

11. Tonhalfiléből készült termékekre vonatkozó átmeneti vámkontingens 

 

(a) Az Európai Uniónak a 2-A-1. függelékben foglalt vámlebontási menetrendjében „TRQ-

TN2/5”-tel jelölt és az f) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó 

áruknak a következő összesített éves mennyiséget nem meghaladó behozatalára 6 %-os 

vámkontingensen belüli vámtétel alkalmazandó: 

 

Év 
Összesített éves mennyiség   

(MT) 

1–3. 6 000 
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(b) Az a) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-1. függelékben (Az Európai Unió vámlebontási menetrendje) meghatározott 

preferenciális vámtétel alkalmazandó. 

 

(c) A negyedik év kezdetétől az a) és az f) albekezdésben említett származó áruk a 2-A-1. 

függelékben (Az Európai Unió vámlebontási menetrendje) meghatározott preferenciális 

tarifális elbánásban részesülnek, és az a) albekezdésben említett vámkontingens érvényét 

veszti. 

 

(d) Az ötödik év kezdetétől az a) és az f) albekezdésben említett származó áruk vámmentesek. 

 

(e) Az Európai Unió az érkezési sorrend elvét követve kezeli ezt a vámkontingenst. 

 

(f) Ez a vámkontingens a következő vámtarifaszámok alá sorolt származó árukra vonatkozik: 

1604 14 26, 1604 14 36 és 1604 14 46. 
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12. Finomítandó cukorra vonatkozó vámkontingens 

 

(a) Az Európai Uniónak a 2-A-1. függelékben foglalt vámlebontási menetrendjében „TRQ-SR1”-

gyel jelölt és a d) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó áruknak a 

következő összesített éves mennyiséget nem meghaladó behozatalára metrikus tonnánként 

49 EUR vámkontingensen belüli vám alkalmazandó: 

 

Év 
Összesített éves mennyiség   

(MT) 

1. 10 000 

2. 20 000 

3. és minden azt követő év 30 000 

 

(b) Az a) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-1. függelékben (Az Európai Unió vámlebontási menetrendje) meghatározott alapvámtétel 

kerül kivetésre. 

 

(c) Az Európai Unió jogszabályaival összhangban kezeli ezt a vámkontingenst. 

 

(d) Ez a vámkontingens a következő vámtarifaszámok alá sorolt származó árukra vonatkozik: 

1701 13 10 és 1701 14 10. 
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13. Speciális cukrokra vonatkozó vámkontingens 

 

(a) Az Európai Uniónak a 2-A-1. függelékben foglalt vámlebontási menetrendjében „TRQ-SR2”-

vel jelölt és a d) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó áruknak az 500 

metrikus tonnát nem meghaladó behozatala vámmentes. 

 

(b) Az a) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-1. függelékben (Az Európai Unió vámlebontási menetrendje) meghatározott alapvámtétel 

kerül kivetésre. 

 

(c) Az Európai Unió az érkezési sorrend elvét követve kezeli ezt a vámkontingenst. 

 

(d) Ez a vámkontingens a 1701 13 90 vámtarifaszám alá sorolt származó árukra alkalmazandó. 

 

14. Más cukrokra vonatkozó vámkontingens 

 

(a) Az Európai Uniónak a 2-A-1. függelékben foglalt vámlebontási menetrendjében „TRQ-SR3”-

mal jelölt és a d) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó áruknak az 

1 000 metrikus tonnát nem meghaladó behozatala vámmentes. 

 

(b) Az a) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-1. függelékben (Az Európai Unió vámlebontási menetrendje) meghatározott alapvámtétel 

kerül kivetésre. 
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(c) Az Európai Unió az érkezési sorrend elvét követve kezeli ezt a vámkontingenst. 

 

(d) Ez a vámkontingens a következő vámtarifaszámok alá sorolt származó árukra vonatkozik: 

1702 30 10, 1702 30 50, 1702 30 90, 1702 40 10, 1702 40 90, 1702 50 00, 1702 60 10, ex 

1702 60 95, 1702 90 30, ex 1704 90 99, 1806 10 30, 1806 10 90, ex 2101 12 98 és ex 2101 20 

98. 

 

15. Rágógumira vonatkozó átmeneti vámkontingens 

 

(a) Az Európai Uniónak a 2-A-1. függelékben foglalt vámlebontási menetrendjében „TRQ-

CW/7”-tel jelölt és az f) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó 

áruknak a következő összesített éves mennyiséget nem meghaladó behozatalára 6 %-os 

vámkontingensen belüli vámtétel alkalmazandó: 

 

Év 
Összesített éves mennyiség   

(MT) 

1–4. 1 000 

 

(b) Az a) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-1. függelékben (Az Európai Unió vámlebontási menetrendje) meghatározott 

preferenciális vámtétel alkalmazandó. 

 

(c) Az ötödik év kezdetétől az a) és az f) albekezdésben említett származó áruk a 2-A-1. 

függelékben (Az Európai Unió vámlebontási menetrendje) meghatározott preferenciális 

tarifális elbánásban részesülnek, és az a) albekezdésben említett vámkontingens érvényét 

veszti. 
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(d) A hetedik év kezdetétől az a) és az f) albekezdésben említett származó áruk vámmentesek. 

 

(e) Az Európai Unió az érkezési sorrend elvét követve kezeli ezt a vámkontingenst. 

 

(f) Ez a vámkontingens a következő vámtarifaszámok alá sorolt származó árukra vonatkozik: 

1704 10 10 és 1704 10 90. 

 

16. Spárgára vonatkozó átmeneti vámkontingens 

 

(a) Az Európai Uniónak a 2-A-1. függelékben foglalt vámlebontási menetrendjében „TRQ-

ASP/7”-tel jelölt és az f) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó 

áruknak a következő összesített éves mennyiséget nem meghaladó behozatalára 7 %-os 

vámkontingensen belüli vámtétel alkalmazandó: 

 

Év 
Összesített éves mennyiség   

(MT) 

1–4. 1 000 

 

(b) Az a) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-1. függelékben (Az Európai Unió vámlebontási menetrendje) meghatározott 

preferenciális vámtétel alkalmazandó. 
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(c) Az ötödik év kezdetétől az a) és az f) albekezdésben említett származó áruk a 2-A-1. 

függelékben (Az Európai Unió vámlebontási menetrendje) meghatározott preferenciális 

tarifális elbánásban részesülnek, és az a) albekezdésben említett vámkontingens érvényét 

veszti. 

 

(d) A hetedik év kezdetétől az a) és az f) albekezdésben említett származó áruk vámmentesek. 

 

(e) Az Európai Unió az érkezési sorrend elvét követve kezeli ezt a vámkontingenst. 

 

(f) Ez a vámkontingens a 2005 60 00 vámtarifaszám alá sorolt származó árukra alkalmazandó. 

 

17. Narancslére vonatkozó átmeneti vámkontingens 

 

(a) Az Európai Uniónak a 2-A-1. függelékben foglalt vámlebontási menetrendjében „TRQ-

OJ/3”-mal jelölt és az e) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó 

áruknak a következő összesített mennyiséget nem meghaladó behozatalára a következőkben 

megadott vámkontingensen belüli vámtételek alkalmazandók: 

 

Év 
Összesített éves mennyiség   

(MT) 

Vámkontingensen belüli 

vámtétel 

1. 1 000 az alapvámtétel 33,3 %-a 

2. 1 000 az alapvámtétel 16,7 %-a 
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(b) A harmadik év kezdetétől az a) és az e) albekezdésben említett származó áruk vámmentesek. 

 

(c) Az a) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-1. függelékben (Az Európai Unió vámlebontási menetrendje) meghatározott 

preferenciális vámtétel alkalmazandó. 

 

(d) Az Európai Unió az érkezési sorrend elvét követve kezeli ezt a vámkontingenst. 

 

(e) Ez a vámkontingens a következő vámtarifaszámok alá sorolt származó árukra vonatkozik: 

2009 11 11, 2009 11 19 és 2009 11 91. 
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18. Etanolra vonatkozó vámkontingens 

 

(a) Az Európai Uniónak a 2-A-1. függelékben foglalt vámlebontási menetrendjében „TRQ-EL”-

lel jelölt és a d) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó áruk 

vámmentesek a következőkben meghatározott években és a vonatkozó összesített 

mennyiségek erejéig. A teljes éves összesített mennyiség egy részét minden évben az ex 2208 

vámtarifaszám alá besorolt1 és a 2. cikkben, valamint a 110/2008/EK európai parlamenti és 

tanácsi rendelet2 I. mellékletében meghatározott szeszes italok előállításához való célzott 

felhasználásra kell fenntartani. A teljes éves összesített mennyiség fennmaradó részét bármely 

más felhasználásra3 kell fenntartani. 

 

Év 

Összesített éves mennyiség   

(MT) 

Célzott felhasználás: szeszes 

italok előállítása 

Összesített éves mennyiség   

(MT) 

Célzott felhasználás: szeszes 

italok előállításától eltérő cél 

Teljes összesített 

éves mennyiség   

(MT) 

1. 1 400 1 100 2 500 

2. 2 800 2 200 5 000 

3. 4 200 3 300 7 500 

4. 5 600 4 400 10 000 

5. és 

minden azt 

követő év 

7 000 5 500 12 500 

 

                                                 
1 A 2208 90 91 és a 2208 90 99 vámtarifacsoport kivételével. 
2 Az Európai Parlament és a Tanács 110/2008/EK rendelete (2008. január 15.) a szeszes italok 

meghatározásáról, megnevezéséről, kiszereléséről, címkézéséről és földrajzi árujelzőinek 

oltalmáról, valamint az 1576/89/EGK tanácsi rendelet hatályon kívül helyezéséről (EU HL L 

39., 2008.2.13., 16. o.). 
3 A 2208 vtsz. alá besorolt termékek előállításától eltérő cél. 
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(b) Az a) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-1. függelékben (Az Európai Unió vámlebontási menetrendje) meghatározott alapvámtétel 

kerül kivetésre. 

 

(c) Az Európai Unió az érkezési sorrend elvét követve kezeli ezt a vámkontingenst. 

 

(d) Ez a vámkontingens a következő vámtarifaszámok alá sorolt származó árukra vonatkozik: 

2207 10 00, 2207 20 00 és 2208 90 99. 

 

19. Rumra vonatkozó vámkontingens 

 

(a) Az Európai Uniónak a 2-A-1. függelékben foglalt vámlebontási menetrendjében „TRQ-RM”-

mel jelölt és a d) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó áruknak a 

3 000 hektolitert nem meghaladó behozatala vámmentes. 

 

(b) Az a) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-1. függelékben (Az Európai Unió vámlebontási menetrendje) meghatározott alapvámtétel 

kerül kivetésre. 

 

(c) Az Európai Unió az érkezési sorrend elvét követve kezeli ezt a vámkontingenst. 

 

(d) Ez a vámkontingens a következő vámtarifaszámok alá sorolt származó árukra vonatkozik: 

2208 40 11, 2208 40 39, 2208 40 51 és 2208 40 99. 
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20. Tojásfehérjére vonatkozó átmeneti vámkontingens 

 

(a) Az Európai Uniónak a 2-A-1. függelékben foglalt vámlebontási menetrendjében „TRQ-

EG3/10”-zel jelölt és az f) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó 

áruknak a következő összesített mennyiséget nem meghaladó behozatala vámmentes: 

 

Év 
Összesített éves mennyiség  

(MT – héjastojás-egyenérték) 

1–9. 3 000 

 

(b) A tizedik év kezdetétől az a) és az f) albekezdésben említett származó áruk vámmentesek. 

 

(c) Az e vámkontingens keretében behozott mennyiségek kiszámításakor a C. szakasz (2) 

bekezdésében meghatározott átváltási együtthatókat kell alkalmazni a termék súlyának 

héjastojás-egyenértékre történő átváltásához. 

 

(d) Az a) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-1. függelékben (Az Európai Unió vámlebontási menetrendje) meghatározott 

preferenciális vámtétel alkalmazandó. 

 

(e) Az Európai Unió az érkezési sorrend elvét követve kezeli ezt a vámkontingenst. 

 

(f) Ez a vámkontingens a következő vámtarifaszámok alá sorolt származó árukra vonatkozik: 

3502 11 90 és 3502 19 90. 
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21. Keményítőszármazékokra vonatkozó vámkontingens 

 

(a) Az Európai Uniónak a 2-A-1. függelékben foglalt vámlebontási menetrendjében „TRQ-SH2”-

vel jelölt és a d) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó áruknak a 300 

metrikus tonnát nem meghaladó behozatala vámmentes. 

 

(b) Az a) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-1. függelékben (Az Európai Unió vámlebontási menetrendje) meghatározott alapvámtétel 

kerül kivetésre. 

 

(c) Az Európai Unió az érkezési sorrend elvét követve kezeli ezt a vámkontingenst. 

 

(d) Ez a vámkontingens a következő vámtarifaszámok alá sorolt származó árukra vonatkozik: 

2905 43 00, 2905 44 11, 2905 44 19, 2905 44 91, 3824 60 11 és 3824 60 19. 
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C. SZAKASZ 

 

Átváltási együtthatók 

 

1. A B. szakasz (Vámkontingensek) 1–4. pontjában meghatározott vámkontingensek 

tekintetében a következő átváltási együtthatókat kell alkalmazni a termék súlyának hasítottsúly-

egyenértékre történő átváltásakor: 

 

(a) A B. szakasz (Vámkontingensek) 0–0. pontjában meghatározott vámkontingensek 

vonatkozásában: 

 

Vámtarifacsoport 
A vámtarifacsoport leírása   

(csak szemléltető céllal) 

Átváltási 

együttható 

0201 20 20 Szarvasmarhafélék „kompenzált” negyedei csonttal, 

frissen vagy hűtve 

100 % 

0201 20 30 Szarvasmarhafélék bontatlan vagy bontott elülső 

testnegyedei csonttal, frissen vagy hűtve 

100 % 

0201 20 50 Szarvasmarhafélék bontatlan vagy bontott hátulsó 

testnegyedei csonttal, frissen vagy hűtve 

100 % 

0201 20 90 Darabolt szarvasmarha csonttal, frissen vagy hűtve (az 

egész és a fél, a „kompenzált” negyedek, elülső 

testnegyedek és hátulsó testnegyedek kivételével) 

100 % 

0201 30 00 Szarvasmarha csont nélkül, frissen vagy hűtve 130 % 

0202 20 10 Szarvasmarha „kompenzált” negyedei csonttal, fagyasztva 100 % 

0202 20 30 Szarvasmarha bontatlan vagy bontott elülső testnegyedei 

csonttal, fagyasztva 

100 % 

0202 20 50 Szarvasmarha bontatlan vagy bontott hátulsó testnegyedei 

csonttal, fagyasztva 

100 % 
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Vámtarifacsoport 
A vámtarifacsoport leírása   

(csak szemléltető céllal) 

Átváltási 

együttható 

0202 20 90 Darabolt szarvasmarha csonttal, fagyasztva (az egész és a 

fél, a „kompenzált” negyedek, elülső testnegyedek és 

hátulsó testnegyedek kivételével) 

100 % 

0202 30 10 Szarvasmarha elülső testnegyedei, egyben vagy legfeljebb 

öt részre vágva, minden negyed külön csomagolva; 

„kompenzált” negyedek két részben, amelyből az egyik az 

elülső negyedet tartalmazza egyben, vagy legfeljebb öt 

darabra vágva, a másik pedig a hátulsó negyedet a bélszín 

nélkül, egy darabban 

130 % 

0202 30 50 Szarvasmarha lapockája és szegye csont nélkül, fagyasztva 130 % 

0202 30 90 Szarvasmarha csont nélkül, fagyasztva (kivéve az elülső 

negyedeket, egyben vagy legfeljebb öt részre vágva, 

minden negyed külön csomagolva; „kompenzált” 

negyedeket két részben, amelyből az egyik az elülső 

negyedet tartalmazza egyben, vagy legfeljebb öt darabra 

vágva, a másik pedig a hátulsó negyedet a bélszín nélkül, 

egy darabban) 

130 % 

0206 10 95 Sovány és zsíros dagadó szarvasmarhafélékből, frissen 

vagy hűtve (a gyógyszerkészítmények gyártására szánt 

sovány és zsíros dagadó kivételével) 

100 % 

0206 29 91 Sovány és zsíros dagadó szarvasmarhafélékből, fagyasztva 

(a gyógyszerkészítmények gyártására szánt sovány és 

zsíros dagadó kivételével) 

100 % 

0210 20 10 Szarvasmarhafélék húsa sózva, sós lében tartósítva, 

szárítva vagy füstölve, csonttal 

100 % 

0210 20 90 Szarvasmarhafélék húsa sózva, sós lében tartósítva, 

szárítva vagy füstölve, csont nélkül 

135 % 

0210 99 51 Szarvasmarhafélék élelmezési célra alkalmas sovány és 

zsíros dagadója, sózva, sós lében tartósítva, szárítva vagy 

füstölve 

100 % 
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(b) A B. szakasz (Vámkontingensek) 3. pontjában meghatározott vámkontingensek 

vonatkozásában: 

 

Vámtarifacsoport 
A vámtarifacsoport leírása   

(csak szemléltető céllal) 

Átváltási 

együttható 

0203 12 11 Házi sertés combja és annak részei, csonttal, frissen vagy 

hűtve 

100 % 

ex 0203 19 55 Házi sertés combja és annak részei, csont nélkül, frissen 

vagy hűtve 

120 % 

0203 22 11 Házi sertés combja és részei, csonttal, fagyasztva 100 % 

ex 0203 29 55 Házi sertés combja és annak részei, csont nélkül, 

fagyasztva 

120 % 

 

(c) A B. szakasz (Vámkontingensek) 4. pontjában meghatározott vámkontingensek 

vonatkozásában: 

 

Vámtarifacsoport 
A vámtarifacsoport leírása   
(csak szemléltető céllal) 

Átváltási 

együttható 

ex 0207 13 10 A Gallus domesticus fajhoz tartozó szárnyas, darabolva, 

frissen vagy hűtve, a Gallus domesticus fajhoz tartozó 

szárnyas, friss vagy hűtött, a csontokról mechanikusan 

lefejtett húsa kivételével, amelyet a csontozást követően 

a friss, húsos csontokról vagy a bontott baromfiról 

mechanikai eszközökkel úgy nyernek, hogy az 

izomrostszerkezet sérül vagy módosul. 

140 % 

0207 13 20 A Gallus domesticus fajhoz tartozó szárnyas, felezve 

vagy negyedelve, frissen vagy hűtve 

100 % 

0207 13 50 A Gallus domesticus fajhoz tartozó szárnyas melle és 

annak részei, csonttal, frissen vagy hűtve 

110 % 

0207 13 60 A Gallus domesticus fajhoz tartozó szárnyas lába és 

annak részei, csonttal, frissen vagy hűtve 

100 % 
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Vámtarifacsoport 
A vámtarifacsoport leírása   

(csak szemléltető céllal) 

Átváltási 

együttható 

0207 13 70 A Gallus domesticus fajhoz tartozó szárnyas darabolva, 

csonttal, (kivéve a felezett vagy negyedelt állatot, az 

egész szárnyat szárnyvéggel vagy anélkül, továbbá a 

hátat, a nyakat, egyben vagy külön, a fart, a szárnyvéget, 

a mellet és a lábat és annak részeit) frissen vagy hűtve 

100 % 

ex 0207 14 10 A Gallus domesticus fajhoz tartozó szárnyas, darabolva, 

fagyasztva, a Gallus domesticus fajhoz tartozó szárnyas 

fagyasztott, a csontokról mechanikusan lefejtett húsa 

kivételével, amelyet a csontozást követően a friss, húsos 

csontokról vagy a bontott baromfiról mechanikai 

eszközökkel úgy nyernek, hogy az izomrostszerkezet 

sérül vagy módosul 

140 % 

0207 14 20 A Gallus domesticus fajhoz tartozó szárnyas felezve 

vagy negyedelve, fagyasztva 

100 % 

0207 14 50 A Gallus domesticus fajhoz tartozó szárnyas melle és 

annak részei, csonttal, fagyasztva 

110 % 

0207 14 60 A Gallus domesticus fajhoz tartozó szárnyas lába és 

annak részei, csonttal, fagyasztva 

100 % 

0207 14 70 A Gallus domesticus fajhoz tartozó szárnyas darabolva, 

csonttal, fagyasztva (kivéve a felezett vagy negyedelt 

állatot, az egész szárnyat szárnyvéggel vagy anélkül, 

továbbá a hátat, a nyakat, egyben vagy külön, a fart, a 

szárnyvéget, a mellet és a lábat és annak részeit) 

100 % 

0207 27 10 A domesticus fajhoz tartozó pulyka darabolva, csont 

nélkül, fagyasztva 

140 % 
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Vámtarifacsoport 
A vámtarifacsoport leírása   

(csak szemléltető céllal) 

Átváltási 

együttható 

1602 32 11 Elkészített vagy konzervált hús vagy vágási 

melléktermék, belsőség a Gallus domesticus fajhoz 

tartozó szárnyasokból, legalább 57 tömegszázalék 

baromfihús- vagy belsőségtartalommal, főzés nélkül (a 

kolbász és hasonló termékek, és a májból készült 

termékek kivételével) 

80 % 

1602 32 19 Főzött, elkészített vagy konzervált hús vagy vágási 

melléktermék, belsőség a Gallus domesticus fajhoz 

tartozó szárnyasokból, legalább 57 tömegszázalék 

baromfihús- vagy belsőségtartalommal (a kolbász és 

hasonló termék, a kiskereskedelmi forgalom számára 

gyermekételként vagy diétás célra legfeljebb 250 g nettó 

tömegű tartályokban kiszerelt finoman homogenizált 

termék, valamint a májból és húskivonatokból készült 

termékek kivételével) 

80 % 

1602 32 30 Elkészített vagy konzervált hús vagy vágási 

melléktermék és belsőség a Gallus domesticus fajhoz 

tartozó szárnyasokból, legalább 25, de kevesebb mint 57 

tömegszázalék baromfihús- vagy belsőségtartalommal (a 

kolbász és hasonló termékek, a kiskereskedelmi forgalom 

számára gyermekételként vagy diétás célra legfeljebb 

250 g nettó tömegű tartályokban kiszerelt, finoman 

homogenizált készítmények, a májból és 

húskivonatokból készült termékek kivételével) 

45 % 

1602 32 90 Elkészített vagy konzervált hús vagy vágási 

melléktermék, belsőség a Gallus domesticus fajhoz 

tartozó szárnyasokból (a legalább 25 tömegszázalék 

baromfihús- vagy belsőségtartalommal és pulykahús- 

vagy gyöngytyúkhús- vagy belsőségtartalommal készült 

termék, a kolbász és hasonló termék, a kiskereskedelmi 

forgalom számára gyermekételként vagy diétás célra 

legfeljebb 250 g nettó tömegű tartályokban kiszerelt 

finoman homogenizált termék, valamint a májból és 

húskivonatokból és húslevekből készült termékek 

kivételével) 

35 % 
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2. Az 5., 6. és 20. pontban meghatározott vámkontingensek tekintetében a következő átváltási 

együtthatókat kell alkalmazni a termék súlyának héjastojás-egyenértékre történő átváltásakor: 

 

Vámtarifacsoport 
A vámtarifacsoport leírása   
(csak szemléltető céllal) 

Átváltási együttható 

0407 11 00 Házi szárnyastól származó, keltetésre szánt 

megtermékenyített tojás 

100 % 

0407 19 19 Keltetésre szánt megtermékenyített baromfitojás (a 

pulykától, libától és szárnyasoktól származó kivételével) 

100 % 

0408 11 80 Emberi fogyasztásra alkalmas tojássárgája szárítva, cukor 

vagy más édesítőanyag hozzáadásával is 

246 % 

0408 19 81 Emberi fogyasztásra alkalmas tojássárgája, folyékony, 

cukor vagy más édesítőanyag hozzáadásával is 

116 % 

0408 19 89 Emberi fogyasztásra alkalmas (nem folyékony) 

tojássárgája, fagyasztva vagy másképpen tartósítva, cukor 

vagy más édesítőanyag hozzáadásával is (a szárított 

tojássárgája kivételével) 

116 % 

0408 91 80 Emberi fogyasztásra alkalmas madártojás, héj nélkül, 

szárítva, cukor vagy más édesítőanyag hozzáadásával is 

(a tojássárgája kivételével) 

452 % 

0408 99 80 Emberi fogyasztásra alkalmas madártojás, héj nélkül, 

frissen, gőzben vagy forró vízben megfőzve, formázva, 

fagyasztva vagy másképpen tartósítva, cukor vagy más 

édesítőanyag hozzáadásával is, (a szárított madártojás és 

a tojássárgája kivételével) 

116 % 

3502 11 90 Tojásfehérje, szárított, például lap, pikkely, pehely, por 

alakban, emberi fogyasztásra alkalmas 

856 % 

3502 19 90 Tojásfehérje, emberi fogyasztásra alkalmas (a szárított 

(például lap, pehely, kristály, por alakú) tojásfehérje 

kivételével) 

116 % 
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2-A-4. függelék 

 

 

MEXIKÓ VÁMKONTINGENSEI 

 

 

A. SZAKASZ 

 

Általános rendelkezések 

 

1. Ez a függelék meghatározza azokat a vámkontingenseket (TRQ), amelyeket Mexikó 

alkalmaz az Európai Unió egyes származó áruira e megállapodás hatálybalépésnek napjától 

kezdődően. 

 

2. Mexikó jogszabályaival összhangban kezeli a B. szakaszban meghatározott következő 

vámkontingenseket: TRQ-BF1, TRQ-PK, TRQ-BF2, TRQ-PY, TRQ-FP, TRQ-CFB és TRQ-CFS. 

 

3. Mexikó az e függelékben meghatározott feltételekkel és jogszabályaival összhangban kezeli 

a B. szakaszban meghatározott következő vámkontingenseket: TRQ-FM, TRQ-MP, TRQ-ECM, 

TRQ-WY, TRQ-BT, TRQ-FC, TRQ-OC, TRQ-DP1, TRQ-DP2 és TRQ-IC. 

 

4. A B. szakaszban szereplő vámkontingensek alá tartozó árukat nem hivatalosan a 

vámkontingenst meghatározó rendelkezés címe is megjelöli. Ezek a címek kizárólag azzal a céllal 

kerültek feltüntetésre, hogy segítséget nyújtsanak az olvasónak e függelék megértéséhez, és nem 

változtatják meg vagy váltják fel a vámkontingenseknek a Mexikó általános behozatali és kiviteli 

vámokról szóló törvénye szerinti vámtarifajegyzékben (Tarifa de la Ley de los Impuestos Generales 

de Importación y de Exportación – LIGIE) szereplő tarifacsoportokra való utalással megállapított 

alkalmazási körét. 
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5. E függelék alkalmazásában a „metrikus tonna” kifejezés rövidítése „MT”. 

 

 

B. SZAKASZ 

 

Vámkontingensek 

 

1. Marhahús 

 

(a) Mexikó engedélyezi az e) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó 

áruknak az összesített mennyiséget nem meghaladó mennyiségű behozatalát, és az ilyen 

behozatalokra a b) albekezdésben megállapított preferenciális vámot veti ki. Az ebben a 

bekezdésben meghatározott vámkontingens Mexikónak a 2-A-2. függelékben foglalt 

vámlebontási menetrendjében „TRQ-BF1” jelzéssel szerepel. 

 

(b) E vámkontingens keretében az egyes években a következőkben megadott vámkontingensen 

belüli vámok és összesített mennyiségek alkalmazandók az e) albekezdésben felsorolt 

származó áruk preferenciális vámok kivetésével megvalósuló, Mexikóba való belépése 

tekintetében: 

 

Év 
Összesített mennyiség  

(MT – hasítottsúly-egyenérték) 

Vámkontingensen 

belüli vám   

(%) 

1. 6 000 7,50. 

2. 12 000 6,25. 

3. 18 000 5,00. 

4. 24 000 3,75. 

5 30 000 2,50. 

6 30 000 1,25. 

7 és minden azt 

követő év 

30 000 0 
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(c) A b) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-2. függelékben (Mexikó vámlebontási menetrendje) meghatározott alapvámtétel kerül 

kivetésre. 

 

(d) Az e vámkontingens keretében behozott mennyiségek kiszámításakor a C. szakasz (1) 

bekezdésének a) albekezdésében meghatározott átváltási együtthatókat kell alkalmazni a 

termék súlyának hasított súlyba történő átváltásához. 

 

(e) Ez a vámkontingens a következő vámtarifaszámok alá sorolt származó árukra vonatkozik: 

0201.20.99, 0201.30.01, 0202.20.99, 0202.30.01 és 0210.20.01. 

 

2. Sertéstarja, sertéskaraj és részei, csonttal vagy anélkül 

 

(a) Mexikó engedélyezi az e) albekezdésben szereplő tarifacsoport alá besorolt származó áruknak 

az összesített mennyiséget nem meghaladó mennyiségű behozatalát, és az ilyen behozatalokra 

a b) albekezdésben megállapított preferenciális vámot veti ki. Az ebben a bekezdésben 

meghatározott vámkontingens Mexikónak a 2-A-2. függelékben foglalt vámlebontási 

menetrendjében „TRQ-PK” jelzéssel szerepel. 

 

(b) E vámkontingens keretében az egyes években a következőkben megadott összesített 

mennyiségek alkalmazandók az e) albekezdésben felsorolt származó áruk Mexikóba való 

vámmentes belépése tekintetében: 

 

Év 
Összesített mennyiség  

(MT – hasítottsúly-egyenérték) 

1. és minden azt követő év 10 000 
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(c) A b) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-2. függelékben (Mexikó vámlebontási menetrendje) meghatározott alapvámtétel kerül 

kivetésre. 

 

(d) Az e vámkontingens keretében behozott mennyiségek kiszámításakor a C. szakasz (1) 

bekezdésének b) albekezdésében meghatározott átváltási együtthatókat kell alkalmazni a 

termék súlyának hasított súlyra történő átváltásához. 

 

(e) Ez a vámkontingens a következő ex 0203.29.99 vámtarifaszám alá sorolt származó árukra 

alkalmazandó. 

 

3. Szarvasmarhafélék vágási melléktermékei és belsőségei 

 

(a) Mexikó engedélyezi az e) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó 

áruknak az összesített mennyiséget nem meghaladó mennyiségű behozatalát, és az ilyen 

behozatalokra a b) albekezdésben megállapított preferenciális vámot veti ki. Az ebben a 

bekezdésben meghatározott vámkontingens Mexikónak a 2-A-2. függelékben foglalt 

vámlebontási menetrendjében „TRQ-BF2” jelzéssel szerepel. 
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(b) E vámkontingens keretében az egyes években a következőkben megadott vámkontingensen 

belüli vám és összesített mennyiségek alkalmazandók az e) albekezdésben felsorolt származó 

áruk preferenciális vámok kivetésével megvalósuló, Mexikóba való belépése tekintetében: 

 

Év 
Összesített mennyiség  

(MT – hasítottsúly-egyenérték) 

Vámkontingensen 

belüli vám   

(%) 

1 2 000 7,50. 

2 4 000 6,25. 

3 6 000 5,00. 

4 8 000 3,75. 

5 10 000 2,50. 

6 10 000 1,25. 

7. és minden azt 

követő év 

10 000 0 

 

(c) A b) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-2. függelékben (Mexikó vámlebontási menetrendje) meghatározott alapvámtétel kerül 

kivetésre. 

 

(d) Az e vámkontingens keretében behozott mennyiségek kiszámításakor a C. szakasz (1) 

bekezdésének a) albekezdésében meghatározott átváltási együtthatókat kell alkalmazni a 

termék súlyának hasított súlyba történő átváltásához. 

 

(e) Ez a vámkontingens a következő vámtarifaszámok alá sorolt származó árukra vonatkozik: 

0206.10.01, 0206.29.99 és 0210.99.01. 
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4. Csirke lábszára, combja vagy lábszára és combja egy darabban 

 

(a) Mexikó engedélyezi az e) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó 

áruknak az összesített mennyiséget nem meghaladó mennyiségű behozatalát, és az ilyen 

behozatalokra a b) albekezdésben megállapított preferenciális vámot veti ki. Az ebben a 

bekezdésben meghatározott vámkontingens Mexikó vámlebontási menetrendjében „TRQ-PY” 

jelzéssel szerepel. 

 

(b) E vámkontingens keretében az egyes években a következőkben megadott összesített 

mennyiségek alkalmazandók az e) albekezdésben felsorolt származó áruk Mexikóba való 

vámmentes belépése tekintetében: 

 

Év 
Összesített mennyiség  

(MT – hasítottsúly-egyenérték) 

1. 10 000 

2. 12 500 

3. 15 000 

4. 17 500 

5. és minden azt követő év 20 000 

 

(c) A b) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-2. függelékben (Mexikó vámlebontási menetrendje) meghatározott alapvámtétel kerül 

kivetésre. 

 

(d) Az e vámkontingens keretében behozott mennyiségek kiszámításakor a C. szakasz (1) 

bekezdésének c) albekezdésében meghatározott átváltási együtthatókat kell alkalmazni a 

termék súlyának hasított súlyra történő átváltásához. 
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(e) Ez a vámkontingens a következő vámtarifaszámok alá sorolt származó árukra vonatkozik: 

0207.13.03 és 0207.14.04. 

 

5. Tej és tejszín nem sűrítve, cukor vagy más édesítőanyag hozzáadása nélkül 

 

(a) Mexikó engedélyezi az e) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó 

áruknak az összesített mennyiséget nem meghaladó mennyiségű behozatalát, és az ilyen 

behozatalokra a b) albekezdésben megállapított preferenciális vámot veti ki. Az ebben a 

bekezdésben meghatározott vámkontingens Mexikó vámlebontási menetrendjében „TRQ-

FM” jelzéssel szerepel. 

 

(b) E vámkontingens keretében az egyes években a következőkben megadott összesített 

mennyiségek alkalmazandók az e) albekezdésben felsorolt származó áruk Mexikóba való 

vámmentes belépése tekintetében: 

 

Év Összesített mennyiség (liter) 

1. 100 000 

2. 125 000 

3. 150 000 

4. 175 000 

5. és minden azt követő év 200 000 

 

(c) A b) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-2. függelékben (Mexikó vámlebontási menetrendje) meghatározott alapvámtétel kerül 

kivetésre. 

 



 

 

& /hu 175 

(d) Mexikó az e megállapodás hatálybalépését követő legfeljebb öt évig ezt a vámkontingenst 

árverés útján is eloszthatja. A hatodik évtől kezdődően e vámkontingens kezelése az érkezési 

sorrend elve alapján történik. 

 

(e) Ez a vámkontingens a következő vámtarifaszámok alá sorolt származó árukra vonatkozik: 

0401.10.01, 0401.20.01, 0401.40.01 és 0401.50.01. 

 

6. Tejpor 

 

(a) Mexikó engedélyezi az e) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó 

áruknak az összesített mennyiséget nem meghaladó mennyiségű behozatalát, és az ilyen 

behozatalokra a b) albekezdésben megállapított preferenciális vámot veti ki. Az ebben a 

bekezdésben meghatározott vámkontingens Mexikónak a 2-A-2. függelékben foglalt 

vámlebontási menetrendjében „TRQ-MP” jelzéssel szerepel. 

 

(b) E vámkontingens keretében az egyes években a következőkben megadott összesített 

mennyiségek alkalmazandók az e) albekezdésben felsorolt származó áruk Mexikóba való 

vámmentes belépése tekintetében: 

 

Év Összesített mennyiség (MT) 

1. 30 000 

2. 35 000 

3. 40 000 

4. 45 000 

5. és minden azt követő év 50 000 
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(c) A b) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-2. függelékben (Mexikó vámlebontási menetrendje) meghatározott alapvámtétel kerül 

kivetésre. 

 

(d) E megállapodás hatálybalépését követően legfeljebb három évig Mexikó ezt a 

vámkontingenst árverés útján is eloszthatja. A negyedik évtől kezdődően e vámkontingens 

kezelése az érkezési sorrend elve alapján történik. 

 

(e) Ez a vámkontingens a következő vámtarifaszámok alá sorolt származó árukra vonatkozik: 

0402.10.01, 0402.10.99, 0402.21.01, 0402.21.99 és 0402.29.99. 

 

7. Cukor hozzáadásával vagy anélkül előállított sűrített tej 

 

(a) Mexikó engedélyezi az e) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó 

áruknak az összesített mennyiséget nem meghaladó mennyiségű behozatalát, és az ilyen 

behozatalokra a b) albekezdésben megállapított preferenciális vámot veti ki. Az ebben a 

bekezdésben meghatározott vámkontingens Mexikónak a 2-A-2. függelékben foglalt 

vámlebontási menetrendjében „TRQ-ECM” jelzéssel szerepel. 

 

(b) E vámkontingens keretében az egyes években a következőkben megadott összesített 

mennyiségek alkalmazandók az e) albekezdésben felsorolt származó áruk Mexikóba való 

vámmentes belépése tekintetében: 

 

Év Összesített mennyiség (MT) 

1 és minden azt követő év 200 
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(c) A b) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-2. függelékben (Mexikó vámlebontási menetrendje) meghatározott alapvámtétel kerül 

kivetésre. 

 

(d) Mexikó ezt a vámkontingenst árverés útján is eloszthatja. 

 

(e) Ez a vámkontingens a következő vámtarifaszámok alá sorolt származó árukra vonatkozik: 

0402.91.01, 0402.91.99, 0402.99.01 és 0402.99.99. 

 

8. Tejsavó sűrítve vagy cukrozva vagy más édesítőanyag hozzáadásával is; máshol nem 

említett, természetes tejalkotórészeket tartalmazó termék cukor vagy más édesítőanyag 

hozzáadásával is. 

 

(a) Mexikó engedélyezi az e) albekezdésben szereplő vámtarifaszám alá besorolt származó 

áruknak az összesített mennyiséget nem meghaladó mennyiségű behozatalát, és az ilyen 

behozatalokra a b) albekezdésben megállapított preferenciális vámot veti ki. Az ebben a 

bekezdésben meghatározott vámkontingens Mexikónak a 2-A-2. függelékben foglalt 

vámlebontási menetrendjében „TRQ-WY” jelzéssel szerepel. 

 

(b) E vámkontingens keretében az egyes években a következőkben megadott összesített 

mennyiségek alkalmazandók az e) albekezdésben felsorolt származó áruk Mexikóba való 

vámmentes belépése tekintetében: 

 

Év Összesített mennyiség (MT) 

1 és minden azt követő év 5 000 
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(c) A b) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-2. függelékben (Mexikó vámlebontási menetrendje) meghatározott alapvámtétel kerül 

kivetésre. 

 

(d) E megállapodás hatálybalépését követően legfeljebb öt évig Mexikó ezt a vámkontingenst 

árverés útján is eloszthatja. A hatodik évtől kezdődően e vámkontingens kezelése az érkezési 

sorrend elve alapján történik. 

 

(e) Ez a vámkontingens a 04,04 vámtarifaszám alá sorolt származó árukra vonatkozik. 

 

9. Vaj és tejből nyert más zsír és olaj; kenhető tejkészítmények (vajkrém) 

 

(a) Mexikó engedélyezi az e) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó 

áruknak az összesített mennyiséget nem meghaladó mennyiségű behozatalát, és az ilyen 

behozatalokra a b) albekezdésben megállapított preferenciális vámot veti ki. Az ebben a 

bekezdésben meghatározott vámkontingens Mexikónak a 2-A-2. függelékben foglalt 

vámlebontási menetrendjében „TRQ-BT” jelzéssel szerepel. 
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(b) E vámkontingens keretében az egyes években a következőkben megadott összesített 

mennyiségek alkalmazandók az e) albekezdésben felsorolt származó áruk Mexikóba való 

vámmentes belépése tekintetében: 

 

Év Összesített mennyiség (MT) 

1. 1 500 

2. 1 667 

3. 1 833 

4. 2 000 

5. 2 167 

6. 2 333 

7. és minden azt követő év 2 500 

 

(c) A b) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-2. függelékben (Mexikó vámlebontási menetrendje) meghatározott alapvámtétel kerül 

kivetésre. 

 

(d) E megállapodás hatálybalépését követően legfeljebb három évig Mexikó ezt a 

vámkontingenst árverés útján is eloszthatja. A negyedik évtől kezdődően e vámkontingens 

kezelése az érkezési sorrend elve alapján történik. 

 

(e) Ez a vámkontingens a következő vámtarifaszámok alá sorolt származó árukra vonatkozik: 

0405.10.01, 0405.10.99, 0405.20.01 és 0405.90.99. 
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10. Sajt, frissen, reszelve vagy őrölve és ömlesztve 

 

(a) Mexikó engedélyezi az e) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó 

áruknak az összesített mennyiséget nem meghaladó mennyiségű behozatalát, és az ilyen 

behozatalokra a b) albekezdésben megállapított preferenciális vámot veti ki. Az ebben a 

bekezdésben meghatározott vámkontingens Mexikónak a 2-A-2. függelékben foglalt 

vámlebontási menetrendjében „TRQ-FC” jelzéssel szerepel. 

 

(b) E vámkontingens keretében az egyes években a következőkben megadott összesített 

mennyiségek alkalmazandók az e) albekezdésben felsorolt származó áruk Mexikóba való 

vámmentes belépése tekintetében: 

 

Év Összesített mennyiség (MT) 

1. 2 500 

2. 3 125 

3. 3 750 

4. 4 375 

5. és minden azt követő év 5 000 

 

(c) A b) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-2. függelékben (Mexikó vámlebontási menetrendje) meghatározott alapvámtétel kerül 

kivetésre. 

 

(d) E megállapodás hatálybalépését követően legfeljebb három évig Mexikó ezt a 

vámkontingenst árverés útján is eloszthatja. A negyedik évtől kezdődően e vámkontingens 

kezelése az érkezési sorrend elve alapján történik. 
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(e) Ez a vámkontingens a következő vámtarifaszámok alá sorolt származó árukra vonatkozik: 

0406.10.01, 0406.20.01, 0406.30.01 és 0406.30.99. 

 

11. Más sajt 

 

(a) Mexikó engedélyezi az e) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó 

áruknak az összesített mennyiséget nem meghaladó mennyiségű behozatalát, és az ilyen 

behozatalokra a b) albekezdésben megállapított preferenciális vámot veti ki. Az ebben a 

bekezdésben meghatározott vámkontingens Mexikónak a 2-A-2. függelékben foglalt 

vámlebontási menetrendjében „TRQ-OC” jelzéssel szerepel. 

 

(b) E vámkontingens keretében az egyes években a következőkben megadott összesített 

mennyiségek alkalmazandók az e) albekezdésben felsorolt származó áruk Mexikóba való 

vámmentes belépése tekintetében: 

 

Év Összesített mennyiség (MT) 

1. 6 000 

2. 9 500 

3. 13 000 

4. 16 500 

5. és minden azt követő év 20 000 

 

(c) A b) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-2. függelékben (Mexikó vámlebontási menetrendje) meghatározott alapvámtétel kerül 

kivetésre. 
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(d) E megállapodás hatálybalépését követően legfeljebb három évig Mexikó ezt a 

vámkontingenst árverés útján is eloszthatja. A negyedik évtől kezdődően e vámkontingens 

kezelése az érkezési sorrend elve alapján történik. 

 

(e) Ez a vámkontingens a következő vámtarifaszámok alá sorolt származó árukra vonatkozik: 

0406.90.04, 0406.90.05, 0406.90.06 és 0406.90.99. 

 

12. Friss őszibarack 

 

(a) Mexikó engedélyezi a d) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó 

áruknak az összesített mennyiséget nem meghaladó mennyiségű behozatalát, és az ilyen 

behozatalokra a b) albekezdésben megállapított preferenciális vámot veti ki. Az ebben a 

bekezdésben meghatározott vámkontingens Mexikónak a 2-A-2. függelékben foglalt 

vámlebontási menetrendjében „TRQ-FP” jelzéssel szerepel. 
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(b) E vámkontingens keretében az egyes években a következőkben megadott összesített 

mennyiségek alkalmazandók a d) albekezdésben felsorolt származó áruk Mexikóba való 

vámmentes belépése tekintetében: 

 

Év Összesített mennyiség (MT) 

1. 1 500 

2. 1 611 

3. 1 722 

4. 1 833 

5. 1 944 

6. 2 056 

7. 2 167 

8. 2 278 

9. 2 389 

10. és minden azt követő év 2 500 

 

(c) A b) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A. melléklet B. szakasza (Alapvámtétel és szakaszolási kategóriák) (3) bekezdésének j) 

albekezdésével összhangban meghatározott preferenciális vámtétel alkalmazandó az „MX-

R2” jelzésű tarifacsoportok tekintetében. 

 

(d) Ez a vámkontingens a 0809.30.02 vámtarifaszám alá sorolt származó árukra alkalmazandó. 
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13. Kávé 

 

(a) Mexikó engedélyezi a d) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó 

áruknak az összesített mennyiséget nem meghaladó mennyiségű behozatalát, és az ilyen 

behozatalokra a b) albekezdésben megállapított preferenciális vámot veti ki, feltéve, hogy a 

szóban forgó áruk megfelelnek a 3-A. melléklet (Termékspecifikus származási szabályok) C. 

szakaszában (Különös rendelkezések a termékspecifikus szabályokról) meghatározott 

termékspecifikus származási szabályoknak. Az ebben a bekezdésben meghatározott 

vámkontingens Mexikónak a 2-A-2. függelékben foglalt vámlebontási menetrendjében „TRQ-

CFB” jelzéssel szerepel. 

 

(b) E vámkontingens keretében az egyes években a következőkben megadott összesített 

mennyiségek alkalmazandók a d) albekezdésben felsorolt származó áruk Mexikóba való 

vámmentes belépése tekintetében: 

 

Év Összesített mennyiség (MT) 

1. és minden azt követő év 1 600 

 

(c) Ahhoz, hogy a b) albekezdésben meghatározott mennyiségeken felül belépő származó árukra 

a 2-A. melléklet B. szakasza (Alapvámtétel és szakaszolási kategóriák) (3) bekezdésének k) 

albekezdésével összhangban meghatározott preferenciális vámtétel vonatkozzon az „MX-R3” 

jelzésű 0901.21.01 és 0901.22.01 tarifacsoport, valamint a 2-A. melléklet B. szakasza 

(Alapvámtétel és szakaszolási kategóriák) (3) bekezdésének d) albekezdésével összhangban 

meghatározott preferenciális vámtétel „7” jelzésű 0901.12.01, 0901.90.01 és 0901.90.99 

tarifacsoport tekintetében, az említett származó áruknak meg kell felelniük a 3-A. 

mellékletben (Termékspecifikus származási szabályok) meghatározott specifikus származási 

szabályoknak. 
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(d) Ez a vámkontingens a következő vámtarifaszámok alá sorolt származó árukra vonatkozik: 

0901.12.01, 0901.21.01, 0901.22.01, 0901.90.01 és 0901.90.99. 

 

14. Tejtermékeken alapuló készítmény, amelynek tejszilárdanyag-tartalma 10 tömegszázaléknál 

magasabb, de legfeljebb 50 tömegszázalék 

 

(a) Mexikó engedélyezi az e) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó 

áruknak az összesített mennyiséget nem meghaladó mennyiségű behozatalát, és az ilyen 

behozatalokra a b) albekezdésben megállapított preferenciális vámot veti ki. Az ebben a 

bekezdésben meghatározott vámkontingens Mexikónak a 2-A-2. függelékben foglalt 

vámlebontási menetrendjében „TRQ-DP1” jelzéssel szerepel. 

 

(b) E vámkontingens keretében az egyes években a következőkben megadott összesített 

mennyiségek alkalmazandók az e) albekezdésben felsorolt származó áruk Mexikóba való 

vámmentes belépése tekintetében: 

 

Év Összesített mennyiség (MT) 

1 és minden azt követő év 3 000 

 

(c) A b) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-2. függelékben (Mexikó vámlebontási menetrendje) meghatározott alapvámtétel kerül 

kivetésre. 

 

(d) Mexikó az e megállapodás hatálybalépését követő legfeljebb öt évig ezt a vámkontingenst 

árverés útján is eloszthatja. A hatodik évtől kezdődően e vámkontingens kezelése az érkezési 

sorrend elve alapján történik. 
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(e) Ez a vámkontingens a 1901.90.03 vámtarifaszám alá sorolt származó árukra alkalmazandó. 

 

15. Tejtermékeken alapuló készítmény, amelynek tejszilárdanyag-tartalma 50 tömegszázaléknál 

magasabb 

 

(a) Mexikó engedélyezi az e) albekezdésben szereplő tarifacsoport alá besorolt származó áruknak 

az összesített mennyiséget nem meghaladó mennyiségű behozatalát, és az ilyen behozatalokra 

a b) albekezdésben megállapított preferenciális vámot veti ki. Az ebben a bekezdésben 

meghatározott vámkontingens Mexikónak a 2-A-2. függelékben foglalt vámlebontási 

menetrendjében „TRQ-DP2” jelzéssel szerepel. 

 

(b) E vámkontingens keretében az egyes években a következőkben megadott összesített 

mennyiségek alkalmazandók az e) albekezdésben felsorolt származó áruk Mexikóba való 

vámmentes belépése tekintetében: 

 

Év Összesített mennyiség (MT) 

1 és minden azt követő év 10 000 

 

(c) A b) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-2. függelékben (Mexikó vámlebontási menetrendje) meghatározott alapvámtétel kerül 

kivetésre. 

 

(d) Mexikó az e megállapodás hatálybalépését követő legfeljebb öt évig ezt a vámkontingenst 

árverés útján is eloszthatja. A hatodik évtől kezdődően e vámkontingens kezelése az érkezési 

sorrend elve alapján történik. 
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(e) Ez a vámkontingens a következő 1901.90.05 vámtarifaszám alá sorolt származó árukra 

alkalmazandó. 

 

16. Kávékivonat, -esszencia és -koncentrátum és ezeken alapuló készítmények 

 

(a) Mexikó engedélyezi a d) albekezdésben szereplő tarifacsoportok alá besorolt származó 

áruknak az összesített mennyiséget nem meghaladó mennyiségű behozatalát, és az ilyen 

behozatalokra a b) albekezdésben megállapított preferenciális vámot veti ki, feltéve, hogy a 

szóban forgó áruk megfelelnek a 3-A. melléklet (Termékspecifikus származási szabályok) C. 

szakaszában (Különös rendelkezések a termékspecifikus szabályokról) meghatározott 

termékspecifikus származási szabályoknak. Az ebben a bekezdésben meghatározott 

vámkontingens Mexikónak a 2-A-2. függelékben foglalt vámlebontási menetrendjében „TRQ-

CFS” jelzéssel szerepel. 

 

(b) E vámkontingens keretében az egyes években a d) albekezdésben felsorolt származó áruknak 

a következőkben megadott összesített mennyiségeket nem meghaladó mennyiségű 

behozatalára alkalmazható a 2-A. melléklet B. szakasza (Alapvámtétel és szakaszolási 

kategóriák) (3) bekezdésének d) albekezdésével összhangban meghatározott preferenciális 

vámtétel: 

 

Év Összesített mennyiség (MT) 

1. és minden azt követő év 1 400 

 

(c) Ahhoz, hogy a b) albekezdésben meghatározott mennyiségeken felül belépő származó árukra 

továbbra is a 2-A. melléklet B. szakasza (Alapvámtétel és szakaszolási kategóriák) (3) 

bekezdésének d) albekezdésével összhangban meghatározott preferenciális vámtétel 

vonatkozzon, az említett származó áruknak meg kell felelniük a 3-A. mellékletben 

(Termékspecifikus származási szabályok) meghatározott specifikus származási szabályoknak. 
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(d) Ez a vámkontingens a következő vámtarifaszámok alá sorolt származó árukra vonatkozik: 

2101.11.01, 2101.11.02, 2101.11.99, 2101.12.01 és 2101.30.01. 

 

17. Fagylalt 

 

(a) Mexikó engedélyezi az e) albekezdésben szereplő tarifacsoport alá besorolt származó áruknak 

az összesített mennyiséget nem meghaladó mennyiségű behozatalát, és az ilyen behozatalokra 

a b) albekezdésben megállapított preferenciális vámot veti ki. Az ebben a bekezdésben 

meghatározott vámkontingens Mexikónak a 2-A-2. függelékben foglalt vámlebontási 

menetrendjében „TRQ-IC” jelzéssel szerepel. 

 

(b) E vámkontingens keretében az egyes években a következőkben megadott összesített 

mennyiségek alkalmazandók az e) albekezdésben felsorolt származó áruk Mexikóba való 

vámmentes belépése tekintetében: 

 

Év Összesített mennyiség (MT) 

1. és minden azt követő év 500 

 

(c) A b) albekezdésben meghatározott összesített mennyiségeken felül belépő származó árukra a 

2-A-2. függelékben (Mexikó vámlebontási menetrendje) meghatározott alapvámtétel kerül 

kivetésre. 

 

(d) Mexikó ezt a vámkontingenst árverés útján is eloszthatja. 

 

(e) Ez a vámkontingens a 2105.00.01. vámtarifaszám alá sorolt származó árukra alkalmazandó. 
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C. SZAKASZ 

 

Átváltási együtthatók 

 

1. A B. szakasz (1), (2), (3) és (4) bekezdésében meghatározott vámkontingensek tekintetében 

a következő átváltási együtthatókat kell alkalmazni a termék súlyának hasítottsúly-egyenértékre 

történő átváltásakor: 

 

(a) A B. szakasz (1) és (3) bekezdésében meghatározott vámkontingensek: 

 

Vámtarifacsoport 
Leírás   

(csak szemléltető céllal) 

Átváltási 

együttható   
(%) 

0201.20.99 Másképpen darabolt, csonttal. 100 

0201.30.01 Csont nélkül. 130 

0202.20.99 Másképpen darabolt, csonttal. 100 

0202.30.01 Csont nélkül. 130 

0206.10.01 Szarvasmarhafélékből frissen vagy 

hűtve. 

100 

0206.29.99 Más. 100 

0210.20.01 Szarvasmarhafélék húsa:  

Csonttal. 100 

Csont nélkül. 135 

0210.99.01 Bél vagy marhaajak, sós vagy 

„salpreso” (pácolt). 

100 
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(b) A B. szakasz (2) bekezdésében meghatározott vámkontingensek: 

 

Vámtarifacsoport 
Leírás   

(csak szemléltető céllal) 

Átváltási 

együttható   
(%) 

ex 0203.29.99 Más. –Tarja, karaj és részei, csonttal 

vagy csont nélkül. 

100 

 

(c) A B. szakasz (4) bekezdésében meghatározott vámkontingensek: 

 

Vámtarifacsoport 
Leírás   

(csak szemléltető céllal) 

Átváltási 

együttható   
(%) 

0207.13.03 Lábszár, comb vagy lábszár és comb 

egy darabban 

100 

0207.14.04 Lábszár, comb vagy lábszár és comb 

egy darabban 

100 

 

 

________________ 
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2-B. MELLÉKLET 

 

 

AZ ÁTALAKÍTOTT ÁRUK FOGALOMMEGHATÁROZÁSÁBÓL KIZÁRT ÁRUK JEGYZÉKE 

 

Az átalakított áruk fogalommeghatározásából ki vannak zárva a harmonizált rendszer alábbi 

vámtarifaszámai vagy alszámai alá besorolt áruk: 8413 60, 8413 70, 8414 30–8414 60, 8415, 8418, 

8419 11, 8419 19, 8421, 8422, 8443, 8450, 8451, 8452 10, 8471, 8481 80, 8481 90, 8483, 8501, 

8502, 8504, 8508–8510, 8515–8519, 8521 10, 8521 90, 8522 10, 8522 90, 8525 60–8525 80, 8527, 

8528, 8535, 8536 10, 8536 20, 8539, 8544, 8701–8706, 8708, 9018 19, 9019 20, és 9028 30. 

 

 

________________ 
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2-C. MELLÉKLET 

 

 

MEXIKÓRA VONATKOZÓ IMPORT- ÉS EXPORTKORLÁTOZÁSOK ALÓLI KIVÉTELEK 

 

1. Mexikó fenntarthatja az alábbiakban részletezett intézkedéseket, feltéve ha azok nem 

nyújtanak kedvezőbb elbánást egy harmadik országnak sem, még olyan harmadik országnak sem, 

amellyel Mexikó megállapodást kötött a 1994. évi Általános Vám- és Kereskedelmi Egyezmény 

(GATT) XXIV. cikkével, továbbá az 1994. évi GATT XXIV. cikkének értelmezéséről szóló 

egyetértési megállapodással összhangban. 

 

2. Az egyértelműség érdekében: e melléklet egyetlen rendelkezése sem érinti a Felek WTO-

megállapodásból eredő jogait és kötelezettségeit az e mellékletben felsorolt intézkedések 

tekintetében1. 

 

3. Az adott HR-kód mellett szereplő megnevezések csak hivatkozásként vannak megadva. 

 

                                                 
1 A Felek elismerik, hogy e mellékletnek tükröznie kell a WTO-vizsgálóbizottságok vagy a 

WTO Fellebbezési Testülete e mellékletben szereplő intézkedésre vonatkozó megállapításait. 
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4. A 2.9. cikk (Import- és exportkorlátozások) nem vonatkozik a következőkre: 

 

(a) a Mexikó Hivatalos Lapjában (Diario Oficial de la Federación) 2025. március 18-án közzétett, 

a szénhidrogén-ágazatról szóló törvény (Ley del Sector de Hidrocarburos) 76. cikke szerinti 

korlátozások, a Mexikó hivatalos közlönyében 2014. október 31-én közzétett, a 

szénhidrogénekre vonatkozó törvény harmadik címében említett tevékenységekről szóló 

rendelet (Reglamento de las actividades a que se refiere el Título Tercero de la Ley de 

Hidrocarburos) 51. cikke szerinti korlátozások, és a Mexikó Hivatalos Lapjában 2014. 

december 29-én közzétett, az Energiaügyi Minisztérium behozatali és kiviteli engedélyéhez 

kötött szénhidrogén- és kőolajtermékek osztályozását és kodifikációját létrehozó 

megállapodás, (Acuerdo por el que se establece la clasificación y codificación de 

Hidrocarburos y Petrólíferos cuya importación y exportación está sujeta a Permiso Previo por 

parte de la Secretaría de Energía), valamint a Mexikó Hivatalos Lapjában (Diario Oficial de la 

Federación) 2007. június 18-án és 2012. június 29-én közzétett, a behozatali és kiviteli 

vámokról szóló általános törvény (Tarifa de la Ley de los Impuestos Generales de 

Importación y de Exportación) szerint az alábbi mexikói vámtarifa-számmal ellátott árucikkek 

Mexikóból történő kiviteléről szóló, szóban forgó rendelet bármely későbbi módosítása: 

 

2012. évi 

harmonizált 

rendszer 

(HR) 

Árumegnevezés 

2709.00.02 Nehéz 

2709.00.03 Közepes 

2709.00.04 Könnyű 

2709.00.99 Más nyers kőolajok. 

2710.12.03 Repülőbenzin 

2710.12.08 87-nél kisebb oktánszámú benzin 

2710.12.09 Legalább 87, de kevesebb, mint 92 oktánszámú benzin 
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2012. évi 

harmonizált 

rendszer 

(HR) 

Árumegnevezés 

2710.12.10 Legalább 92, de kevesebb, mint 95 oktánszámú benzin 

2710.12.91 Más benzinek 

2710.19.05 Fűtőolaj. 

2710.19.08 Sugárhajtómű üzemanyag („turbosina”) (kerozin, lámpaolaj) és 

keverékei 

2710.19.09 Dízelolaj (dízel) és keverékei, legfeljebb 15 ppm kéntartalommal 

2710.19.10 Dízelolaj (dízel) és keverékei, 15 ppm-nél nagyobb, de legfeljebb 500 

ppm kéntartalommal 

2710.19.91 Egyéb dízelolaj (dízel) és keverékei 

2711.11.01 Cseppfolyós halmazállapotú természetes gáz 

2711.19.01 Bután és propán, egymással keverve, cseppfolyósítva 

2711.21.01 Gáz-halmazállapotú természetes gáz 

 

(b) használt gumi légabroncsok, használt ruházat, használt járművek és használt, 

gépjárműmotorral felszerelt alváz Mexikóba irányuló behozatalának tilalma vagy korlátozása 

a Gazdasági Minisztérium nemzetközi kereskedelemre vonatkozó általános kritériumairól 

szóló határozata (Acuerdo por el que la Secretaría de Economía emite reglas y criterios de 

carácter general en materia de Comercio Exterior) 2.2.1. mellékletének 1(I). és 5. pontja 

értelmében, [közzétéve 2012. december 31-én Mexikó Hivatalos Lapjában (Diario Oficial de 

la Federación)]; valamint 

 

(c) a nyers gyémántok (HR-kód: 7102.10, 7102.21 és 7102.31) behozatalának és kivitelének 

korlátozása a kimberley-i folyamat tanúsítási rendszere értelmében; a tanúsítási rendszert az 

Interlakeni nyilatkozattal hozták létre, amelynek elfogadására 2002. november 5-én került sor 

a nyers gyémántokra vonatkozó kimberley-i folyamat tanúsítási rendszerének miniszteri 

találkozóján. 

 

 

_______________ 
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2-D. MELLÉKLET 

 

 

AZ IGAZGATÁSI EGYÜTTMŰKÖDÉSRE VONATKOZÓ EGYEDI RENDELKEZÉSEK 

 

1. A Felek együttműködnek az árukereskedelemről szóló 2. fejezet szerinti preferenciális 

tarifális elbánáshoz kapcsolódó vámjogszabályok megsértése elleni küzdelemben, a származási 

szabályok és származási eljárásokról szóló 3. fejezettel, valamint a 4.11. cikk (Vámügyi 

együttműködés és kölcsönös igazgatási segítségnyújtás) (3) bekezdésében említett, vámügyekben 

történő kölcsönös igazgatási segítségnyújtásról szóló melléklettel összhangban. 

 

2. A vámügyekben történő kölcsönös igazgatási segítségnyújtásról szóló mellékletben szereplő 

fogalommeghatározások vonatkoznak erre a mellékletre. 

 

3. A (4)–(8) bekezdésben meghatározott eljárás akkor alkalmazandó, ha valamelyik Fél 

objektív és ellenőrizhető információk alapján – beleértve a származás ellenőrzésének vagy a 

segítségnyújtás iránti megkereséseknek, valamint szükség esetén a vizsgálati látogatásoknak az 

eredményeit is – megállapította, hogy: 

 

(a) a 2. fejezet (Árukereskedelem) alapján biztosított preferenciális tarifális elbánással 

kapcsolatos vámjogszabályok többszöri megsértésére került sor; vagy 

 

(b) a vámjogszabályokat sértő műveletek esetében a másik Fél ismételten megtagadja vagy más 

módon nem teljesíti az (1) bekezdésben említett kötelezettségeket. 
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4. Az a Fél, amely a (3) bekezdésben említett megállapítást tett, a kérdést a vámüggyel, a 

kereskedelmi eljárások egyszerűsítésével és a származási szabályokkal foglalkozó albizottság elé 

terjeszti azzal a céllal, hogy mindkét Fél számára elfogadható megoldást találjanak. 

 

5. Amennyiben a Felek a kérdés (4) bekezdéssel összhangban történő felvetését követő három 

hónapon belül nem jutnak elfogadható megoldásra, a megállapítást tevő Fél értesítheti a vegyes 

bizottságot, és az összes vonatkozó információ alapján konzultációt kezdeményezhet annak 

érdekében, hogy mindkét Fél számára elfogadható megoldást találjanak. 

 

6. Ha a Felek az (5) bekezdésben említett értesítést követő három hónapon belül nem találnak 

elfogadható megoldást, a vegyes bizottság határozatot hozhat az érintett árukra vonatkozó 

preferenciális tarifális elbánás ideiglenes visszavonásáról. 

 

7. Amennyiben a preferenciális tarifális elbánásnak a vegyes bizottság által eldöntött 

ideiglenes visszavonása hatékonyan megelőzi az (1) bekezdésben említett vámjogszabályokat sértő 

műveleteket, a megállapítást tevő Fél visszavonja a vámjogszabályok betartásának biztosítása 

érdekében elfogadott intézkedéseket. 
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8. Az ideiglenes visszavonás a vámjogszabályokat sértő műveletek megakadályozásához 

szükséges időtartamra, de legfeljebb hat hónapra alkalmazandó. Amennyiben az eredeti 

felfüggesztés alapjául szolgáló körülmények a hat hónapos időszak lejártakor is fennállnak, a 

vegyes bizottság határozhat a visszavonás meghosszabbításáról. Minden ideiglenes felfüggesztés 

megszűnik legkésőbb az eredeti felfüggesztéstől számított két év elteltével, kivéve, ha a vegyes 

bizottság úgy határoz, hogy az eredeti felfüggesztést indokoló feltételektovábbra is fennállnak. 

 

9. Az egyes Felek belső eljárásaikkal összhangban közzéteszik a vegyes bizottságnak az e 

melléklet szerinti ideiglenes visszavonásra vonatkozó határozatát, valamint a kereskedőknek szóló 

egyéb hirdetményeket vagy értesítéseket. 

 

 

________________ 
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2-E. MELLÉKLET 

 

 

BORÁSZATI TERMÉKEKRE ÉS SZESZES ITALOKRA VONATKOZÓ INTÉZKEDÉSEK 

 

 

A. RÉSZ 

 

MEXIKÓ BORÁSZATI ELJÁRÁSAI ÉS KORLÁTOZÁSAI, TERMÉKMEGHATÁROZÁSOK 

 

A 2.22. cikk (Borászati eljárások) (1) bekezdésének a) és b) albekezdésében hivatkozott 

termékmeghatározásokra, valamint borászati eljárásokra és korlátozásokra vonatkozó jogszabályok 

és rendeletek a következők: 

 

(a) törvények és rendeletek: 

 

(i) Az 1984. február 7-i Hivatalos Lapban közzétett Ley General de Salud (általános 

egészségügyi törvény) és rendelete; 

 

(ii) A Hivatalos Lap 1999. augusztus 9-i számában közzétett Reglamento de Control 

Sanitario de Productos y Servicios (rendelet a termékek és szolgáltatások egészségügyi 

ellenőrzéséről); valamint 

 

(iii) A Hivatalos Lap 1992. július 1-jei számában közzétett Ley Federal sobre Metrología y 

Normalización (A metrológiáról, szabványosításról és rendeleteiről szóló szövetségi 

törvény); 
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(b) Normas Oficiales Mexicanas (hivatalos mexikói szabványok, a továbbiakban: NOM): 

 

(i) NOM-142-SSA1/SCFI-2014 Bebidas alcohólicas – Especificaciones sanitarias – 

Etiquetado sanitario y comercial (Szeszes italok – Egészségügyi előírások – 

Egészségügyi és kereskedelmi címkézés); valamint 

 

(ii) NOM-199-SCFI-2017 Bebidas alcohólicas – Denominación, especificaciones 

fisicoquímicas, información comercial y métodos de prueba (Szeszes italok – 

Megnevezés, fizikokémiai tulajdonságok, kereskedelmi információ és vizsgálati 

módszerek); valamint 

 

(c) Normas Mexicanas (mexikói szabványok): 

 

(i) NMX-V-012-NORMEX-2005 Bebidas alcohólicas – Vino – Especificaciones (Szeszes 

italok – Bor – Előírások); 

 

(ii) NMX-V-030-NORMEX-2016 Bebidas alcohólicas – Vino generoso – Denominación, 

etiquetado y especificaciones (Szeszes italok – Desszertbor – Megnevezés, címkézés és 

előírások); 

 

(iii) NMX-V-047-NORMEX-2009 Bebidas alcohólicas – Vino espumoso y vino gasificado 

– Denominación, etiquetado y especificaciones (Szeszes italok – Pezsgőbor és 

szénsavas bor – Megnevezés, címkézés és előírások); 
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(iv) NMX-V-005-NORMEX-2013 Bebidas alcohólicas – Determinación de aldehídos, 

ésteres, metanol y alcoholes superiores – Métodos de ensayo (prueba) (Az aldehidek, 

észterek, metanol és nagyobb szénatomszámú alkoholok meghatározása – Vizsgálati 

módszerek (vizsgálat)); 

 

(v) NMX-V-006-NORMEX-2013 Bebidas alcohólicas – Determinación de azúcares – 

Azúcares reductores directos y totales – Métodos de ensayo (prueba) (Szeszes italok – 

Cukortartalom meghatározása – Közvetlen és összes redukáló cukor – Vizsgálati 

módszerek (vizsgálat)); 

 

(vi) NMX-V-013-NORMEX-2013 Bebidas alcohólicas – Determinación del contenido 

alcohólico (por ciento de alcohol en volumen a 20 °C (% Alc. Vol.) – Métodos de 

ensayo (prueba) (Szeszes italok – Alkoholtartalom meghatározása (alkohol 

térfogatszázaléka 20 °C-on (% Alc. Vol.) – Vizsgálati módszerek (vizsgálat)); 

 

(vii) NMX-V-015-NORMEX-2014 Bebidas alcohólicas – Determinación de acidez total, 

acidez fija y acidez volátil – Métodos de ensayo (prueba) (Teljes savtartalom, kötött 

savtartalom és illósavtartalom meghatározása – Vizsgálati módszerek (vizsgálat)); 

 

(viii) NMX-V-017-NORMEX-2014 Bebidas alcohólicas – Determinación de extracto seco y 

cenizas – Método de ensayo (prueba) (Szeszes italok – Szárazanyag-tartalom és 

hamutartalom – Vizsgálati módszerek (vizsgálat)); 
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(ix) NMX-V-025-NORMEX-2010 Bebidas alcohólicas – determinación de adición de 

alcoholes o azúcares provenientes de caña, Sorgo o maíz a bebidas alcohólicas 

provenientes de uva, manzana o peramedite la Relación Isotópica de Carbono 13 

(δ13CVPDB), determinación del origen de CO2 en bebidas alcohólicas gaseosas 

mediante la Relación Isotópica de Carbono 13 (δ13CVPDB), determinación de adición 

de agua en los vinos mediante la Relación Isotópica del Oxigeno 18 (D18ovsmow), por 

espectrometría de Masas de isotopos estables – métodos de ensayo (prueba) (A 

cukornádból, cirokból vagy kukoricából származó alkoholok vagy cukrok szőlőből, 

almából vagy körtéből készített alkoholtartalmú italokhoz történő hozzáadásának 

meghatározása a szén-13 izotóp arányának (δ13CVPDB) segítségével, illetve a 

szénsavas alkoholtartalmú italok CO2 eredetének meghatározása a szén-13 izotóp 

arányának (δ13CVPDB) segítségével, továbbá a víz hozzáadásának meghatározása a 

borokban az oxigén-18 izótop (D18ovsmow) arányával, stabil izotópok 

tömegspektrometriájával – Vizsgálati módszerek (vizsgálat)); 

 

(x) NMX-V-027-NORMEX-2014 Bebidas alcohólicas – determinación de anhídrido 

sulfuroso, dióxido de azufre (SO2) libre y total – métodos de ensayo (prueba) 

(Alkoholtartalmú italok – A kén-dioxid, a szabad és az összes kén-dioxid 

meghatározása [SO2] – Vizsgálati módszerek (vizsgálat)); 

 

(xi) NMX-V-048-NORMEX-2009 Bebidas Alcohólicas – determinación de dióxido de 

Carbono (CO2) en bebidas alcohólicas – métodos de ensayo (prueba) (Alkoholtartalmú 

italok – szén-dioxid (CO2) meghatározása az alkoholtartalmú italokban – Vizsgálati 

módszerek (vizsgálat)); valamint 
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(xii) NMX-V-050-NORMEX-2010 Bebidas alcohólicas – Determinación de metales como 

cobre (Cu), plomo (Pb), arsénico (As), zinc (Zn), hierro (Fe), calcio (Ca), mercurio 

(Hg), cadmio (Cd), por absorción atómica – Métodos de ensayo (prueba) (Szeszes italok 

– Olyan fémek kimutatása, mint a réz (Cu), ólom (Pb), arzén (As), cink (Zn), vas (Fe), 

kalcium (Ca), higany (Hg), kadmium (Cd), atomabszorpcióval – Vizsgálati módszerek 

(vizsgálat)). 

 

 

B. RÉSZ 

 

AZ EURÓPAI UNIÓ BORÁSZATI ELJÁRÁSAI ÉS KORLÁTOZÁSAI, CÍMKÉZÉS ÉS 

TERMÉKMEGHATÁROZÁSOK 

 

1. A 2.22. cikk (Borászati eljárások) (2) bekezdésének a) pontjában és (2) bekezdésének b) 

pontjában említett európai uniós jogszabályok és rendeletek: 

 

(a) az Európai Parlament és a Tanács 1308/2013/EU rendelete (2013. december 17.) a 

mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról, és a 922/72/EGK, a 

234/79/EK, az 1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül 

helyezéséről1, különös tekintettel a borágazat termelési szabályaira, az említett rendelet 75., 

78., 81. és 91. cikkével és VII. melléklete II. részével összhangban, amennyiben azok a B. 

szakasz hatálya alá tartozó termékekre vonatkoznak; 

 

                                                 
1 EUHL L 347., 2013.12.20., 671. o. 
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(b) A Bizottság 606/2009/EK rendelete (2009. július 10.) a 479/2008/EK tanácsi rendeletnek a 

szőlőből készült termékek kategóriái, a borászati eljárások és az azokhoz kapcsolódó 

korlátozások tekintetében történő végrehajtására vonatkozó egyes szabályok 

megállapításáról2, különös tekintettel annak 2. cikkére, valamint I. és III. mellékletére; 

valamint 

 

(c) A Bizottság (EU) 2019/33 felhatalmazáson alapuló rendelete (2018. október 17.) az 

1308/2013/EU európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a borágazati eredetmegjelölésekre, 

földrajzi jelzésekre és hagyományos kifejezésekre vonatkozó oltalom iránti kérelmek, a 

kifogásolási eljárás, a használatra vonatkozó korlátozások, a termékleírások módosítása, az 

oltalom törlése, valamint a címkézés és a kiszerelés tekintetében történő kiegészítéséről3, 

különös tekintettel annak 47., 52–54. cikkére és III–V. mellékletére. 

 

2. Jogszabályok és rendeletek a borászati módszerekkel és korlátozásokkal kapcsolatban: 

 

(a) Az Európai Parlament és a Tanács 1308/2013/EU rendelete (2013. december 17.) a 

mezőgazdasági termékpiacok közös szervezésének létrehozásáról, és a 922/72/EGK, a 

234/79/EK, az 1037/2001/EK és az 1234/2007/EK tanácsi rendelet hatályon kívül 

helyezéséről4, különös tekintettel a borágazat előállítási szabályaira, az említett rendelet 75., 

80., 83. és 91. cikkével, valamint VIII. mellékletével összhangban; valamint 

 

                                                 
2 EUHL L 193., 2009.7.24., 1. o. 
3 EUHL L 9., 2019.1.11., 2. o. 
4 EUHL L 347., 2013.12.20., 671. o. 



 

 

& /hu 7 

(b) A Bizottság 606/2009/EK rendelete (2009. július 10.) a 479/2008/EK tanácsi rendeletnek a 

szőlőből készült termékek kategóriái, a borászati eljárások és az azokhoz kapcsolódó 

korlátozások tekintetében történő végrehajtására vonatkozó egyes szabályok 

megállapításáról5. 

 

 

C. RÉSZ 

 

A BOROK CÍMKÉZÉSE 

 

1. A (2) és (3) bekezdésben szereplő jegyzékek meghatározzák a 2.23. cikk (Borászati 

termékek és szeszes italok címkézése) (8) bekezdésével összhangban a maradékcukor határértékei 

tekintetében a csendes borok és pezsgők esetében használandó feliratokat. 

 

2. A csendes borokra vonatkozó feliratok: 

 

Feliratok Maradékcukor-határérték a csendes borok esetében 

Száraz 

< 4 g/l, vagy  

< 9 g/l, ha a literenkénti borkősav grammjában kifejezett teljes savasság < 2 g-

mal alacsonyabb a maradékcukor-tartalomnál 

Félszáraz 4 és 12 g/l között 

Félédes 12 és 45 g/l között 

Édes > 45 g/l 

 

                                                 
5 EUHL L 193., 2009.7.24., 1. o. 
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3. Pezsgőkre vonatkozó feliratok: 

 

Feliratok Maradékcukor-határérték a pezsgők esetében 

Brut nature <3 g/l 

Extra brut 0 és 6 g/l között 

Brut 0 és 15 g/l között 

Extra száraz 12 és 20 g/l között 

Száraz 17 és 35 g/l között 

Félszáraz 35 és 50 g/l között 

Édes > 50 g/l 

 

 

D. RÉSZ 

 

DOKUMENTÁCIÓ ÉS TANÚSÍTÁS 

 

1. A 2.24. cikk (Borászati termékek és szeszes italok tanúsítása) (1) bekezdése értelmében a 

Felek engedélyezik a borászati termékek területükre történő behozatalát az e részben szereplő, az 

importtanúsítási dokumentumokra és az analitikai bizonylatra vonatkozó szabályokkal 

összhangban. 

 

2. A bornak az egyik Fél területére történő behozatalára vonatkozó követelmények teljesítését 

az importáló Fél illetékes hatóságai számára a következő dokumentumok bemutatásával kell 

igazolni: 

 

(a) a származási ország illetékes hatósága által kibocsátott tanúsítvány; valamint 
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(b) ha a bort közvetlen emberi fogyasztásra szánják, a származási ország által hivatalosan 

elismert laboratórium által készített analitikai bizonylat. Az analitikai bizonylat a következő 

információkat tartalmazza: 

 

(i) a térfogatszázalékban kifejezett összes alkoholtartalom; 

 

(ii) tényleges alkoholtartalom térfogatszázalékban; 

 

(iii) teljes szárazanyag-tartalom; 

 

(iv) teljes savtartalom, borkősavtartalomban kifejezve; 

 

(v) illósavtartalom, ecetsavban kifejezve; 

 

(vi) citromsavtartalom; valamint 

 

(vii) összes kén-dioxid. 

 

 

_______________ 
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2-F. MELLÉKLET 

 

 

GYÓGYSZEREK 

 

1. A Felek eleget tesznek a kereskedelem technikai akadályairól szóló megállapodásban 

meghatározott kötelezettségeknek azon forgalombahozatali engedély, értesítési eljárás vagy egyéb 

szabályozási követelmények tekintetében, amelyeket valamelyik Fél készít elő, fogad el vagy 

alkalmaz a gyógyszeripari termékekre, és amelyek nem tartoznak a műszaki előírás vagy a 

megfelelőségértékelési eljárás meghatározásának hatálya alá. 

 

2. A Felek a gyógyszeripari termékekre és orvostechnikai eszközökre vonatkozó nemzetközi 

szabványokat, gyakorlatokat és iránymutatásokat – beleértve az Egészségügyi Világszervezet 

(WHO), a Gazdasági Együttműködési és Fejlesztési Szervezet (OECD), az emberi felhasználásra 

szánt gyógyszerekre vonatkozó technikai követelmények harmonizációjával foglalkozó nemzetközi 

tanács (ICH) és a Gyógyszerfelügyeleti Egyezmény és a Gyógyszerfelügyeleti Együttműködési 

Rendszer (PIC/S) által kidolgozottakat is – műszaki előírásaik alapjaként használják, kivéve 

azokban a tudományos és műszaki információkkal kellően alátámasztott esetekben, amelyekben az 

ilyen nemzetközi szabványok, gyakorlatok vagy iránymutatások nem lennének hatékonyak vagy 

alkalmatlanok lennének a kitűzött jogszerű célok elérésére. 
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3. A Felek elismerik, hogy a (2) bekezdésben említett illetékes testületekben való teljes körű 

részvételük megkönnyíti az egymás közötti szabályozási együttműködést. A Felek törekednek arra, 

hogy a jövőben határozatot hozzanak a helyes gyártási gyakorlatokról szóló kölcsönös elismerési 

megállapodás megkötéséről. Ebben az összefüggésben a Felek elismerik annak fontosságát, hogy a 

nemzetközi szabványok végrehajtása terén jó eredményeket mutassanak fel, és bizalmat építsenek 

egymás között. Az Árukereskedelmi Bizottság kétévente összeül, hogy nyomon kövesse az elért 

eredményeket. Ezeken az üléseken a Felek megvitatják saját szabályozási keretük fejlesztését és az 

információcsere védelmének módját. A Felek párbeszédet kezdeményeznek az ellenőrzési eljárások 

megvitatása és a kölcsönös elismerésről szóló megállapodás által elérhető megtakarítások értékelése 

céljából. 

 

 

________________ 
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2-G. MELLÉKLET 

 

 

GÉPJÁRMŰVEK ÉS BERENDEZÉSEK, VALAMINT EZEK ALKATRÉSZEI 

 

1. Ez a melléklet azokra a szabványokra, műszaki előírásokra és megfelelőségértékelési 

eljárásokra vonatkozik, amelyeket valamely Fél a központi kormányzat szintjén fogadott el vagy 

tart fenn az új gépjárművek vagy az új gépjárművekberendezéseinek biztonságával és 

kibocsátásával kapcsolatban, saját törvényeinek és rendeleteinek meghatározása szerint. 

 

2. A Felek törekednek a kereskedelem szükségtelen akadályainak felszámolására és a 

szabályozási együttműködés fokozására a 9. fejezettel (A kereskedelem technikai akadályai) 

összhangban, elismerve ugyanakkor az egyes Felek jogát arra, hogy meghatározzák az egészség, a 

biztonság, a környezetvédelem és a fogyasztóvédelem kívánt szintjét. 

 

Piacra jutás 

 

3. Mindegyik Fél elfogadja a piacán a jogszabályaiban és egyéb rendelkezéseiben 

meghatározott új gépjárműveket vagy új gépjármű-berendezéseket, feltéve, hogy a gyártó az 

importáló Fél alkalmazandó eljárásainak megfelelően tanúsította, hogy a jármű vagy a berendezés 

megfelel az importáló Fél területén alkalmazandó biztonsági szabványoknak és műszaki 

előírásoknak1. 

 

                                                 
1 Az egyértelműség érdekében: e bekezdés egyetlen rendelkezése sem értelmezhető úgy, mint 

amely megakadályozná a Feleket abban, hogy saját piacukon egy harmadik ország biztonsági 

és kibocsátási előírásaival összhangban tanúsított új gépjárműveket vagy új gépjármű-

berendezéseket is elfogadjanak, vagy hogy megköveteljék az egyik Fél által e megállapodás 

hatálybalépésének napján érvényben tartott bármely meglévő gépjármű-biztonsági és 

kibocsátási előírásnak való megfelelés igazolását. 



 

 

& /hu 2 

4. A Felek elismerik, hogy Mexikó a NOM-194-SCFI és NOM-042- SEMARNAT műszaki 

előírásába beépítette az Európai Unió és az Egyesült Nemzetek Európai Gazdasági Bizottságának 

(ENSZ EGB) műszaki előírásait, beleértve a 2-G-1. függelékben (A Mexikó által elfogadott 

tanúsítványok és vizsgálati jelentések) felsorolt megfelelő vizsgálati jelentéseket és 

típusbizonyítványokat is. 

 

5. Mexikó fenntartja a jogot arra, hogy módosítsa NOM-194-SCFI és NOM- 042- 

SEMARNAT műszaki előírásait, beleértve az Európai Unió vagy az ENSZ EGB műszaki 

előírásainak beépítését is Az ilyen változtatások bevezetése során Mexikó tájékoztatja az Európai 

Uniót, és kérésre tájékoztatást ad e változtatások indokáról. Mexikó továbbra is elismeri a 2-G-1. 

függelékben (A Mexikó által elfogadott tanúsítványok és vizsgálati jelentések jegyzéke) felsorolt 

műszaki előírásokat, valamint azok frissítéseit, kivéve, ha az ilyen elismerés a bevezetett 

módosításoknál alacsonyabb szintű biztonságot vagy környezetvédelmet biztosítana, vagy 

veszélyeztetné az USMCA szerinti kötelezettségvállalások bármelyikét vagy sértené Mexikó jogos 

politikai célkitűzéseit. 

 

6. Minden olyan alkalommal, amikor Mexikó felülvizsgálja a gépjárművek és berendezéseik 

jóváhagyására vonatkozó műszaki előírásait, a Felek törekednek arra, hogy a 9. fejezet (A 

kereskedelem technikai akadályai) vonatkozó rendelkezéseivel összhangban konzultáljanak 

egymással annak megállapítása érdekében, hogy a 2-G-2. függelékben (A kiegészítő tanúsítványok 

vagy vizsgálati jelentések jegyzéke) felsorolt műszaki előírások felvehetők-e a 2-G-1. függelékbe 

(A Mexikó által elfogadott tanúsítványok és vizsgálati jelentések jegyzéke). 
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7. Mindegyik Fél törekszik arra, hogy engedélyezze az importáló Fél által még nem 

szabályozott új technológiát vagy új funkciót tartalmazó termékek behozatalát és forgalomba 

hozatalát, kivéve, ha tudományos vagy műszaki információk alapján megalapozott kétségei vannak 

a termék biztonságosságával kapcsolatban, mely kétségek alapját olyan tudományos vagy műszaki 

információk képezik, melyek szerint ez az új technológia vagy új funkció kockázatot jelent az 

emberi egészségre, a biztonságra vagy a környezetre. A behozatalt és a forgalombahozatalt elutasító 

Fél a másik Felet a lehető legrövidebb időn belül tájékoztatja döntéséről. 

 

8. Egyik Fél sem semmisítheti meg vagy nem csökkentheti az érintett termékekre vonatkozó 

szabályozási intézkedések révén az e melléklet alapján a másik Fél számára biztosított előnyöket. 

Ez a kötelezettség nem érinti a Felek azon jogát, hogy a biztonság, a környezet vagy a közegészség 

védelme érdekében szükséges intézkedéseket fogadjanak el. 

 

Közös együttműködés 

 

9. A Felek az Árukereskedelmi Bizottság keretében együttműködnek és információt cserélnek 

az e melléklet végrehajtása szempontjából lényeges kérdésekről. 

 

10. A szabályozási konvergencia előmozdítása céljából a Felek a lehetséges mértékben 

információt cserélnek a gépjárművek biztonságával és a környezetvédelemmel kapcsolatos műszaki 

előírásaikról. 

 

11. A 2-G-1. függelék (A Mexikó által elfogadott tanúsítványok és vizsgálati jelentések 

jegyzéke) és a 2-G-2. függelék (A kiegészítő bizonyítványok vagy vizsgálati jelentések jegyzéke) e 

melléklet szerves részét képezi. 
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2-G-1. függelék 

 

 

A MEXIKÓ ÁLTAL ELFOGADOTT TANÚSÍTVÁNYOK ÉS VIZSGÁLATI JELENTÉSEK 

JEGYZÉKE 

 

A mexikói NOM-194-SCFI és NOM-042- SEMARNAT műszaki előírásába foglalt, a 2-G. 

melléklet (3) bekezdésében említett európai uniós és ENSZ-EGB műszaki előírások jegyzéke: 

 

Követelmény 
Uniós irányelvek vagy 

rendeletek2 
ENSZ EGB-előírások 

Fejtámla (fejtámasz) 78/932/EGK vagy 74/408/EGK 25. vagy 17. számú ENSZ 

EGB-előírás 

Biztonsági övek és 

utasbiztonsági rendszerek 

76/115/EGK vagy 77/541/EGK 14. vagy 16. számú ENSZ 

EGB-előírás 

10. számú kiegészítés 

Kezelőszervek, visszajelző 

lámpák és kijelzők 

78/316/EGK 121. számú ENSZ EGB-előírás 

Visszapillantó tükrök 71/127/EGK 46. számú ENSZ EGB-előírás 

Ülésszilárdság 78/932/EGK vagy 74/408/EGK 17. számú ENSZ EGB-előírás 

(25. számú csak a fejtámlára, 

17. számú a teljes ülésekre) 

Gumiabroncsok 458/2011/EU rendelet 30. számú ENSZ EGB-előírás – 

(gépjárművek és pótkocsijuk 

gumiabroncsairól) vagy az 54. 

számú ENSZ EGB-előírás (a 

haszonjárművek és pótkocsijaik 

gumiabroncsairól) 

                                                 
2 A hatályon kívül helyezett irányelvekre vagy rendeletekre való hivatkozást – amennyiben az 

ilyen rendeletek vagy irányelvek hatóköre és lényege megegyezik az azokat követő 

jogszabályokéval – az azokat követő irányelvekre vagy rendeletekre való hivatkozásként kell 

érteni, kivéve a kibocsátásra vonatkozó rendeletek esetében, amelyek közül Mexikó csak az 

ebben a jegyzékben említetteket fogadja el. 
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Követelmény 
Uniós irányelvek vagy 

rendeletek2 
ENSZ EGB-előírások 

Fényszórók 76/761/EGK, 76/756/EGK vagy 

76/758/EGK 

48. számú ENSZ EGB-előírás: 

világító- és fényjelző 

berendezések (M, N és O) vagy 

112. számú ENSZ EGB-előírás: 

aszimmetrikus fényszórók 

(izzólámpák) beépítése 

Figyelmeztető lámpák, 

várakozást jelző lámpák 

76/756/EGK vagy 77/540/EGK 48. vagy 06. vagy 77. számú 

ENSZ EGB-előírás 

Féklámpák 76/758/EGK vagy 76/756/EGK 48. vagy 07. számú ENSZ 

EGB-előírás 

Hátsó rendszámtáblát 

megvilágító lámpa 

76/756/EGK vagy 76/760/EGK 04. vagy 48. számú ENSZ 

EGB-előírás 

Méretjelző-, elülső/hátsó-, 

oldalsó helyzetjelző lámpák és 

féklámpák (M, N és O) 

76/756/EGK vagy 76/758/EGK 48. vagy 07. számú ENSZ 

EGB-előírás 

Tolatólámpa 77/539/EGK vagy 76/756/EGK 48. vagy 23. számú ENSZ 

EGB-előírás 

Irányjelző lámpák 76/758/EGK, 76/759/EGK vagy 

76/756/EGK 

48. vagy 06. számú ENSZ 

EGB-előírás 

Fényvisszaverő eszközök 76/756/EGK vagy 76/757/EGK 48. vagy 03. számú ENSZ 

EGB-előírás 

Szélvédő-jégmentesítő és -

párátlanító 

Fűtésrendszerek 

78/317/EGK vagy 

672/2010/EGK 

122. számú ENSZ EGB-előírás 

Szélvédőtörlő és 

szélvédőmosó rendszerek 

78/318/EGK vagy 94/68/EGK 

vagy 1008/2010/EU rendelet 

 

Fék (üzemi és kézifék) 71/320/EGK 13. számú ENSZ EGB-előírás 

(M, N és O fékkategóriák) vagy 

13H. számú ENSZ EGB-előírás 

(fékezés (személygépkocsik)) 

Biztonsági üveg 92/22/EGK 43. számú ENSZ EGB-előírás 

Sebességmérő 75/443/EGK 39. számú ENSZ EGB-előírás 
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Követelmény 
Uniós irányelvek vagy 

rendeletek2 
ENSZ EGB-előírások 

Utasok védelme frontális 

ütközés esetén 

96/79/EGK 94. számú ENSZ EGB-előírás 

Utasok védelme oldalirányú 

ütközés esetén 

96/27/EGK 95. számú ENSZ EGB-előírás 

Blokkolásgátló rendszer 

(ABS) és fejlett vészfékező 

rendszer (AEBS) 

347/2012/EU vagy az (EU) 

2015/562 rendelet 

13. vagy 13H. vagy 131. számú 

ENSZ EGB-előírás 

Biztonsági öv bekapcsolására 

figyelmeztető jelzés 

76/115/EGK vagy 77/541/EGK 16. számú ENSZ EGB-előírás 

Szikragyújtású, kompressziós 

gyújtású, LPG, CNG-üzemű 

jármű kibocsátása 

2002/80/EK (Euro IV, 

könnyűgépjármű) 

49. számú ENSZ EGB-előírás 
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2-G-2. függelék 

 

 

A KIEGÉSZÍTŐ BIZONYÍTVÁNYOK VAGY VIZSGÁLATI JELENTÉSEK JEGYZÉKE 

 

A Felek e melléklet 6. pontjával összhangban mérlegelik, hogy a 2-G-1. függeléket (A Mexikó által 

elfogadott tanúsítványok és vizsgálati jelentések jegyzéke) kibővítik az Európai Unió irányelveiben 

vagy rendeleteiben, illetve az ENSZ Európai Gazdasági Bizottságának előírásaiban előírt 

tanúsítványokkal és vizsgálati jelentésekkel az alábbi különböző gépjármű-kategóriákra vonatkozó 

jegyzékekben részletezett műszaki előírásokkal kapcsolatban: 

 

(a) M és N kategóriájú járművek: személygépkocsi, kisteherautó, buszok, tehergépjárművek és 

felszerelései 

 

Követelmény Uniós irányelvek vagy 

rendeletek 

ENSZ EGB-előírások 

Egész jármű 2007/46/EK irányelv 0. számú ENSZ-EGB 

előírás (IWVTA) 

Akkumulátoros 

elektromos járművek 

biztonsága 

 100. számú ENSZ-EGB-

előírás 

 

(b) L jármű-kategória: Motorkerékpárok, robogók, kvadok és felszerelései 

 

Követelmény Uniós irányelvek vagy rendeletek ENSZ EGB-előírások 

Egész jármű 168/2013/EU rendelet  

Zaj a 134/2014/EU rendelet és a 

168/2013/EU rendelet 

a 41. számú 

(zajkibocsátás) és 09. 

számú ENSZ-EGB-

előírás (háromkerekű 

gépjárművek esetében) 
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(c) T és C kategóriájú járművek: mezőgazdasági traktorok és felszereléseik 

 

Követelmény Uniós irányelvek vagy 

rendeletek 

ENSZ EGB-előírások 

Egész jármű 167/2013/EU rendelet  

Dízel kibocsátás 

(mezőgazdasági 

vontatók) 

2000/25/EK irányelv 96. számú ENSZ EGB-

előírás 

Fékezés az (EU) 2015/68 rendelet és a 

167/2013/EU rendelet 

 

 

 

_______________ 
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3-A. MELLÉKLET 

 

 

TERMÉKSPECIFIKUS SZÁRMAZÁSI SZABÁLYOK 

 

 

A. SZAKASZ 

 

BEVEZETŐ MEGJEGYZÉSEK 

 

1. megjegyzés 

 

Általános elvek 

 

1.1 Ez a szakasz fekteti le az e melléklet B. és C. szakaszában szereplő feltételek 

alkalmazásának szabályait, a 3.2. cikk (Általános követelmények) (1) bekezdése c) pontjának 

rendelkezései szerint. 

 

1.2 E melléklet alkalmazásában azon követelmények, amelyek alapján a 3.2. cikk (Általános 

követelmények) (1) bekezdésének c) pontjával összhangban egy termék származónak tekinthető, a 

következők: a tarifális besorolás változása, a termelési folyamat, a nem származó anyagok 

maximális értéke vagy tömege, illetve az e mellékletben meghatározott bármely egyéb 

követelmény. 

 

1.3 Egy termékspecifikus származási szabályban a tömegre történő hivatkozás az anyag vagy a 

termék nettó tömegét jelenti, a csomagolás tömege nélkül. 
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2. megjegyzés: 

 

A termékspecifikus származási szabályok jegyzékének felépítése 

 

2.1 Az áruosztályokra, árucsoportokra, vámtarifaszámokra vagy alszámokra vonatkozó 

megjegyzések adott esetben az adott áruosztályra, árucsoportra, vámtarifaszámra vagy alszámra 

vonatkozó termékspecifikus származási szabályokkal összefüggésben értelmezendők. 

 

2.2 A B. szakasz jegyzékének második oszlopában meghatározott minden egyes 

termékspecifikus származási szabály az említett jegyzék első oszlopában megjelölt, megfelelő 

termékre alkalmazandó. 

 

2.3 Ha a termékre alternatív termékspecifikus származási szabályok vonatkoznak, a terméket 

csak akkor lehet valamely Fél származó termékének tekinteni, ha az eleget tesz az alternatív 

szabályok egyikének. 

 

2.4 Ha a termékre olyan termékspecifikus származási szabályok vonatkoznak, amelyek többféle 

követelményt is magukban foglalnak, a terméket csak akkor lehet valamely Fél származó 

termékének tekinteni, ha az valamennyi követelménynek eleget tesz. 

 

2.5 Ha egy termékspecifikus származási szabály kimondottan kizárja a harmonizált rendszer 

bizonyos anyagait, ezeknek a kizárt anyagoknak a Fél származó anyagának kell lenniük. 

 

Például: Ha a 3505 vámtarifaszámra vonatkozó származási szabály azt írja elő, hogy „Vtsz. 

v., kivéve a 1108 vámtarifaszám alól”, akkor a 1108 vámtarifaszám (keményítő, inulin) alá 

besorolt anyagoknak számazónak kell lenniük. 
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3. megjegyzés 

 

A termékspecifikus származási szabályok alkalmazása 

 

3.1 A 3.2. cikk (Általános követelmények) (2) bekezdésének a más termékek előállításához 

felhasznált, származó státust szerzett termékekre vonatkozó rendelkezéseit attól függetlenül kell 

alkalmazni, hogy a termékek az egyik Fél területén található ugyanazon gyárban váltak-e 

származóvá, mint ahol felhasználják őket. 

 

3.2 Ha egy termékspecifikus származási szabály azt írja elő, hogy egy meghatározott nem 

származó anyag nem használható fel, vagy hogy egy meghatározott nem származó anyag értéke 

vagy tömege nem haladhat meg egy bizonyos határértéket, akkor ezeket a feltételeket nem kell 

alkalmazni a harmonizált rendszerben másutt besorolt nem származó anyagokra. 

 

Például: Ha a 19. árucsoportra vonatkozó szabály előírja, hogy „a felhasznált, a 1006, 1101, 

1102 vagy 1104–1108 vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok teljes tömege nem 

haladja meg a végtermék tömegének 20 %-át”, akkor a 10. árucsoportba tartozó nem 

származó gabonafélék – a 1006 vámtarifaszám alá tartozó rizs kivételével – felhasználása 

nem korlátozott. 

 

3.3 Ha egy termékspecifikus származási szabály azt írja elő, hogy egy terméket egy bizonyos 

anyagból kell előállítani, ez nem zárja ki más olyan anyagok felhasználását, amelyek 

természetüknél fogva nem felelhetnek meg ennek a szabálynak. 
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4. megjegyzés 

 

Fogalommeghatározások 

 

4.1 E melléklet alkalmazásában: 

 

(a) „Ács. v.”: a termék árucsoportjától eltérő bármely árucsoport alá tartozó, nem származó 

anyagokból történő előállítás, vagy egy másik árucsoportból egy új árucsoportba, illetve új 

vámtarifaszám vagy alszám alá átsorolás; ez azt jelenti, hogy a termék előállításához használt 

valamennyi nem származó anyagra vonatkozik a tarifális besorolásnak a harmonizált rendszer 

kétjegyű szintjén alkalmazandó váltása (azaz az árucsoport váltása); 

 

(b) „Vtsz. v.”: a termék vámtarifaszámától eltérő bármely vámtarifaszám alá tartozó, nem 

származó anyagokból történő előállítás, vagy egy másik árucsoportból egy új árucsoportba, 

illetve új vámtarifaszám vagy alszám alá átsorolás; ez azt jelenti, hogy a termék előállításához 

használt valamennyi nem származó anyagra vonatkozik a tarifális besorolásnak a harmonizált 

rendszer négyjegyű szintjén alkalmazandó váltása (azaz a vámtarifaszám váltása); 

 

(c) „Asz. v.”: a termék vámtarifaalszámától eltérő bármely alszámalá tartozó, nem származó 

anyagokból történő előállítás, vagy egy másik árucsoportból egy új árucsoportba, illetve új 

vámtarifaszám vagy alszám alá átsorolás; ez azt jelenti, hogy a termék előállításához használt 

valamennyi nem származó anyagra vonatkozik a tarifális besorolásnak a harmonizált rendszer 

négyjegyű szintjén alkalmazandó váltása (azaz az alszám váltása); 

 

(d) „vámérték”: egy árunak a vámérték-megállapításról szóló megállapodással összhangban 

megállapított értéke; 
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(e) „EXW” vagy „gyártelepi ár”: a termékért a gyártónak azon Fél területén fizetett gyártelepi ár, 

ahol az utolsó feldolgozásra sor került; ez az ár minden esetben magában foglalja az összes 

felhasznált anyag értékét és az előállítással kapcsolatos minden más költséget, a létrejött 

termék exportálásakor megtérített vagy visszafizetett bármely belső adó nélkül, abban az 

esetben is, ha az ár nem ismert vagy bizonytalan, vagy nem tükrözi a termék előállításával 

kapcsolatos összes költséget; 

 

ha az utolsó megmunkálást vagy feldolgozást egy bizonyos gyártó alvállalkozásban végezte 

az egyik Fél területén, a „gyártó” kifejezés az alvállalkozót igénybe vevő vállalkozásra is 

utalhat; 

 

(f) „MaxNOM”: a nem származó anyagok legmagasabb értéke százalékban kifejezve, amely a 

következő képlettel számítható ki: 

 

MaxNOM(%) =  
VNM

EXW 
 × 100 

 

(g) „NOM”: bármely vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagokból történő előállítás; 

valamint 

 

(h) „VNM”: a termék előállítása során felhasznált nem származó anyagok értéke, azaz az anyag 

vámértéke az importálás időpontjában, ideértve a szállítási, adott esetben a biztosítási, 

csomagolási és minden egyéb, az anyagok azon Félhez történő importálása során felmerülő 

költséget, ahol a termék gyártója található, vagy amennyiben az érték nem ismert és nem 

állapítható meg, az Európai Unióban vagy Mexikóban a nem származó anyagokért fizetett 

első megállapítható ár. 
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5. megjegyzés 

 

Szálak, nyomás, textilalapanyagok és tűréshatárok 

 

5.1 A „természetes szálak” kifejezés e mellékletben a mesterséges és szintetikus szálakon kívüli 

egyéb szálakra vonatkozik, és a fonást megelőző fázisokra korlátozódik, beleértve a hulladékot is. 

Eltérő rendelkezés hiányában a kifejezés magában foglalja a kártolt, fésült vagy másként 

megmunkált, de nem fonott szálakat. 

 

5.2 A természetes szálak fogalma a 0511 vámtarifaszám alá tartozó lószőrt, az 5002 és 5003 

vámtarifaszám alá tartozó selymet, továbbá az 5101–5105 vámtarifaszám alá tartozó gyapjúszálat, a 

finom és durva állati szőrt, az 5201–5203 vámtarifaszám alá tartozó pamutszálat, valamint az 5301–

5305 vámtarifaszám alá tartozó egyéb növényi szálakat foglalja magában. 

 

5.3 A termékspecifikus származási szabályok jegyzékében használt „textilpép”, „vegyi 

anyagok” és „papír előállítására szolgáló anyagok” kifejezések a mesterséges, szintetikus vagy 

papírszálak vagy -fonalak előállítására felhasználható, az 50–63. árucsoportba nem sorolt anyagok 

megnevezésére szolgálnak. 

 

5.4 A „vágott műszálak” kifejezés a termékspecifikus származási szabályok jegyzékében az 

5501–5507 vámtarifaszám alá tartozó szintetikus vagy mesterséges végtelen szálból készült 

fonókábel, vágott szál vagy hulladék megnevezésére szolgál. 

 

5.5 A „nyomás” kifejezés olyan eljárást jelöl, amely során a textil alapanyag objektív módon 

értékelt, állandó jellegű funkciót – például szín, minta vagy technikai teljesítmény – kap film, 

henger, digitális vagy transzfertechnika alkalmazásával. 
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5.6 A „nyomás (önálló műveletként)” kifejezés olyan nyomást jelöl, amelyhez legalább két 

előkészítő vagy kikészítő művelet társul (pl. szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, 

hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, impregnálás, 

javítás és csomóeltávolítás, perzselés, szárítógépes eljárás, kifeszítési eljárás, őrlés, gőzölés és 

zsugorítás vagy nedvesen történő avatás), amennyiben az összes nem származó anyag értéke nem 

haladja meg az áru gyártelepi árának 50 %-át. 

 

5.7 Amennyiben a termékspecifikus származási szabályok jegyzékében szereplő adott termék 

esetében az 5. megjegyzésre történik hivatkozás, az említett jegyzék második oszlopában szereplő 

feltételek nem alkalmazandók a szóban forgó termék előállításához felhasznált, nem származó 

textilalapanyagokra, amennyiben azok együttesen számítva nem haladják meg az összes felhasznált 

textilalapanyag össztömegének 8 %-át. Adott esetben az 5.9. és 5.10. megjegyzés is alkalmazandó. 

 

5.8 Az 5.7. megjegyzés szerinti tűréshatár csak olyan vegyes termékek esetében alkalmazható, 

amelyekhez a következő textilalapanyagok közül legalább kettőt felhasználtak: 

 

(a) selyem; 

 

(b) gyapjú; 

 

(c) durva állati szőr; 

 

(d) finom állati szőr; 
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(e) lószőr; 

 

(f) pamut; 

 

(g) papírgyártási anyagok és papír; 

 

(h) len; 

 

(i) valódi kender; 

 

(j) juta és más textilháncsrost; 

 

(k) szizál vagy az Agave nemhez tartozó más növények rostjai; 

 

(l) kókuszdiórost, abaka, rami, más növényi eredetű textilrost; 

 

(m) szintetikus végtelen szál; 

 

(n) mesterséges végtelen szál; 

 

(o) áramvezető végtelen szál; 

 

(p) szintetikus polipropilén vágott műszál; 

 



 

 

& /hu 9 

(q) szintetikus poliészter vágott műszál; 

 

(r) szintetikus poliamid vágott műszál; 

 

(s) szintetikus poliakrilnitril vágott műszál; 

 

(t) szintetikus poliimid vágott műszál; 

 

(u) szintetikus politetrafluoretilén vágott műszál; 

 

(v) szintetikus polifenilén-szulfid vágott szál; 

 

(w) szintetikus polivinil-klorid vágott szál; 

 

(x) egyéb szintetikus vágott műszál; 

 

(y) mesterséges viszkóz vágott műszál; 

 

(z) egyéb mesterséges vágott műszál; 

 

(aa) rugalmas poliéter szegmensekkel szegmentált poliuretán fonal, paszományozott is; 
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(ab) rugalmas poliészter szegmensekkel szegmentált poliuretán fonál, paszományozott is; 

 

(ac) az 5605 vámtarifaszám alá besorolt anyag (fémezett fonal), amely egy legfeljebb öt mm 

széles, alumíniumfólia-magból vagy műanyagfilm-magból – alumíniumporral bevonva is – 

álló, két műanyagfilm-réteg között átlátszó vagy színezett ragasztóval összeillesztett szalagot 

tartalmaz; valamint 

 

(ad) az 5605 vámtarifaszám alá besorolt más termékek. 

 

Például: Az 5205 vámtarifaszám alá besorolt, az 5203 vámtarifaszám alá besorolt 

pamutszálból és az 5506 vámtarifaszám alá besorolt szintetikus vágott szálból készült fonal 

kevert fonalnak minősül. Ezért azok a nem származó szintetikus vágott szálak, amelyek nem 

felelnek meg a származási szabálynak (amelyek vegyi anyagból vagy textilpépből történő 

előállítást írnak elő), a fonal tömegének 8 %-áig használhatók fel. 

 

Például: Az 5112 vámtarifaszám alá besorolt, az 5107 vámtarifaszám alá besorolt fésült 

gyapjú fonalból és az 5509 vámtarifaszám alá besorolt szintetikus vágott szálból készült 

gyapjúszövet kevert szövetnek minősül. Ezért az olyan szintetikus fonal, amely nem felel meg 

a (vegyi anyagokból vagy textilipari pépből történő gyártásról rendelkező) származási 

szabálynak, vagy az olyan gyapjúszövet, amely nem felel meg a (nem kártolt vagy fésült vagy 

fonásra másként elő nem készített természetes szálakból történő gyártásról rendelkező) 

származási szabálynak, vagy e két anyag kombinációja felhasználható, feltéve, hogy 

összsúlyuk nem haladja meg a szövet súlyának 8 %-át. 
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Például: Az 5802 vámtarifaszám alá tartozó frottírszövet, amelyet az 5205 vámtarifaszám alá 

tartozó pamutfonalból és az 5210 vámtarifaszám alá tartozó pamutszövetből készítenek, csak 

akkor kevert termék, ha maga a pamutszövet olyan, amelyet két különböző vámtarifaszám alá 

tartozó fonalból készítenek, vagy ha a felhasznált pamutfonalak önmagukban keverékek. 

 

Például: Ha a szóban forgó frottírszövetet az 5205 vámtarifaszám alá tartozó pamutfonalból 

és az 5407 vámtarifaszám alá tartozó, szintetikus végtelen szálú fonalból készített szövetből 

készítik, a frottírszövet nyilvánvalóan kevert termék, mivel a felhasznált két fonal két 

különböző textilalapanyag. 

 

5.9 Amennyiben egy adott termék esetében az 5. megjegyzésre történik hivatkozás, a B. 

szakaszban szereplő jegyzék második oszlopában említett feltételek nem alkalmazandók a 

következő termékre: rugalmas poliéter szegmensekkel szegmentált poliuretán fonal, 

paszományozott is – amennyiben a nem származó szál tömege nem haladja meg az összes 

felhasznált textilalapanyag össztömegének 8 %-át. 

 

5.10 Amennyiben egy adott termék esetében az 5. megjegyzésre történik hivatkozás, a B. 

szakaszban szereplő jegyzék második oszlopában említett feltételek nem alkalmazandók a 

következő termékre: egy legfeljebb öt mm széles, alumíniumfólia-magból vagy műanyagfilm-

magból – alumíniumporral bevonva is – álló, két műanyagfilm-réteg között ragasztóval 

összeillesztett szalag – amennyiben a nem származó szalag tömege nem haladja meg az összes 

felhasznált textilalapanyag össztömegének 30 %-át. 
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6. megjegyzés 

 

Egyes textiltermékekre alkalmazandó egyéb tűréshatárok 

 

6.1 Amennyiben a B. szakaszban szereplő termékspecifikus származási szabályok jegyzéke a 6. 

megjegyzésre hivatkozik, a konfekcionált textiltermék tekintetében a második oszlopban 

meghatározott követelményeknek meg nem felelő nem származó textilanyagok (a bélések és 

közbélések kivételével) felhasználhatók, ha a termékétől eltérő vámtarifaszám alá vannak 

besorolva, és értékük nem haladja meg a termék gyártelepi árának 8 %-át. 

 

6.2 A 6.3. megjegyzés sérelme nélkül a nem az 50–63. árucsoportba besorolt anyagok 

textiltartalmuktól függetlenül korlátlanul felhasználhatók a textiltermékek gyártása során. 

 

Például: Ha a jegyzékben egy szabály azt írja elő, hogy egy bizonyos textiltermékhez, mint 

például egy hosszúnadrághoz, fonalat kell használni, ez nem zárja ki fémcikkek, mint például 

gombok használatát, mert a gombok nem az 50–63. árucsoportba vannak besorolva. 

Ugyanilyen oknál fogva ez nem zárja ki a húzózár használatát, jóllehet a zipzárak általában 

tartalmaznak textilanyagot. 

 

6.3 Amennyiben százalékos szabály alkalmazandó, a nem az 50–63. árucsoportba besorolt 

anyagok értékét figyelembe kell venni a felhasznált nem származó anyagok értékének 

kiszámításakor. 
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7. megjegyzés 

 

Mezőgazdasági áruk 

 

7.1 A harmonizált rendszer II. áruosztálya és a 2401 vámtarifaszám alá besorolt, valamely Fél 

területén termesztett vagy betakarított mezőgazdasági árukat az adott Fél területéről származónak 

kell tekinteni még akkor is, ha egy harmadik országból behozott vetőmagokból, hagymákból, 

gyökértörzsből, dugványokból, oltványokból, hajtásokból, rügyekből vagy egyéb élő 

növényrészekből termesztik azokat. 

 

8. megjegyzés 

 

Az eljárások fogalommeghatározása 

 

8.1 „Kémiai reakció”: olyan folyamat – többek között biokémiai folyamat –, amely új 

szerkezetű molekulát eredményez a molekulákon belüli kötések megszakadása és újak kialakulása 

révén, illetve azáltal, hogy megváltozik a molekula atomjainak térbeli elrendeződése. 

 

E fogalommeghatározás alkalmazásában a következők nem minősülnek kémiai reakciónak: 

 

(a) vízben vagy egyéb oldószerben való feloldás; 

 

(b) oldószerek kivonása, beleértve az oldószerként alkalmazott vizet is; vagy 

 

(c) víz hozzáadása vagy kivonása kristályosítás céljából. 
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8.2 „Keverés és elegyítés”: az anyagok szándékos, az arányosság ellenőrzése mellett történő 

keverése vagy elegyítése, a szórást is ideértve, kivéve a hígítók hozzáadását, az előre meghatározott 

előírásoknak való megfelelés érdekében, aminek eredményeként az áru céljai vagy felhasználása 

szempontjából releváns olyan fizikai vagy kémiai tulajdonságokkal rendelkező áru jön létre, amely 

különbözik az alapanyagok jellemzőitől. 

 

8.3 „Purifikáció”: olyan eljárás, amelynek eredményeként a meglévő szennyeződések legalább 

80 %-át eltávolítják, vagy a szennyező anyagok mennyiségének csökkentése vagy kivonása az árut 

a következő felhasználások közül egyre vagy többre alkalmassá teszi: 

 

(a) gyógyszeripari, orvosi, kozmetikai, állatgyógyászati vagy élelmiszer-minőségű anyagként 

való felhasználás; 

 

(b) analitikai, diagnosztikai vagy laboratóriumi felhasználásra szánt vegyipari termékek és 

reagensek; 

 

(c) a mikroelektronikában való felhasználásra szánt elemek és alkotórészek; 

 

(d) egyedi optikai felhasználás; 

 

(e) biotechnikai felhasználás, pl. sejttenyésztéshez, géntechnológiában vagy katalizátorként; 

 

(f) elválasztási eljárásokhoz használt vivőközegek; vagy 

 

(g) nukleáris minőségű felhasználás. 
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8.4. „A részecskék méretének megváltozása”: egy termék részecskéi méretének – nem csupán 

zúzással vagy préseléssel történő – szándékos és ellenőrzött módosítása, aminek következtében az 

eredményként előálló áru szempontjából releváns, meghatározott méretű részecskékkel, a 

részecskék méretének meghatározott elosztásával vagy meghatározott felülettel rendelkező termék 

jön létre, amelynek fizikai és kémiai jellemzői különböznek a felhasznált anyagok jellemzőitől. 

 

8.5. „Standard anyagok előállítása”: (ideértve a standard oldatokat) analitikai, kalibrációs vagy 

referenciacélra alkalmas olyan készítmények előállítása, amelyek a gyártó által tanúsított pontos 

tisztasági fokkal vagy arányokkal rendelkeznek. 

 

8.6. „Izomerek elkülönítése”: az izomerek elkülönítése vagy különválasztása az izomerek 

keverékéből. 

 

8.7. „Biotechnológiai eljárások”: 

 

(a) a következők biológiai vagy biotechnológiai tenyésztése (ideértve a sejttenyészetet), 

hibridizációja vagy géntechnológiai módosítása: 

 

(i) mikroorganizmusok, például baktériumok és vírusok (a fágokat is ideértve); vagy 

 

(ii) emberi, állati vagy növényi sejtek; valamint 

 

(b) sejtszerkezetek vagy sejtközti szerkezetek (mint például izolált gének, génfragmentek és 

plazmidok) előállítása, izolációja vagy purifikációja, vagy fermentáció. 
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B. SZAKASZ 

 

A TERMÉKSPECIFIKUS SZÁRMAZÁSI SZABÁLYOK JEGYZÉKE 

 

Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

I. ÁRUOSZTÁLY ÉLŐ ÁLLATOK; ÁLLATI TERMÉKEK 

1. árucsoport Élő állatok 

  

0101 – 0106 Az 1. árucsoportba tartozó valamennyi állat teljes egészében egyetlen 

országban vagy területen jött létre. 

2. árucsoport Hús és élelmezési célra alkalmas vágási melléktermékek és belsőségek 

  

0201 – 0210 Előállítás, amelynek során az 1. és a 2. árucsoportba tartozó összes 

felhasznált anyag teljes egészében egyetlen országban vagy területen jött 

létre vagy került előállításra. 

3. árucsoport Halak és rákfélék, puhatestűek és más gerinctelen víziállatok 

  

0301 – 0308 Előállítás, amelynek során a 3. árucsoportba tartozó összes felhasznált 

anyag teljes egészében egyetlen országban vagy területen jött létre vagy 

került előállításra. 

4. árucsoport Tejtermékek; madártojás; természetes méz; máshol nem említett, 

élelmezési célra alkalmas állati eredetű élelmiszer 

  

0401 – 0410 Előállítás, amelynek során a 4. árucsoportba tartozó összes felhasznált 

anyag teljes egészében egyetlen országban vagy területen jött létre vagy 

került előállításra. 

5. árucsoport Másutt nem említett állati eredetű termék 

  

0501 – 0511 Ács. v. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

II. ÁRUOSZTÁLY NÖVÉNYI TERMÉKEK 

6. árucsoport Élő fák és más növények; hagymák, gumók, gyökerek és hasonlók; 

vágott virágok és díszítőlombozat 

  

0601 – 0604 Előállítás, amelynek során a 6. árucsoportba tartozó összes felhasznált 

anyag teljes egészében egyetlen országban vagy területen jött létre vagy 

került előállításra. 

7. árucsoport Élelmezési célra alkalmas zöldségfélék, és egyes gyökerek és gumók 

  

0701 – 0714 Előállítás, amelynek során a 7. árucsoportba tartozó összes felhasznált 

anyag teljes egészében egyetlen országban vagy területen jött létre vagy 

került előállításra. 

8. árucsoport Élelmezési célra alkalmas gyümölcs és diófélék; citrusfélék vagy a 

dinnyefélék héja 

  

0801 – 0814 Előállítás, amelynek során a 8. árucsoportba tartozó összes felhasznált 

anyag teljes egészében egyetlen országban vagy területen jött létre vagy 

került előállításra. 

9. árucsoport Kávé, tea, matétea és fűszerek 

  

0901 Vtsz. v.1 

  

0902 – 0903 NOM. 

  

0904 11 – 0904 12 NOM. 

  

                                                 
1 Lásd a C. szakaszt. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

0904 21 – 0904 22 Vtsz. v., kivéve a 0709 60 vámtarifaalszám alól 

  

0905 Vtsz. v. 

  

0906 – 0909 NOM. 

  

0910 11 – 0910 30 NOM. 

  

0910 91 Előállítás, amelynek során a 0709 60, 0904 21 vagy 0904 22 

vámtarifaalszám alá tartozó összes felhasznált anyag teljes egészében 

egyetlen országban vagy területen jött létre vagy került előállításra. 

  

0910 99 NOM. 

10. árucsoport Gabonapelyhek 

  

1001 – 1008 Előállítás, amelynek során a 10. árucsoportba tartozó összes felhasznált 

anyag teljes egészében egyetlen országban vagy területen jött létre vagy 

került előállításra. 

11. árucsoport Malomipari termékek; maláta; keményítők; inulin; búzasikér 

  

1101 – 1109 Előállítás, amelynek során a 0701, 0713, 0714 vámtarifaszám, a 0710 10 

alszám, a 10–11. árucsoport vagy a 2302–2303 vámtarifaszám alá 

tartozó összes felhasznált anyag, illetve a 0711 90 vagy 0712 90 alszám 

alá tartozó összes burgonya teljes egészében egyetlen országban vagy 

területen jött létre vagy került előállításra. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

12. árucsoport Olajos magvak és olajtartalmú gyümölcsök; különféle magvak és 

gyümölcsök; ipari vagy gyógynövények; szalma és takarmány 

  

1201 – 1214 Előállítás, amelynek során a 12. árucsoportba tartozó összes felhasznált 

anyag teljes egészében egyetlen országban vagy területen jött létre vagy 

került előállításra. 

13. árucsoport Sellak; mézga, gyanta és más növényi nedv és kivonat 

  

1301 Vtsz. v. 

  

1302 11 – 1302 19 Vtsz. v. 

  

1302 20 Asz. v.; azonban nem származó pektintartalmú anyag felhasználható. 

  

1302 31 Vtsz. v. 

  

1302 32 Asz. v.; azonban nem származó nyálka és dúsító felhasználható. 

  

1302 39 Vtsz. v. 

14. árucsoport Növényi eredetű nyersanyag fonásra; máshol nem említett növényi 

termékek 

  

1401 – 1404 Asz. v. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

III. ÁRUOSZTÁLY ÁLLATI VAGY NÖVÉNYI ZSÍR ÉS OLAJ ÉS EZEK BONTÁSI 

TERMÉKEI; ELKÉSZÍTETT ÉTELZSÍR; ÁLLATI VAGY NÖVÉNYI 

EREDETŰ VIASZ 

15. árucsoport Állati vagy növényi zsír és olaj és ezek bontási termékei; elkészített 

ételzsír; állati vagy növényi eredetű viasz 

  

1501 – 1504 Vtsz. v. 

  

1505 Asz. v. 

  

1506 – 1507 Vtsz. v. 

  

1508 Asz. v. 

  

1509 – 1510 Előállítás, amelynek során valamennyi felhasznált növényi anyag teljes 

egészében az adott helyen jött létre vagy került előállításra. 

  

1511 Vtsz. v. 

  

1512 11 – 1512 19 Vtsz. v. 

  

1512 21 – 1512 29 Asz. v. 

  

1513 – 1520 Vtsz. v. 

  

1521 – 1522 Asz. v. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

IV. ÁRUOSZTÁLY ÉLELMISZER-KÉSZÍTMÉNYEK; ITALOK, ALKOHOLTARTALMÚ 

FOLYADÉKOK ÉS ECET; DOHÁNY ÉS ELKÉSZÍTETT 

DOHÁNYPÓTLÓK 

16. árucsoport Húsból, halból vagy rákféléből, puhatestűből, vagy más gerinctelen 

víziállatból készült termékek 

  

1601 – 1605 Előállítás, amelynek során a 2., 3. és 16. árucsoportba tartozó összes 

felhasznált anyag teljes egészében egyetlen országban vagy területen jött 

létre vagy került előállításra. 

17. árucsoport Cukor és cukoráruk 

  

1701 Vtsz. v. 

  

1702 Vtsz. v., feltéve, hogy: 

– az előállítás során felhasznált, a 1101–1108 vámtarifaszám alá 

tartozó nem származó anyagok teljes tömege nem haladja meg a 

termék tömegének 20 %-át; továbbá 

– az előállítás során felhasznált, a 1701 vagy 1703 vámtarifaszám alá 

tartozó nem származó anyagok teljes tömege nem haladja meg a 

termék tömegének 10 %-át. 

  

1703 Vtsz. v., feltéve, hogy az előállítás során felhasznált, a 1701 vagy 1702 

vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok teljes tömege nem 

haladja meg a termék tömegének 10 %-át. 

  

1704 Vtsz. v., feltéve, hogy az előállítás során felhasznált, a 1701 vagy 1702 

vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok teljes tömege nem 

haladja meg a termék tömegének 40 %-át. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

18. árucsoport Kakaó és kakaókészítmények 

  

1801 – 1805 Vtsz. v. 

  

1806 10  

  

– Édesített 

kakaópor, 

amelynek 

amelynek száraz 

tömegben 

kifejezett 

cukortartalma 

legalább 90 % 

Vtsz. v., feltéve, hogy az előállítás során felhasznált, a 1701 vagy 1702 

vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok teljes tömege nem 

haladja meg a termék tömegének 10 %-át. 

  

– Más Vtsz. v., feltéve, hogy az előállítás során felhasznált, a 1701 vagy 1702 

vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok teljes tömege nem 

haladja meg a termék tömegének 40 %-át. 

  

1806 20 – 1806 90 Vtsz. v., feltéve, hogy az előállítás során felhasznált, a 1701 vagy 1702 

vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok teljes tömege nem 

haladja meg a termék tömegének 40 %-át. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

19. árucsoport Gabona, liszt, keményítő vagy tej felhasználásával készült termékek; 

cukrászati termékek 

  

1901 – 1905 Vtsz. v., feltéve, hogy: 

– az előállítás során felhasznált, a 2., 3. vagy 16. árucsoportba 

tartozó nem származó anyagok teljes tömege nem haladja meg a 

termék tömegének 20 %-át; 

– az előállítás során felhasznált, a 1006, 1101, 1102 vagy 1104–1108 

vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok teljes tömege 

nem haladja meg a termék tömegének 20 %-át, 

– az előállítás során felhasznált, a 1103 vámtarifaszám alá tartozó 

nem származó anyagok tömege nem haladja meg a termék 

tömegének 10 %-át; 

– az előállítás során felhasznált, a 1701 vagy a 1702 vámtarifaszám 

alá tartozó nem származó anyagok teljes tömege nem haladja meg 

a termék tömegének 40 %-át; valamint 

– az előállítás során felhasznált, a 4. árucsoportba tartozó nem 

származó anyagok tömege nem haladja meg a termék tömegének 

40 %-át. 

20. árucsoport Zöldségfélékből, gyümölcsből, diófélékből vagy más növényrészekből 

előállított készítmények 

  

2001 – 2005 Előállítás, amelynek során valamennyi felhasznált zöldség teljes 

egészében egyetlen országban vagy területen jött létre vagy került 

előállításra. 

  

2006 – 2007 Vtsz. v., feltéve, hogy az előállítás során felhasznált, a 1701 vagy 1702 

vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok teljes tömege nem 

haladja meg a termék tömegének 40 %-át. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

2008  

  

– Dióféle, cukor 

vagy alkohol 

hozzáadása nélkül 

Előállítás, amelynek során a 0801, a 0802 vagy 1202–1207 

vámtarifaszámok alá tartozó, felhasznált származó diófélék és olajos 

magvak értéke meghaladja a termék gyártelepi árának 60 %-át. 

  

– Amerikai 

mogyoróvaj; 

gabonaféléken 

alapuló keverékek; 

pálmafacsúcsrügy; 

kukorica 

Vtsz. v. 

  

– Más, kivéve más 

módon főzött, nem 

gőzölt vagy 

vízben nem 

forrázott gyümölcs 

és dióféle, cukor 

hozzáadása nélkül, 

fagyasztva 

Vtsz. v., feltéve, hogy az előállítás során felhasznált, a 1701 vagy 1702 

vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok teljes tömege nem 

haladja meg a termék tömegének 40 %-át. 

  

– Más Előállítás, amelynek során valamennyi felhasznált gyümölcs, dióféle 

vagy zöldség teljes egészében egyetlen országban vagy területen jött 

létre vagy került előállításra. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

2009 11 – 2009 39 Előállítás, amelynek során valamennyi felhasznált citrusféle teljes 

egészében egyetlen országban vagy területen jött létre vagy került 

előállításra, feltéve, hogy az előállítás során felhasznált, a 1701 vagy 

1702 vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok teljes tömege 

nem haladja meg a termék tömegének 40 %-át. 

  

2009 41 – 2009 90 Vtsz. v., feltéve, hogy az előállítás során felhasznált, a 1701 vagy 1702 

vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok teljes tömege nem 

haladja meg a termék tömegének 40 %-át. 

21. árucsoport Különféle ehető készítmények 

  

21012 Vtsz. v., feltéve, hogy a felhasznált kávé tömege legalább 50 %-ának 

már származónak kell lennie. 

  

2102 Vtsz. v. 

  

2103 10 – 2103 20 Vtsz. v. 

  

2103 30 NOM. 

  

2103 90 Asz. v. 

  

2104 Vtsz. v. 

  

                                                 
2 Lásd a C. szakaszt. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

2105 Vtsz. v., feltéve, hogy: 

– az előállítás során felhasznált, a 4. árucsoportba tartozó nem 

származó anyagok tömege nem haladja meg a termék tömegének 

20 %-át; továbbá 

– az előállítás során felhasznált, a 1701 vagy 1702 vámtarifaszám alá 

tartozó nem származó anyagok teljes tömege nem haladja meg a 

termék tömegének 20 %-át. 

  

2106 10 Vtsz. v., feltéve, hogy: 

– az előállítás során felhasznált, a 4. árucsoportba tartozó nem 

származó anyagok tömege nem haladja meg a termék tömegének 

20 %-át; továbbá 

– az előállítás során felhasznált, a 1701 vagy 1702 vámtarifaszám alá 

tartozó nem származó anyagok teljes tömege nem haladja meg a 

termék tömegének 40 %-át. 

  

2106 90 Vtsz. v., feltéve, hogy az előállítás során felhasznált, a 1701 vagy 1702 

vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok teljes tömege nem 

haladja meg a termék tömegének 40 %-át. 

22. árucsoport Italok, alkoholtartalmú folyadékok és ecet 

  

2201 Vtsz. v. 

  

2202 Vtsz. v., feltéve, hogy: 

– az előállítás során felhasznált, a 4. árucsoportba tartozó nem 

származó anyagok tömege nem haladja meg a termék tömegének 

40 %-át; 

– az előállítás során felhasznált, a 1701 vagy a 1702 vámtarifaszám 

alá tartozó nem származó anyagok teljes tömege nem haladja meg 

a termék tömegének 40 %-át; valamint 

– az előállítás során felhasznált összes gyümölcslé (az ananászlé, a 

limelé és a grépfrútlé kivételével) teljes egészében egyetlen 

országban vagy területen jött létre vagy került előállításra. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

2203 Vtsz. v. 

  

2204 – 2206 Vtsz. v., kivéve a 2207 vagy 2208 vámtarifaszám alól, feltéve, hogy az 

előállítás során felhasznált, 0806 10, 2009 61 vagy 2009 69 alszám alá 

tartózó valamennyi anyag teljes egészében egyetlen országban vagy 

területen jött létre vagy került előállításra. 

  

2207 Vtsz. v., kivéve a 2207 vagy 2208 vámtarifaszám alól, feltéve, hogy az 

előállítás során felhasznált, 0806 10 alszám, 1005 vámtarifaszám, 2009 

61 vagy 2009 69 alszám alá tartózó valamennyi anyag teljes egészében 

egyetlen országban vagy területen jött létre vagy került előállításra. 

  

2208 – 2209 Vtsz. v., kivéve a 2207 vagy 2208 vámtarifaszám alól, feltéve, hogy az 

előállítás során felhasznált, 0806 10, 2009 61 vagy 2009 69 alszám alá 

tartózó valamennyi anyag teljes egészében egyetlen országban vagy 

területen jött létre vagy került előállításra. 

23. árucsoport Az élelmiszeripar melléktermékei és hulladékai; elkészített állati 

takarmány 

  

2301 Vtsz. v. 

  

2302 Vtsz. v., feltéve, hogy az előállítás során felhasznált, a 10. árucsoportba 

tartozó nem származó anyagok tömege nem haladja meg a termék 

tömegének 20 %-át. 

  

2303 10 Vtsz. v., feltéve, hogy az előállítás során felhasznált, a 10. árucsoportba 

tartozó nem származó anyagok tömege nem haladja meg a termék 

tömegének 20 %-át. 

  

2303 20 – 2303 30 Vtsz. v. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

2304 – 2308 Vtsz. v. 

  

2309 Vtsz. v., feltéve, hogy: 

– a 2, 3. vagy 4. árucsoportba tartozó összes felhasznált anyag teljes 

egészében egyetlen országban vagy területen jött létre vagy került 

előállításra; 

– az előállítás során felhasznált, a 10., 11. árucsoport, vagy a 2302–

2303 vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok teljes 

tömege nem haladja meg a termék tömegének 20 %-át; továbbá 

– az előállítás során felhasznált, a 1701 vagy 1702 vámtarifaszám alá 

tartozó nem származó anyagok teljes tömege nem haladja meg a 

termék tömegének 30 %-át. 

24. árucsoport Dohány és feldolgozott dohánypótló 

  

2401 Előállítás, amelynek során a 24. árucsoportba tartozó összes felhasznált 

anyag teljes egészében egyetlen országban vagy területen jött létre vagy 

került előállításra. 

  

2402 10 Vtsz. v., feltéve, hogy az előállítás során felhasznált, a 2401 

vámtarifaszám alá tartozó nem származó anyagok tömege nem haladja 

meg a termék tömegének 30 %-át. 

  

2402 20 – 2402 90 Vtsz. v., feltéve, hogy a 2401. vámtarifaszám alá tartozó felhasznált 

feldolgozatlan dohány vagy dohány tömegének legalább 65 %-a teljes 

egészében egyetlen országban vagy területen jött létre vagy került 

előállításra. 

  

2403 11 – 2403 91 Vtsz. v., feltéve, hogy a 2401. vámtarifaszám alá tartozó felhasznált 

feldolgozatlan dohány vagy dohány tömegének legalább 55 %-a teljes 

egészében egyetlen országban vagy területen jött létre vagy került 

előállításra; vagy 

 

MaxNOM 30 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

2403 99  

  

– Hőkezelt, nem 

égetett (heat-not-

burn) 

dohánytermékek 

Vtsz. v., feltéve, hogy a 24. árucsoportba tartozó felhasznált dohány 

tömegének legalább 10 %-a teljes egészében egyetlen országban vagy 

területen jött létre vagy került előállításra; vagy 

 

MaxNOM 60 % (EXW). 

  

– Más Vtsz. v., feltéve, hogy a 24. árucsoportba tartozó felhasznált dohány 

tömege legalább 55 %-ának már származónak kell lennie; vagy 

 

MaxNOM 30 % (EXW). 

V. ÁRUOSZTÁLY ÁSVÁNYI TERMÉKEK3 

25. árucsoport Sók; kén; földek és kövek; gipsz, mész és cement 

  

2501 – 2530 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 70 % (EXW). 

26. árucsoport Ércek, salakok és hamu 

  

2601 – 2621 Vtsz. v. 

                                                 
3 Az ezen áruosztályt érintő feldolgozási szabályokat lásd az A. szakasz 8. megjegyzésében. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

27. árucsoport Ásványi tüzelőanyagok, ásványi olajok és ezek desztillációs termékei; 

bitumenes anyagok; ásványi viaszok 

  

2701 – 2709 Vtsz. v.; 

 

Kémiai reakció vagy keverés és elegyítés megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

2710 NOM, feltéve, hogy az előállításhoz felhasznált, a 2710 vámtarifaszám, 

valamint a 3824 90 vagy 3826 00 alszám alá tartozó biodízel (ideértve a 

hidrogénezett növényi olajat) előállítására észterezés, átészterezés vagy 

hidrogénezés útján kerül sor. 

  

2711 – 2716 Vtsz. v.; 

 

Kémiai reakció vagy keverés és elegyítés megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

VI. ÁRUOSZTÁLY A VEGYIPAR VAGY VELE ROKON IPAROK TERMÉKEI4 

28. árucsoport Szervetlen vegyi anyagok; szervetlen vagy szerves vegyületek 

nemesfémből, ritkaföldfémből, radioaktív elemekből vagy izotópokból 

  

2801 – 2853 

– Aktívkatódanyag-

prekurzor 

(PCAM)5 és aktív 

katódanyag 

(CAM)6, amelyet 

a 8701, a 8702, a 

8703 és a 8704 

vtsz. alá tartozó 

járművek 

meghajtásához 

elsődleges 

elektromos 

áramforrásként 

használt 

elektromos 

akkumulátorba 

való beépítésre 

szánnak 

 

A Mexikóból az EU-ba irányuló exportot illetően: 

Vtsz. v., a termékével azonos vámtarifaszám alá tartozó nem származó 

anyagok azonban felhasználhatók, ha összértékük nem haladja meg a 

termék gyártelepi árának 20 %-át; vagy 

MaxNOM 40 % (EXW). 

 

Az EU-ból Mexikóba irányuló exportot illetően: 

Asz. v.; 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

a MaxNOM 50 % (EXW). 

                                                 
4 Az ezen áruosztályt érintő feldolgozási szabályokat lásd az A. szakasz 8. megjegyzésében. 
5 Az aktívkatódanyag-prekurzor (PCAM) egy olyan kémiai elem, amely az aktív katódanyag 

prekurzor anyaga. 
6 Az újratölthető akkumulátorok aktív katódanyagai (CAM) azok a vegyi anyagok és további 

termékek, amelyek elérték azt az állapotot, amelyben az elem-, illetve akkumulátorcella 

kisütésekor elektromos energia előállítása céljából kémiai reakcióba tudnak lépni; ezek 

alkotják az elemcella pozitív elektródáját. Az aktív katódanyagot az elem-, illetve 

akkumulátorcella-gyártásban használják katód előállításához. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

– Más Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

29. árucsoport Szerves vegyi anyagok 

  

2901 – 2904 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

2905 11 – 2905 42 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

2905 43 – 2905 44 Vtsz. v., kivéve a 3824 vtsz. alól vagy 

 

MaxNOM 40 % (EXW). 

  

2905 45 a 2905 45 alszám alá tartozó nem származó anyagok azonban 

felhasználhatók, ha összértékük nem haladja meg a termék gyártelepi 

árának 20 %-át; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

2905 49 – 2905 59 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

2906 – 2942 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

30. árucsoport Gyógyszeripari termékek 

  

3001 – 3003 Asz. v.; vagy 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe. 

  

3004 Vtsz. v., kivéve a 3003 vtsz. alól; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

3005 Vtsz. v.; vagy 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe. 

  

3006 10 – 3006 50 Asz. v.; vagy 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe. 

  

3006 60 – 3006 91 Vtsz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3006 92 Asz. v.; vagy 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

31. árucsoport Trágyázószerek 

  

3101 – 3104 Vtsz. v., a termékével azonos vámtarifaszám alá tartozó nem származó 

anyagok azonban felhasználhatók, ha összértékük nem haladja meg a 

termék gyártelepi árának 20 %-át; vagy 

 

MaxNOM 40 % (EXW). 

  

3105  

  

– Nátrium-nitrát; 

kálcium-ciánamid; 

kálium-szulfát; 

kálium-

magnézium-

szulfát 

Vtsz. v., a termékével azonos vámtarifaszám alá tartozó nem származó 

anyagok azonban felhasználhatók, ha összértékük nem haladja meg a 

termék gyártelepi árának 20 %-át; vagy 

 

MaxNOM 40 % (EXW). 

  

– Más Vtsz. v., a termékével azonos vámtarifaszám alá tartozó nem származó 

anyagok azonban felhasználhatók, ha összértékük nem haladja meg a 

termék gyártelepi árának 20 %-át, és amely során a felhasznált nem 

származó anyag összértéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 

50 %-át; vagy 

 

MaxNOM 40 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

32. árucsoport Cserző- vagy színezőkivonatok; tanninok és származékaik; színezékek, 

pigmentek és más színező anyagok; festékek és lakkok; gitt és más 

masztix (simító- és tömítőanyagok); tinták 

  

3201 – 3215 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

33. árucsoport Illóolajok és rezinoidok; illatszerek, szépség- vagy testápoló 

készítmények 

  

3301 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3302 10 Vtsz. v., a termékével azonos vámtarifaszám alá tartozó nem származó 

anyagok azonban felhasználhatók, ha összértékük nem haladja meg a 

termék gyártelepi árának 20 %-át; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

3302 90 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3303 – 3307 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

34. árucsoport Szappan, szerves felületaktív anyagok, mosószerek, kenőanyagok, 

műviaszok, elkészített viaszok, fényesítő- és polírozóanyagok, gyertya 

és hasonló cikkek, mintázópaszták, „fogászati viasz” és gipsz alapú 

fogászati készítmények 

  

3401 – 3407 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

35. árucsoport Fehérjeanyagok; átalakított keményítők; enyvek; enzimek 

  

3501 Vtsz. v. és MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3502 11 – 3502 19 Vtsz. v., feltéve, hogy a 4. árucsoportba tartozó összes felhasznált anyag 

teljes egészében egyetlen országban vagy területen jött létre vagy került 

előállításra. 

  

3502 20 Vtsz. v. és MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3502.90 Vtsz. v. 

  

3503 – 3504 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3505 Vtsz. v., kivéve a 1108 vtsz. alól. 

  

3506 – 3507 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

36. árucsoport Robbanóanyagok; pirotechnikai készítmények; gyufák; piroforos 

ötvözetek; egyes gyúlékony anyagok 

  

3601 – 3606 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

37. árucsoport Fényképészeti vagy mozgófényképészeti termékek 

  

3701 – 3707 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

38. árucsoport A vegyipar különféle termékei 

  

3801 – 3808 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3809 10 Vtsz. v., kivéve a 1108 vtsz. alól. 

  

3809 91 – 3809 93 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

3810 – 3822 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3823 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3824 10 – 3824 50 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3824 60 Vtsz. v., kivéve a 2905 44 vámtarifaalszám alól. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

3824 71 – 3824 83 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3824 90  

  

– Biodízel Előállítás, amelynek során a biodízel előállítására transz-észterezés, 

észterezés vagy hidrogénezés útján kerül sor. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

– Aktívkatódanyag-

prekurzor 

(PCAM)7, aktív 

katódanyag 

(CAM)8 és 

katódiszap9, 

amelyet a 8701, a 

8702, a 8703 és a 

8704 vtsz. alá 

tartozó járművek 

meghajtásához 

elsődleges 

elektromos 

áramforrásként 

használt 

elektromos 

akkumulátorba 

való beépítésre 

szánnak 

A Mexikóból az EU-ba irányuló exportot illetően: 

MaxNOM 50 % (EXW). 

 

Az EU-ból Mexikóba irányuló exportot illetően: 

Asz. v.; 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

MaxNOM 50 % (EXW). 

 

                                                 
7 Az aktívkatódanyag-prekurzor (PCAM) egy olyan kémiai elem, amely az aktív katódanyag 

prekurzor anyaga. 
8 Az újratölthető akkumulátorok aktív katódanyagai (CAM) azok a vegyi anyagok és további 

termékek, amelyek egy elem-, illetve akkumulátorcella kisütésekor elektromos energia 

előállítása céljából kémiai reakcióba léphetnek; ezek alkotják az elemcella pozitív 

elektródáját. Az aktív katódanyagot az elem-, illetve akkumulátorcella-gyártásban használják 

katód előállításához. 
9 A katódiszap aktív katódanyagok, a vezetőképességet javító adalékanyagok, kötőanyagok és 

oldószerek olyan keveréke, amelyet rendeltetése szerint áramszedők bevonataként használnak 

azzal a céllal, hogy a katód felvegye végső formáját, és ezáltal betöltse a funkcionális 

elektróda szerepét az elem-, illetve akkumulátorcellában. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

– Más Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3825 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3826 Előállítás, amelynek során a biodízel előállítására transz-észterezés, 

észterezés vagy hidrogénezés útján kerül sor. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

VII. ÁRUOSZTÁLY MŰANYAGOK ÉS EZEKBŐL KÉSZÜLT ÁRUK; GUMI ÉS EBBŐL 

KÉSZÜLT ÁRUK10 

39. árucsoport Műanyagok és ezekből készült áruk 

  

3901 – 3915 Asz. v.; 

 

Kémiai reakció, keverés és elegyítés, purifikáció, a részecskék 

méretének megváltozása, standard anyagok előállítása, izomerek 

elkülönítése vagy biotechnológiai eljárás megy végbe; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

3916 – 3926 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

40. árucsoport Gumi és ebből készült áruk 

  

4001 – 4002 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4003 – 4011 Vtsz. v. 

  

                                                 
10 Az ezen áruosztályt érintő feldolgozási szabályokat lásd az A. szakasz 8. megjegyzésében. 



 

 

& /hu 47 

Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

4012 11 – 4012 19 A használt gumiabroncsok újrafutózása. 

  

4012 20 Vtsz. v., kivéve a 4011 vtsz. alól. 

  

4012 90 Vtsz. v. 

  

4013 – 4017 Vtsz. v. 

VIII. ÁRUOSZTÁLY NYERSBŐR, KIKÉSZÍTETT BŐR, SZŐRME ÉS EZEKBŐL 

KÉSZÜLT ÁRUK; NYERGES- ÉS SZÍJGYÁRTÓÁRUK; UTAZÁSI 

CIKKEK, KÉZITÁSKÁK ÉS HASONLÓ TARTÓK; ÁLLATI 

BÉLBŐL KÉSZÜLT ÁRUK (A SELYEMHERNYÓBÉLBŐL 

KÉSZÜLT ÁRUK KIVÉTELÉVEL) 

41. árucsoport Nyersbőr (a szőrme kivételével) és kikészített bőr 

  

4101 – 4103 Vtsz. v. 

  

4104 11 – 4104 19 Vtsz. v. 

  

4104 41 – 4104 49 Asz.v., kivéve a 4104 41–4104 49 alszám alól. 

  

4105 10 Vtsz. v. 

  

4105 30 Asz. v. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

4106 21 Vtsz. v. 

  

4106 22 Asz. v. 

  

4106 31 Vtsz. v. 

  

4106 32 – 4106 40 Asz. v. 

  

4106 91 Vtsz. v. 

  

4106 92 Asz. v. 

  

4107 – 4113 Vtsz. v.; a 4104 41, a 4104 49, a 4105 30, a 4106 22, a 4106 32 vagy a 

4106 92 alszám alá tartozó nem származó anyagok azonban csak akkor 

használhatók fel, ha a cserzett vagy kérgesített, száraz állapotban lévő 

bőröket újracserzik. 

  

4114 10 Vtsz. v. 

  

4114 20 Vtsz. v.; a 4104 41, a 4104 49, a 4105 30, a 4106 22, a 4106 32 vagy a 

4106 92 alszám alá tartozó nem származó anyagok azonban csak akkor 

használhatók fel, ha a cserzett vagy kérgesített, száraz állapotban lévő 

bőröket újracserzik. 

  

4115 Vtsz. v. 



 

 

& /hu 49 

Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

42. árucsoport Bőráruk; nyerges- és szíjgyártóáruk; utazási cikkek, kézitáskák és 

hasonló tartók; állati bélből készült áruk (a selyemhernyóbélből készült 

áruk kivételével) 

  

4201 – 4206 Vtsz. v. 

43. árucsoport Szőrme és műszőrme; ezekből készült áruk 

  

4301 Ács. v. 

  

4302 11 – 4302 20 Vtsz. v. 

  

4302 30 Asz. v. 

  

4303 – 4304 Vtsz. v. 

IX. ÁRUOSZTÁLY FA ÉS FAIPARI TERMÉKEK; FASZÉN; PARAFA ÉS PARAFA 

ÁRUK; SZALMÁBÓL, ESZPARTÓFŰBŐL VAGY MÁS 

FONÁSANYAGOKBÓL KÉSZÜLT ÁRUK; KOSÁRKÖTŐ- ÉS 

FONÁSÁRUK 

44. árucsoport Fa és faipari termékek; faszén 

  

4401 – 4421 Vtsz. v. 

45. árucsoport Parafa és parafa áruk 

  

4501 – 4504 Vtsz. v. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

46. árucsoport Szalmából, eszpartófűből és más fonásanyagból készült áruk; kosárkötő- 

és fonásáruk 

  

4601 – 4602 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

X. ÁRUOSZTÁLY PAPÍRIPARI ROSTANYAG FÁBÓL VAGY MÁS 

CELLULÓZTARTALMÚ ANYAGBÓL; VISSZANYERT 

(HULLADÉK ÉS HASZNÁLT) PAPÍR VAGY KARTON; PAPÍR ÉS 

KARTON ÉS EZEKBŐL KÉSZÜLT ÁRUK 

47. árucsoport Papíripari rostanyag fából vagy más cellulóztartalmú anyagból; 

visszanyert (hulladék és használt) papír vagy karton 

  

4701 – 4707 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

48. árucsoport Papír és karton; papíripari rostanyagból, papírból vagy kartonból készült 

áruk 

  

4801 – 4809 Vtsz. v. 

  

4810 13 – 4810 31 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

4810 32 Ács. v. 

  

4810 39 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4810.92 Ács. v. 

  

4810 99 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4811 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4812 – 4814 Vtsz. v. 

  

4816 – 4817 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4818 10 Ács. v. 

  

4818 20 – 4818 90 Vtsz. v. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

4819 10 – 4819 50 Vtsz. v. és MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4819 60 Vtsz. v. 

  

4820 10 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

4820 20 – 4820 90 Vtsz. v. 

  

4821 – 4822 Vtsz. v. 

  

4823 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

49. árucsoport Könyvek, újságok, képek és más nyomdaipari termékek; kéziratok, 

gépírásos szövegek és tervrajzok 

  

4901 – 4911 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

XI. ÁRUOSZTÁLY TEXTILIPARI ALAPANYAGOK ÉS TEXTILÁRUK 

50. árucsoport Selyem 

  

5001 – 5002 Vtsz. v. 

  

5003  

  

– Selyemhulladék 

(beleértve a le 

nem 

gombolyítható 

selyemgubót, a 

fonalhulladékot és 

a foszlatott 

anyagot is), 

kártolva vagy 

fésülve  

A selyemhulladék kártolása vagy fésülése. 

  

– Más Vtsz. v. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

5004 – 5005 Előállítás a következőkből11: 

– kártolt, fésült vagy fonásra másként előkészített nyers selyemből 

vagy selyemhulladékból, 

– egyéb, nem kártolt, fésült vagy fonásra másként előkészített 

természetes szálakból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papíripari rostanyagból. 

  

5006  

  

– Selyemfonal és 

fonal 

selyemhulladékból

:  

Előállítás a következőkből12: 

– kártolt, fésült vagy fonásra másként előkészített nyers selyemből 

vagy selyemhulladékból, 

– egyéb, nem kártolt, fésült vagy fonásra másként előkészített 

természetes szálakból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papíripari rostanyagból. 

  

– Más Vtsz. v. 

  

                                                 
11 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
12 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

5007  

  

– Gumifonalat 

tartalmazó 
Előállítás egyágú fonalból13. 

  

– Más Előállítás a következőkből14: 

– kókuszrost fonalból, 

– természetes szálakból, 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon elő nem 

készített műszálból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papírból; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 

47,5 %-át. 

                                                 
13 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
14 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

51. árucsoport Gyapjú, finom vagy durva állati szőr; lószőr fonal és szövet 

  

5101 – 5105 Vtsz. v. 

  

5106 – 5110 Előállítás a következőkből15: 

– kártolt, fésült vagy fonásra másként előkészített nyers selyemből 

vagy selyemhulladékból, 

– nem kártolt, nem fésült és fonásra másként nem előkészített 

természetes szálakból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papíripari rostanyagból. 

  

5111 – 5113  

  

– Gumifonalat 

tartalmazó 
Előállítás egyágú fonalból16. 

  

                                                 
15 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
16 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

– Más Előállítás a következőkből17: 

– kókuszrost fonalból, 

– természetes szálakból, 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon elő nem 

készített műszálból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papírból; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 

47,5 %-át. 

52. árucsoport Pamut 

  

5201 – 5203 Vtsz. v. 

  

5204 – 5207 Előállítás a következőkből:18 

– kártolt, fésült vagy fonásra másként előkészített nyers selyemből 

vagy selyemhulladékból, 

– nem kártolt, nem fésült és fonásra másként nem előkészített 

természetes szálakból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papíripari rostanyagból. 

  

                                                 
17 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
18 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

5208 – 5212  

  

– Gumifonalat 

tartalmazó 
Előállítás egyágú fonalból19. 

  

– Más Előállítás a következőkből20: 

– kókuszrost fonalból, 

– természetes szálakból, 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon elő nem 

készített műszálból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papírból; vagy 

 

Nyomás21, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 

47,5 %-át. 

                                                 
19 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
20 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
21 A nyomási szabályt csak az Európai Unióból Mexikóba irányuló exportra kell alkalmazni, 

2 000 000 m2 éves összkontingens erejéig. Ezt a kontingenst Mexikó az érkezési sorrend elve 

szerint osztja ki. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

53. árucsoport Más növényi textilszálak; papírfonal és papírfonalból szőtt szövet 

  

5301 – 5305 Vtsz. v. 

  

5306 – 5308 Előállítás a következőkből22: 

– kártolt, fésült vagy fonásra másként előkészített nyers selyemből 

vagy selyemhulladékból, 

– nem kártolt, nem fésült és fonásra másként nem előkészített 

természetes szálakból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papíripari rostanyagból. 

  

5309 – 5311  

  

– Gumifonalat 

tartalmazó 
Előállítás egyágú fonalból23. 

  

                                                 
22 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
23 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

– Más Előállítás a következőkből24: 

– kókuszrost fonalból, 

– természetes szálakból, 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon elő nem 

készített műszálból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papírból; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 

47,5 %-át. 

54. árucsoport Szintetikus vagy mesterséges végtelen szálak (végtelen műszálak); 

szintetikus vagy mesterséges textilanyagból készült szalag és hasonlók 

  

5401 – 5406 Előállítás a következőkből25: 

– kártolt, fésült vagy fonásra másként előkészített nyers selyemből 

vagy selyemhulladékból, 

– nem kártolt, nem fésült és fonásra másként nem előkészített 

természetes szálakból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papíripari rostanyagból. 

  

                                                 
24 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
25 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

5407  

  

– Gumifonalat 

tartalmazó 
Előállítás egyágú fonalból26. 

  

– Más Előállítás a következőkből27: 

– kókuszrost fonalból, 

– természetes szálakból, 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon elő nem 

készített műszálból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papírból; vagy 

 

Nyomás28, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 

47,5 %-át. 

  

                                                 
26 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
27 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
28 A nyomási szabályt csak az Európai Unióból Mexikóba irányuló exportra kell alkalmazni, 

3 500 000 m2 éves összkontingens erejéig. Ezt a kontingenst Mexikó az érkezési sorrend elve 

szerint osztja ki. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

5408 Természetes szálak vagy vágott műszálak fonása, amihez szövés társul; 

 

Műszálak préselése és szövés; 

 

Fonalfestés, amihez szövés társul; 

 

Szövés, amihez festés, bevonás vagy rétegelés társul; 

 

Sodrás vagy egyéb mechanikai műveletek, amihez szövés társul; 

 

Szövés, amihez nyomás társul; vagy 

 

Nyomás (önálló műveletként). 

55. árucsoport Vágott műszálak 

  

5501 – 5507 Előállítás vegyi anyagból vagy textilpépből. 

  

5508 – 5511 Előállítás a következőkből29: 

– kártolt, fésült vagy fonásra másként előkészített nyers selyemből 

vagy selyemhulladékból, 

– nem kártolt, nem fésült és fonásra másként nem előkészített 

természetes szálakból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papíripari rostanyagból. 

  

                                                 
29 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

5512 – 5516  

  

– Gumifonalat 

tartalmazó 
Előállítás egyágú fonalból30. 

  

– Más Előállítás a következőkből31: 

– kókuszrost fonalból, 

– természetes szálakból, 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon elő nem 

készített műszálból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papírból; vagy 

 

Nyomás32, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 

47,5 %-át. 

                                                 
30 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
31 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
32 A nyomási szabályt csak az Európai Unióból Mexikóba irányuló exportra kell alkalmazni, 

2 000 000 m2 éves összkontingens erejéig. Ezt a kontingenst Mexikó az érkezési sorrend elve 

szerint osztja ki. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

56. árucsoport Vatta, nemez és nem szőtt textília; különleges fonalak; zsineg, kötél, 

hajókötél és kábel, valamint ezekből készült áruk 

  

5601 Előállítás a következőkből33: 

– kókuszrost fonalból, 

– természetes szálakból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papíripari rostanyagból. 

  

5602  

  

– Tűnemez Előállítás a következőkből34: 

– természetes szálakból, 

– az 5501 vagy az 5503 vámtarifaszám alá tartozó vágott 

nejlonszálból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből. 

 

Mindazonáltal: 

– az 5402 vámtarifaszám alá tartozó polipropilén végtelen szál, 

– az 5503 vagy az 5506 vámtarifaszám alá tartozó polipropilén szál, 

vagy 

– az 5501 vámtarifaszám alá tartozó polipropilén végtelen szál, 

amelyek esetében az egyes végtelen szálak vagy vágott szálak 

finomsági száma minden esetben kisebb 9 decitexnél, 

felhasználható, ha értékük nem haladja meg a termék gyártelepi 

árának 40 %-át 

  

                                                 
33 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
34 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

– Más Előállítás a következőkből35: 

– természetes szálakból, 

– az 5501 vagy az 5503 vámtarifaszám alá tartozó vágott 

nejlonszálból, 

– mesterséges, kazeinből előállított vágott műszálból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből. 

  

5603 11 – 5603 14 Előállítás a következőkből: 

– egyirányú vagy véletlenszerű szálirányú végtelen szálakból, 

feltéve, hogy az 5503 20 alszám alá tartozó felhasznált anyagok 

származó termékek; vagy 

– természetes vagy mesterséges eredetű anyagok vagy polimerek, 

mindkét esetben az előállítást nem szőtt termékké való 

összekapcsolás követi, feltéve, hogy az 5503 20 alszám alá tartozó 

felhasznált anyagok származó termékek. 

  

5603 91 – 5603 94 Előállítás a következőkből: 

– egyirányú vagy véletlenszerű szálirányú vágott szálakból, feltéve, 

hogy az 5503 20 alszám alá tartozó felhasznált anyagok származó 

termékek; vagy 

– természetes vagy mesterséges eredetű vágott fonalak, mindkét 

esetben az előállítást nem szőtt termékké való összekapcsolás 

követi, feltéve, hogy az 5503 20 alszám alá tartozó felhasznált 

anyagok származó termékek. 

  

                                                 
35 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

5604  

  

– Gumifonal és -

zsineg 

textilanyaggal 

bevonva 

Előállítás textilanyaggal be nem vont gumifonalból és zsinegből. 

  

– Más Előállítás a következőkből36: 

– nem kártolt, nem fésült és fonásra másként nem előkészített 

természetes szálakból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papíripari rostanyagból. 

  

5605 – 5606 Előállítás a következőkből37: 

– természetes szálakból, 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon elő nem 

készített műszálból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papíripari rostanyagból. 

  

5607 – 5609 Előállítás a következőkből38: 

– kókuszrost fonalból, 

– természetes szálakból, 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből, illetve 

– papíripari rostanyagból. 

                                                 
36 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
37 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
38 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

57. árucsoport Szőnyegek és más textil padlóborítók 

  

5701 – 5705  

  

– Tűnemezből Előállítás a következőkből39: 

– természetes szálakból, 

– az 5402 vámtarifaszám alá tartozó nejlon fonalból, 

– az 5501 vagy az 5503 vámtarifaszám alá tartozó vágott 

nejlonszálból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből. 

 

Mindazonáltal: 

– az 5402 vámtarifaszám alá tartozó polipropilén végtelen szál, 

– az 5503 vagy az 5506 vámtarifaszám alá tartozó polipropilén szál, 

vagy 

– az 5501 vámtarifaszám alá tartozó polipropilén végtelen szál, 

amelyek esetében az egyes végtelen szálak vagy vágott szálak 

finomsági száma minden esetben kisebb 9 decitexnél, 

felhasználható, ha értékük nem haladja meg a termék gyártelepi 

árának 40 %-át 

 

Jutaszövet hátoldalként felhasználható tűnemezből készült 

szőnyegekhez. 

  

                                                 
39 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

– Más nemez Előállítás a következőkből40: 

– nem kártolt, nem fésült és fonásra másként nem előkészített 

természetes szálakból, 

– az 5402 vámtarifaszám alá tartozó nejlon fonalból, 

– az 5501 vagy az 5503 vámtarifaszám alá tartozó vágott 

nejlonszálból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből. 

 

Mindazonáltal: 

– az 5402 vámtarifaszám alá tartozó polipropilén végtelen szál, 

– az 5503 vagy az 5506 vámtarifaszám alá tartozó polipropilén szál, 

vagy 

– az 5501 vámtarifaszám alá tartozó polipropilén végtelen szál, 

amelyek esetében az egyes végtelen szálak vagy vágott szálak 

finomsági száma minden esetben kisebb 9 decitexnél, 

felhasználható, ha értékük nem haladja meg a termék gyártelepi 

árának 40 %-át 

  

Más  

  

                                                 
40 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

-- poliészter- vagy 

akrilszálból 
Előállítás a következőkből41: 

– kókuszrost fonalból vagy jutafonalból, 

– természetes szálakból, 

– az 5402 vámtarifaszám alá tartozó nejlon fonalból, 

– az 5501 vagy az 5503 vámtarifaszám alá tartozó vágott 

nejlonszálból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből. 

 

Mindazonáltal: 

– az 5402 vámtarifaszám alá tartozó polipropilén végtelen szál, 

– az 5503 vagy az 5506 vámtarifaszám alá tartozó polipropilén szál, 

vagy 

– az 5501 vámtarifaszám alá tartozó polipropilén végtelen szál, 

amelyek esetében az egyes végtelen szálak vagy vágott szálak 

finomsági száma minden esetben kisebb 9 decitexnél, 

felhasználható, ha értékük nem haladja meg a termék gyártelepi 

árának 40 %-át. 

 

Jutaszövet hátoldalként felhasználható poliészter- vagy akrilszálból 

készült szőnyegekhez. 

  

-- Más Előállítás a következőkből42: 

– kókuszrost fonalból vagy jutafonalból, 

– szintetikus vagy mesterséges végtelen szálból készült fonalból, 

– természetes szálakból, vagy 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon nem 

előkészített műszálból. 

 

Jutaszövet hátoldalként felhasználható más szőnyegekhez. 

                                                 
41 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
42 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

58. árucsoport Különleges szövetek; bolyhos szövetek; csipke; kárpit; paszomány; 

hímzés 

  

5801  

  

– Gumifonallal 

kombinált 
Előállítás egyágú fonalból43. 

  

– Más Előállítás a következőkből44: 

– természetes szálakból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből; 

 

Nyomás45, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 

47,5 %-át; vagy 

 

E vámtartifaszám alá tartozó pamutfonal esetében: előállítás 

pamutfonalból, valamint nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy 

kikészítő művelet társul (például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, 

tartós kikészítés, avatás, impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása). 

  

                                                 
43 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
44 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
45 A nyomási szabályt csak az Európai Unióból Mexikóba irányuló exportra kell alkalmazni, 

500 000 m2 éves összkontingens erejéig. Ezt a kontingenst Mexikó az érkezési sorrend elve 

szerint osztja ki. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

5802 – 5804  

  

– Gumifonallal 

kombinált 
Előállítás egyágú fonalból46. 

  

– Más Előállítás a következőkből47: 

– természetes szálakból, 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon elő nem 

készített mesterséges vágott szálból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 

47,5 %-át. 

  

5805 Vtsz. v. 

  

                                                 
46 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
47 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

5806  

  

– Gumifonallal 

kombinált 
Előállítás egyágú fonalból48. 

  

– Más Előállítás a következőkből49: 

– természetes szálakból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből; 

 

Nyomás50, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 

47,5 %-át; vagy 

 

E vámtartifaszám alá tartozó pamutfonalak esetében: előállítás 

pamutfonalból, valamint nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy 

kikészítő művelet társul (például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, 

tartós kikészítés, avatás, impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása). 

  

                                                 
48 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
49 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
50 A nyomási szabály csak az Európai Unióból Mexikóba irányuló exportra alkalmazandó, 

500 000 m2 éves összkontingens erejéig. Ezt a kontingenst Mexikó az érkezési sorrend elve 

szerint osztja ki. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

5807 – 5809  

  

– Gumifonallal 

kombinált 
Előállítás egyágú fonalból51. 

  

– Más Előállítás a következőkből52: 

– természetes szálakból, 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon elő nem 

készített mesterséges vágott szálból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 

47,5 %-át. 

  

5810 Vtsz. v. és MaxNOM 50 % (EXW). 

  

                                                 
51 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
52 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

5811  

  

– Gumifonallal 

kombinált 
Előállítás egyágú fonalból53. 

  

– Más Előállítás a következőkből54: 

– természetes szálakból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből; 

 

Nyomás55, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 

47,5 %-át; vagy 

 

E vámtartifaszám alá tartozó pamutfonal esetében: előállítás 

pamutfonalból, valamint nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy 

kikészítő művelet társul (például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, 

mercerezés, hőrögzítés, bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, 

tartós kikészítés, avatás, impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása). 

                                                 
53 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
54 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
55 A nyomási szabályt csak az Európai Unióból Mexikóba irányuló exportra kell alkalmazni, 

500 000 m2 éves összkontingens erejéig. Ezt a kontingenst Mexikó az érkezési sorrend elve 

szerint osztja ki. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

59. árucsoport Impregnált, bevont, beborított vagy réteges szövetek; műszaki textiláru 

  

5901 Előállítás fonalból. 

  

5902 Előállítás vegyi anyagból vagy textilpépből. 

  

5903 Szövés, amihez impregnálás vagy bevonás vagy borítás vagy rétegelés 

vagy fémesítés társul; 

 

Szövés, amihez nyomás társul; vagy 

 

Nyomás (önálló műveletként). 

  

5904 Előállítás fonalból56. 

  

5905  

  

– Gumival, 

műanyaggal vagy 

más anyaggal 

impregnálva, 

bevonva, 

beborítva vagy 

rétegelve 

Előállítás fonalból. 

  

                                                 
56 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

– Más Előállítás a következőkből57: 

– kókuszrost fonalból, 

– természetes szálakból, 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon elő nem 

készített mesterséges vágott szálból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 

47,5 %-át. 

  

5906 Műszálak préselése és szövés; 

 

Szövés, kötés vagy nem szőtt textíliák készítése, amihez festés, bevonás 

vagy gumizás társul; 

 

Fonalfestés, amihez szövés vagy nem szőtt textíliák készítésére irányuló 

eljárás társul; vagy 

 

Gumírozás legalább két másik fő előkészítő vagy kikészítő művelettel 

(mint a mángorlás, zsugorodásmentesítés, hőrögzítés, tartós kikészítés) 

párosulva, feltéve, hogy az összes felhasznált anyag összértéke nem 

haladja meg a termék gyártelepi árának 50 %-át. 

  

                                                 
57 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

5907 Előállítás fonalból; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 

47,5 %-át. 

  

5908  

  

– Fehérizzású 

gázharisnya, 

impregnálva 

Előállítás csőszerűen kötött gázharisnyaszövetből. 

  

– Más Vtsz. v. 

  

5909 58Természetes szálak vagy vágott műszálak fonása, amihez szövés társul; 

 

Műszálak préselése és szövés; 

 

Szövés, amihez festés, bevonás vagy rétegelés társul; vagy 

 

A bevonás, pelyhesítés, rétegelés vagy fémesítés legalább két másik fő 

előkészítő vagy kikészítő művelettel (mint a mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, hőrögzítés, tartós kikészítés) párosulva, feltéve, 

hogy a felhasznált anyagok összértéke nem haladja meg a termék 

gyártelepi árának 50 %-át. 

  

                                                 
58 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

5910 Előállítás a következőkből59: 

– kókuszrost fonalból, 

– természetes szálakból, 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon elő nem 

készített mesterséges vágott szálból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből. 

  

5911 60Természetes szálak vagy vágott műszálak fonása, amihez szövés társul; 

 

Műszálak préselése és szövés; 

 

Szövés, amihez festés, bevonás vagy rétegelés társul; vagy 

 

A bevonás, pelyhesítés, rétegelés vagy fémesítés legalább két másik fő 

előkészítő vagy kikészítő művelettel (mint a mángorlás, 

zsugorodásmentesítés, hőrögzítés, tartós kikészítés) párosulva, feltéve, 

hogy a felhasznált anyagok összértéke nem haladja meg a termék 

gyártelepi árának 50 %-át. 

60. árucsoport Kötött vagy hurkolt kelmék 

  

6001 – 6006 Előállítás a következőkből61: 

– természetes szálakból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből. 

                                                 
59 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
60 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
61 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

61. árucsoport Kötött vagy horgolt ruházati cikkek, kellékek és tartozékok 

  

6101– 6117  

  

– Pulóver 

akrilszálból 
Előállítás a következőkből62: 

– selyemfonalból, 

– gyapjúfonalból, 

– gyapotszálakból, 

– más növényi textilszálakból, 

– az 56. árucsoportba tartozó különleges fonalakból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből. 

  

– Két vagy több 

formára vágott 

vagy eleve 

formára készített, 

kötött vagy 

hurkolt kelme 

összevarrásával 

vagy más módon 

történő 

összeállításával 

előállítva; az 

akrilszálból 

készült pulóver 

kivételével 

Előállítás fonalból63. 64 

  

                                                 
62 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
63 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
64 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

– Más, az 

akrilszálból 

készült pulóver 

kivételével 

Előállítás a következőkből65: 

– természetes szálakból, 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon elő nem 

készített mesterséges vágott szálból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből. 

62. árucsoport Ruházati cikkek, kellékek és tartozékok, a kötött és hurkolt áruk 

kivételével 

  

6201 Előállítás fonalból66; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

  

6202  

  

                                                 
65 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
66 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

– Női, leányka- és 

csecsemőruha, 

valamint 

csecsemőruha-

tartozékok, 

hímzéssel 

Előállítás fonalból67; 

 

Előállítás hímzés nélküli szövetből, ha a felhasznált hímzés nélküli 

szövet értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 40 %-át68; 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

  

– Más Előállítás fonalból69; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

  

                                                 
67 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
68 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
69 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

6203 Előállítás fonalból70; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

  

6204  

  

– Női, leányka- és 

csecsemőruha, 

valamint 

csecsemőruha-

tartozékok, 

hímzéssel 

Előállítás fonalból71; 

 

Előállítás hímzés nélküli szövetből, ha a felhasznált hímzés nélküli 

szövet értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 40 %-át72; 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

  

                                                 
70 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
71 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
72 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

– Más Előállítás fonalból73; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

  

6205 Előállítás fonalból74; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

  

6206  

  

                                                 
73 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
74 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

– Női, leányka- és 

csecsemőruha, 

valamint 

csecsemőruha-

tartozékok, 

hímzéssel 

Előállítás fonalból75; 

 

Előállítás hímzés nélküli szövetből, ha a felhasznált hímzés nélküli 

szövet értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 40 %-át76; 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

  

– Más Előállítás fonalból77; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

  

                                                 
75 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
76 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
77 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

6207 – 6208 Előállítás fonalból78; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

  

6209  

  

– Női, leányka- és 

csecsemőruha, 

valamint 

csecsemőruha-

tartozékok, 

hímzéssel 

Előállítás fonalból79; 

 

Előállítás hímzés nélküli szövetből, ha a felhasznált hímzés nélküli 

szövet értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 40 %-át80; 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

  

                                                 
78 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
79 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
80 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

– Más Előállítás fonalból81; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

  

6210  

  

– Tűzálló felszerelés 

alumíniumozott 

poliészter fóliával 

borított szövetből 

Előállítás fonalból82; vagy 

 

Előállítás nem bevont szövetből, ha a felhasznált nem bevont szövet 

értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 40 %-át83; 

  

– Más Előállítás fonalból84; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

  

                                                 
81 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
82 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
83 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
84 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

6211  

  

– Női, leányka- és 

csecsemőruha, 

valamint 

csecsemőruha-

tartozékok, 

hímzéssel 

Előállítás fonalból85; 

 

Előállítás hímzés nélküli szövetből, ha a felhasznált hímzés nélküli 

szövet értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 40 %-át86; 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

  

– Más Előállítás fonalból87; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

  

                                                 
85 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
86 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
87 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

6212 Előállítás fonalból88; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

  

6213 – 6214  

  

– Hímezett Előállítás fehérítetlen egyágú fonalból89; 90 

 

Előállítás hímzés nélküli szövetből, ha a felhasznált hímzés nélküli 

szövet értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 40 %-át91; 

 

Nyomás92, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

  

                                                 
88 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
89 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
90 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
91 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
92 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

– Más Előállítás fehérítetlen egyágú fonalból93; 94 vagy 

 

A kikészítést nyomás követi, amelyhez legalább két előkészítő vagy két 

befejező művelet társul (pl. mosás, fehérítés, mercerizálás, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, kikészítés, avatás, 

impregnálás, kivarrás és a csomók eltávolítása), amennyiben a 6213 és a 

6214 vám-tarifaszám alá tartozó felhasznált nem nyomott áruk értéke 

nem haladja meg a termék gyártelepi árának 47,5 %-át. 

  

6215 Előállítás fonalból95; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

  

6216  

  

– Tűzálló felszerelés 

alumíniumozott 

poliészter fóliával 

borított szövetből 

Előállítás fonalból96; vagy 

 

Előállítás nem bevont szövetből, ha a felhasznált nem bevont szövet 

értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 40 %-át97; 

  

                                                 
93 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
94 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
95 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
96 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
97 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

– Más Előállítás fonalból98; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

  

6217  

  

– Hímezett Előállítás fonalból99; 

 

Előállítás hímzés nélküli szövetből, ha a felhasznált hímzés nélküli 

szövet értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 40 %-át100; 

 

Nyomás101, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

  

                                                 
98 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
99 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
100 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
101 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

– Tűzálló felszerelés 

alumíniumozott 

poliészter fóliával 

borított szövetből 

Előállítás fonalból102; vagy 

 

Előállítás nem bevont szövetből, ha a felhasznált nem bevont szövet 

értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 40 %-át103; 

  

– Közbélés 

gallérhoz és 

mandzsettához, 

kiszabva 

Vtsz. v. és MaxNOM 40 % (EXW). 

  

– Más Előállítás fonalból104; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

63. árucsoport Más készáru textilanyagból; készletek; használt ruha és használt 

textiláru; rongy 

  

6301 – 6304  

  

                                                 
102 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
103 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
104 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

– Nemezből, nem 

szőtt textíliából 
Előállítás a következőkből105: 

– természetes szálakból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből. 

  

– Más  

  

-- Hímezett Előállítás fehérítetlen egyágú fonalból106; 107 

 

Előállítás hímzés nélküli szövetből (amely nem kötött vagy hurkolt), ha 

a felhasznált hímzés nélküli szövet értéke nem haladja meg a termék 

gyártelepi árának 40 %-át; vagy 

 

Nyomás, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

  

                                                 
105 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
106 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
107 A kötött vagy hurkolt kelméből (formára kiszabott vagy közvetlenül alakra kötött kelméből) a 

darabok összevarrásával vagy összeállításával készített nem rugalmas vagy nem gumizott 

kötött vagy hurkolt árucikkek esetében lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

-- Más Előállítás fehérítetlen egyágú fonalból108; 109 vagy 

 

Nyomás110, amihez legalább két előkészítő vagy kikészítő művelet társul 

(például szennyeződés eltávolítása, fehérítés, mercerezés, hőrögzítés, 

bolyhozás, mángorlás, zsugorodásmentesítés, tartós kikészítés, avatás, 

impregnálás, javítás és a csomók eltávolítása), feltéve, hogy a felhasznált 

nem nyomott kelme értéke nem haladja meg a nyomott szövet gyártelepi 

árának 47,5 %-át. 

  

6305 Előállítás a következőkből111: 

– természetes szálakból, 

– nem kártolt vagy nem fésült, vagy fonásra más módon elő nem 

készített mesterséges vágott szálból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből. 

  

                                                 
108 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
109 A kötött vagy hurkolt kelméből (formára kiszabott vagy közvetlenül alakra kötött kelméből) a 

darabok összevarrásával vagy összeállításával készített nem rugalmas vagy nem gumizott 

kötött vagy hurkolt árucikkek esetében lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
110 A kötött vagy hurkolt kelméből (formára kiszabott vagy közvetlenül alakra kötött kelméből) a 

darabok összevarrásával vagy összeállításával készített nem rugalmas vagy nem gumizott 

kötött vagy hurkolt árucikkek esetében lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
111 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

6306  

  

– Nem szőtt 

textíliából 
Előállítás a következőkből112: 113 

– természetes szálakból, vagy 

– vegyi anyagokból vagy textilpépből. 

  

– Más Előállítás fehérítetlen egyágú fonalból114. 115 

  

6307 Előállítás fonalból116. 117 

  

6308 A készletben lévő termékek mindegyikének meg kell felelnie annak a 

szabálynak, amely akkor vonatkozna rá, ha nem lenne készletbe 

foglalva. Ugyanakkor felhasználhatók nem származó anyagok, feltéve, 

hogy összértékük nem haladja meg a készlet gyártelepi árának 15 %-át. 

  

6309 Vtsz. v. 

  

6310 Előállítás, amelynek során valamennyi felhasznált anyag teljes 

egészében egyetlen országban vagy területen jött létre vagy került 

előállításra. 

                                                 
112 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
113 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
114 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
115 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
116 Lásd az A. szakasz 6. megjegyzését. 
117 A kevert textil alapanyagokból előállított termékekkel kapcsolatos különleges feltételek az A. 

szakasz 5. megjegyzésében találhatók. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

XII. ÁRUOSZTÁLY LÁBBELI, FEJFEDŐ, ESERNYŐK, NAPERNYŐK, SÉTABOTOK, 

BOTSZÉKEK, OSTOROK, LOVAGLÓKORBÁCSOK ÉS EZEK 

ALKATRÉSZEI; KIKÉSZÍTETT TOLLAK ÉS EBBŐL KÉSZÜLT 

ÁRUK; MŰVIRÁGOK; EMBERHAJBÓL KÉSZÜLT ÁRUK 

64. árucsoport Lábbeli, lábszárvédő és hasonló áruk; ezek alkatrészei 

  

6401 NOM, a 6406 vámtarifaszám alá tartozó, a talpbéléshez vagy más 

talprészhez erősített nem származó felsőrész-összeállítások kivételével. 

  

6402 – 6404  

  

– 32 EUR-t 

meghaladó 

vámértékkel 

NOM, a 6406 vámtarifaszám alá tartozó, a talpbéléshez vagy más 

talprészhez erősített nem származó felsőrész-összeállítások kivételével. 

  

– Legfeljebb 

32 EUR 

vámértékkel 

Vtsz. v., a nem származó felsőrészek és ezek részei kivételével, amely 

nem a 6406 vámtarifaszám alá tartozó kéreg, és MaxNOM 60 % (EXW). 

  

6405 NOM, a 6406 vámtarifaszám alá tartozó, a talpbéléshez vagy más 

talprészhez erősített nem származó felsőrész-összeállítások kivételével. 

  

6406 Vtsz. v. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

65. árucsoport Kalap és más fejfedők, valamint ezek részei 

  

6501 – 6507 Vtsz. v. 

66. árucsoport Esernyők, napernyők, sétabotok, botszékek, ostorok, lovaglókorbácsok 

és ezek alkatrészei 

  

6601 – 6603 Vtsz. v. 

67. árucsoport Kikészített toll és pehely, valamint ezekből készült áruk; művirágok; 

emberhajból készült áruk 

  

6701 – 6704 Vtsz. v. 

XIII. ÁRUOSZTÁLY KŐBŐL, GIPSZBŐL, CEMENTBŐL, AZBESZTBŐL, CSILLÁMBÓL 

VAGY HASONLÓ ANYAGOKBÓL KÉSZÜLT ÁRUK; 

KERÁMIATERMÉKEK; ÜVEGEK ÉS ÜVEGÁRUK 

68. árucsoport Kőből, gipszből, cementből, azbesztből, csillámból vagy hasonló 

anyagokból készült áruk 

  

6801 – 6802 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

6803 NOM. 

  

6804 – 6811 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

6812 80 NOM. 

  

6812 91 – 6812 99 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

6813 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

6814 10 NOM. 

  

6814 90 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

6815 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

69. árucsoport Kerámiatermékek 

  

6901 – 6914 Vtsz. v. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

70. árucsoport Üveg és üvegáruk 

  

7001 – 7002 Vtsz. v. 

  

7003 – 7005  

  

– Üveg 

fényvisszaverődés

t gátló réteggel 

Vtsz. v., kivéve a 7002–7005 vtsz. alól. 

  

– Más Vtsz. v. 

  

7006 – 7009 Vtsz. v., kivéve a 7002–7009 vtsz. alól. 

  

7010 – 7011 Vtsz. v. 

  

7013 Vtsz. v., kivéve a 7010 vtsz. alól. 

  

7014 – 7018 Vtsz. v. 

  

7019  

  

– Üvegrostból (fonal 

kivételével) 

készült áru 

Előállítás színezetlen pászmából, előfonatból, fonalból vagy vágott 

üveggyapotszálból. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

– Más Vtsz. v. 

  

7020 Vtsz. v. 

XIV. ÁRUOSZTÁLY TERMÉSZETES VAGY TENYÉSZTETT GYÖNGYÖK, 

DRÁGAKÖVEK VAGY FÉLDRÁGAKÖVEK, NEMESFÉMEK, 

NEMESFÉMMEL PLATTÍROZOTT FÉMEK ÉS EZEKBŐL 

KÉSZÜLT ÁRUK; ÉKSZERUTÁNZATOK; ÉRMÉK 

71. árucsoport Természetes vagy tenyésztett gyöngyök, drágakövek vagy 

féldrágakövek, nemesfémek, nemesfémmel plattírozott fémek és ezekből 

készült áruk; ékszerutánzatok; érmék 

  

7101 Ács. v. 

  

7102 – 7104 Asz. v. 

  

7105 Vtsz. v. 

  

7106 10 Asz. v. 

  

7106 91 Vtsz. v., kivéve a 7108 vagy 7110 vtsz. alól; 

 

A 7106, a 7108 vagy a 7110 vámtarifaszám alá tartozó nemesfémek 

elektrolitos, hőkezeléses vagy vegyi szétválasztása; vagy 

 

A 7106, a 7108 vagy a 7110 vámtarifaszám alá tartozó nemesfémek 

összeolvasztása és/vagy ötvözése egymással vagy nem nemesfémmel. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

7106 92 Asz. v. 

  

7107 NOM. 

  

7108 11 Asz. v. 

  

7108 12 Vtsz. v., kivéve a 7106 vagy 7110 vtsz. alól; 

 

A 7106, a 7108 vagy a 7110 vámtarifaszám alá tartozó nemesfémek 

elektrolitos, hőkezeléses vagy vegyi szétválasztása; vagy 

 

A 7106, a 7108 vagy a 7110 vámtarifaszám alá tartozó nemesfémek 

összeolvasztása és/vagy ötvözése egymással vagy nem nemesfémmel. 

  

7108 13 – 7108 20 Asz. v. 

  

7109 NOM. 

  

7110 Asz. v.; 

 

A 7106, a 7108 vagy a 7110 vámtarifaszám alá tartozó nemesfémek 

elektrolitos, hőkezeléses vagy vegyi szétválasztása; vagy 

 

A 7106, a 7108 vagy a 7110 vámtarifaszám alá tartozó nemesfémek 

összeolvasztása és/vagy ötvözése egymással vagy nem nemesfémmel. 

  



 

 

& /hu 101 

Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

7111 NOM. 

  

7112 – 7115 Vtsz. v. 

  

7116 – 7117 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

7118 Vtsz. v. 

XV. ÁRUOSZTÁLY NEM NEMESFÉMEK ÉS EZEKBŐL KÉSZÜLT ÁRUK 

72. árucsoport Vas és acél 

  

7201 – 7206 Vtsz. v. 

  

7207 Vtsz. v., kivéve a 7206 vtsz. alól. 

  

7208 – 7217 Vtsz. v., kivéve a 7207–7217 vtsz. alól. 

  

7218 Vtsz. v. 

  

7219 – 7223 Vtsz. v., kivéve a 7219–7223 vtsz. alól. 

  

7224 10 Vtsz. v. 

  

7224 90 Asz. v. 

  

7225 – 7229 Vtsz. v., kivéve a 7225–7229 vtsz. alól. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

73. árucsoport Vas- vagy acéláruk 

  

7301 10 Ács. v., kivéve a 7207–7217 vtsz. alól. 

  

7301 20 Ács. v. 

  

7302 Ács. v., kivéve a 7207–7217 vtsz. alól. 

  

7303 – 7306 Ács. v. 

  

7307 11 – 7307 19 Ács. v. 

  

7307 21 – 7307 29 Előállítás a kovácsdarabok esztergálása, fúrása, dörzsárazása, 

menetvágása, lesorjázása és homokfúvása útján, azzal a feltétellel, hogy 

a felhasznált nem származó kovácsdarabok összértéke nem haladhatja 

meg a termék gyártelepi árának 35 %-át 

  

7307 91 – 7307 99 Ács. v. 

  

7308 Vtsz. v., kivéve a 7301 20 vámtarifaalszám alól. 

  

7309 – 7314 Vtsz. v. 

  

7315 11 – 7315 19 Vtsz. v. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

7315 20 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

7315 81 – 7315 90 Vtsz. v. 

  

7316 – 7320 Vtsz. v. 

  

7321 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

7322 – 7326 Vtsz. v. 

74. árucsoport Réz és ebből készült áruk 

  

7401 – 7402 Vtsz. v. 

  

7403 Asz. v. 

  

7404 – 7407 Vtsz. v. 

  

7408 Vtsz. v. és MaxNOM 50 % (EXW). 

  

7409 – 7412 Vtsz. v. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

7413 Vtsz. v. és MaxNOM 50 % (EXW). 

  

7415 – 7419 Vtsz. v. 

75. árucsoport Nikkel és ebből készült áruk 

  

7501 – 7508 Vtsz. v. 

76. árucsoport Alumínium és ebből készült áruk 

  

7601 NOM. 

  

7602 Vtsz. v. 

  

7603 – 7606 Vtsz. v. és MaxNOM 50 % (EXW). 

  

7607 Vtsz. v., kivéve a 7606 vtsz. alól. 

  

7608 – 7615 Vtsz. v. és MaxNOM 50 % (EXW). 

  

7616 Vtsz. v. 

78. árucsoport Ólom és ebből készült áruk 

  

7801 10 Asz. v. 

  

7801 91 – 7801 99 Vtsz. v. 

  

7802 – 7806 Vtsz. v. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

79. árucsoport Cink és ebből készült áruk 

  

7901 – 7907 Vtsz. v. 

80. árucsoport Ón és ebből készült áruk 

  

8001 – 8007 Vtsz. v. 

81. árucsoport Más nem nemesfém; cermet; ezekből készült áruk 

  

8101 – 8113 Asz. v.; vagy 

 

Előállítás finomítás, olvasztás vagy fémek hőkezelést alkalmazó 

alakítási eljárása útján. 

82. árucsoport Szerszámok, késművesáruk, evőeszközök, kanál és villa nem 

nemesfémből; mindezek részei nem nemesfémből 

  

8201 – 8204 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8205 10 – 8205 70 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8205 90 Vtsz. v.; azonban a 3.10. cikk (Készletek) szerint a 8205 vámtarifaszám 

alá tartozó nem származó szerszámokat is be lehet foglalni a készletbe, 

feltéve, hogy összértékük nem haladja meg a készlet gyártelepi árának 

15 %-át. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

8206 Vtsz. v., kivéve a 8202–8205 vtsz. alól; azonban a 3.10. cikk (Készletek) 

szerint a 8202–8205 vámtarifaszám alá tartozó nem származó 

szerszámokat is be lehet foglalni a készletbe, feltéve, hogy összértékük 

nem haladja meg a készlet gyártelepi árának 15 %-át. 

  

8207 – 8215 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

83. árucsoport Máshol nem említett különféle áruk nem nemesfémből 

  

8301 – 8311 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

XVI. ÁRUOSZTÁLY GÉPEK ÉS MECHANIKUS BERENDEZÉSEK; VILLAMOSSÁGI 

CIKKEK; EZEK ALKATRÉSZEI; HANGFELVEVŐ ÉS -LEJÁTSZÓ 

KÉSZÜLÉKEK, KÉP- ÉS HANGFELVEVŐ ÉS -LEJÁTSZÓ 

KÉSZÜLÉKEK TELEVÍZIÓHOZ; EZEK ALKATRÉSZEI ÉS 

TARTOZÉKAI 

84. árucsoport Atomreaktorok, kazánok, gépek és mechanikus berendezések; ezek 

alkatrészei 

  

8401 – 8406 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

8407118 – 8408 MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8409 – 8417 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8418 10 – 8418 29 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8418 30 – 8418 50 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

8418 61 – 8418 91 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8418 99 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

                                                 
118 Lásd a C. szakaszt. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

8419 – 8421 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8422 11 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

8422 19 – 8422 90 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8423 – 8424 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8425 – 8430 Vtsz. v., kivéve a 8431 vtsz. alól vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8431 – 8442 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

8443 11 – 8443 19 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8443 31 – 8443 39 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8443 91 – 8443 99 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8444 – 8447 Vtsz. v., kivéve a 8448 vtsz. alól vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8448 – 8449 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8450 – 8451 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

8452 – 8455 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8456 – 8465 Vtsz. v., kivéve a 8466 vtsz. alól vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8466 – 8468 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8469 – 8472 Vtsz. v., kivéve a 8473 vtsz. alól vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8473 – 8480 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8481 10 – 8481 40 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

8481 80 – 8481 90 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

8482 – 8487 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

85. árucsoport Elektromos gépek és elektromos felszerelések és ezek alkatrészei; 

hangfelvevő és -lejátszó, televíziós kép- és hangfelvevő és -lejátszó 

készülékek és ezek alkatrészei és tartozékai 

  

8501 – 8502 Vtsz. v., kivéve a 8503 vtsz. alól vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8503 – 8506 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

8507119  

– A 8701, a 8702, a 

8703 és a 8704 

vtsz. alá tartozó 

járművek 

meghajtásához 

elsődleges 

elektromos 

áramforrásként 

használt 

akkumulátorcellák 

és 

akkumulátormodu

lok, valamint az 

azok ún 

„akkumulátorcso

maggá” való 

összekapcsolására 

szolgáló 

áramkörök. 

A Mexikóból az EU-ba irányuló exportot illetően: 

 

Vtsz. v., feltéve, hogy a nem származó anyagok összértéke nem haladja 

meg a gyártepeli ár (EXW) 40 %-át; vagy 

 

MaxNOM 30 % (EXW). 

 

Az EU-ból Mexikóba irányuló exportot illetően: 

 

Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

                                                 
119 Lásd a C. szakaszt. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

– Más Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

8508 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

8509 – 8515 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8516 10 – 8516 80 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

8516 90 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8517 11 – 8517 69 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8517 70 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

8518 10 – 8518 50 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8518 90 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8519 – 8521 Vtsz. v., kivéve a 8522 vtsz. alól vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8522 – 8523 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8525 – 8528 Vtsz. v., kivéve a 8529 vtsz. alól vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8529 – 8530 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

8531 10 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8531 20 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8531 80 – 8531 90 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8532 10 – 8532 21 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8532 22 – 8532 24 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8532 25 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

8532 29 – 8532 30 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8532 90 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8533 – 8534 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8535 – 8537 Vtsz. v., kivéve a 8538 vtsz. alól vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8538 – 8539 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8540 11 – 8540 89 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

8540 91 – 8540 99 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8541 10 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8541 21 – 8541 30 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8541 40 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8541 50 – 8541 60 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8541 90 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

8542 31 – 8542 39 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8542 90 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8543 10 – 8543 30 Asz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8543 70 – 8543 90 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8544 – 8548 MaxNOM 50 % (EXW). 

XVII. ÁRUOSZTÁLY JÁRMŰVEK, LÉGI JÁRMŰVEK, VÍZI JÁRMŰVEK ÉS SZÁLLÍTÁS 

CÉLJÁRA SZOLGÁLÓ FELSZERELÉSEK 

86. árucsoport Vasúti mozdonyok vagy villamos-motorkocsik, sínhez kötött járművek 

és alkatrészeik; vasúti vagy villamosvágány-tartozékok, és -felszerelések 

és alkatrészeik; mindenféle mechanikus (beleértve az 

elektromechanikusat is) közlekedési jelzőberendezés 

  

8601 – 8609 Vtsz. v., kivéve a 8607 vtsz. alól vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 



 

 

& /hu 119 

Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

87. árucsoport Járművek és ezek alkatrészei és tartozékai, a vasúti vagy villamosvasúti 

sínhez kötött járművek kivételével 

  

8701 – 8707120  

– Dugattyús, belső 

égésű motorral és 

hajtómotorként 

elektromos 

motorral is 

működő, külső 

elektromos 

áramforrásra 

csatlakoztathatóan 

tölthető járművek 

(hálózatról 

tölthető hibrid 

elektromos 

járművek); 

– Kizárólag 

elektromos 

hajtómotorral 

működő járművek 

A Mexikóból az EU-ba irányuló exportot illetően: 

 

MaxNOM 40 % (EXW). 

 

Az EU-ból Mexikóba irányuló exportot illetően: 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

– Más MaxNOM 45 % (EXW). 

  

                                                 
120 Lásd a C. szakaszt. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

8708 – 8711 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

8712 MaxNOM 45 % (EXW). 

  

8713 – 8716 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

88. árucsoport Légi járművek, űrhajók, és ezek alkatrészei 

  

8801 – 8805 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

89. árucsoport Hajók, csónakok és más úszószerkezetek 

  

8901 – 8908 Ács. v.; vagy 

 

MaxNOM 40 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

XVIII. ÁRUOSZTÁLY OPTIKAI-, FÉNYKÉPÉSZETI-, MOZGÓFÉNYKÉPÉSZETI-, MÉRŐ-, 

ELLENŐRZŐ-, PRECÍZIÓS-, ORVOSI- VAGY SEBÉSZETI 

MŰSZEREK ÉS KÉSZÜLÉKEK; ÓRÁK ÉS KISÓRÁK; 

HANGSZEREK; MINDEZEK ALKATRÉSZEI ÉS TARTOZÉKAI 

90. árucsoport Optikai, fényképészeti, mozgófényképészeti, mérő-, ellenőrző-, 

precíziós, orvosi vagy sebészeti műszerek és készülékek; mindezek 

alkatrészei és tartozékai 

  

9001 – 9018 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9019 10 Vtsz. v., kivéve a 9033 vtsz. alól vagy 

 

MaxNOM 45 % (EXW). 

  

9019 20 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9020 – 9033 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

91. árucsoport Órák és kisórák és ezek alkatrészei 

  

9101 – 9114 MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

92. árucsoport Hangszerek; mindezek alkatrészei és tartozékai 

  

9201 – 9209 MaxNOM 50 % (EXW). 

XIX. ÁRUOSZTÁLY FEGYVEREK ÉS LŐSZEREK; EZEK ALKATRÉSZEI ÉS 

TARTOZÉKAI 

93. árucsoport Fegyverek és lőszerek; ezek alkatrészei és tartozékai 

  

9301 – 9307 MaxNOM 50 % (EXW). 

XX. ÁRUOSZTÁLY KÜLÖNFÉLE ÁRUK 

94. árucsoport Bútor; ágyfelszerelés, matracok, ágybetétek, párnák és hasonló párnázott 

lakberendezési cikkek; máshol nem említett lámpák és 

világítófelszerelések; megvilágított jelzések, reklámfeliratok, névtáblák 

és hasonlók; előre gyártott épületek 

  

9401 – 9406 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

95. árucsoport Játékok, játékszerek és sporteszközök; mindezek alkatrészei és 

tartozékai 

  

9503 – 9508 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

96. árucsoport Különféle áruk 

  

9601 – 9604 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9605 A készletben levő termékek mindegyikének meg kell felelnie annak a 

szabálynak, amely akkor vonatkozna rá, ha nem lenne a 3.10. cikk 

(Készletek) szerint készletbe foglalva, feltéve, hogy a nem származó 

árukat is be lehet foglalni a készletbe, és feltéve, hogy összértékük nem 

haladja meg a készlet gyártelepi árának 15 %-át. 

  

9606 – 9607 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9608 10 – 9608 40 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9608 50 A készletben levő termékek mindegyikének meg kell felelnie annak a 

szabálynak, amely akkor vonatkozna rá, ha nem lenne a 3.10. cikk 

(Készletek) szerint készletbe foglalva, feltéve, hogy a nem származó 

árukat is be lehet foglalni a készletbe, és feltéve, hogy összértékük nem 

haladja meg a készlet gyártelepi árának 15 %-át. 
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Harmonizált rendszer 

szerinti osztályozás (HR 

2012) 

Termékspecifikus származási szabályok 

9608 60 – 9608 99 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9609 – 9618 Vtsz. v.; vagy 

 

MaxNOM 50 % (EXW). 

  

9619 MaxNOM 50 % (EXW). 

XXI. ÁRUOSZTÁLY MŰVÉSZETI TÁRGYAK, GYŰJTEMÉNYDARABOK ÉS 

RÉGISÉGEK 

97. árucsoport Művészeti tárgyak, gyűjteménydarabok és régiségek 

  

9701 – 9716 Ács. v. 
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C. SZAKASZ 

 

KÜLÖNLEGES ELŐÍRÁSOK A TERMÉKSPECIFIKUS SZABÁLYOKAT ILLETŐEN 

 

Fogalommeghatározás 

 

1. E függelék alkalmazásában „év”: az első év vonatkozásában az e megállapodás 

hatálybalépésétől számított tizenkét hónapos időszak, minden azt követő év tekintetében pedig a 

megelőző év végétől számított tizenkét hónapos időszak. 

 

Ideiglenes előírások a Mexikóból az Európai Unióba irányuló exportot illetően 

 

2. A következő termékspecifikus származási szabályok alkalmazandók a 8407 vámtarifaszám 

alá besorolt, legalább 1,8 l lökettérfogatú benzinmotorokra: 

 

(a) az 1. évtől a 6. év végéig = MaxNOM 55 % (EXW); valamint 

 

(b) a 7. év elejétől kezdve = a B. szakasz termékspecifikus szabályai. 

 

Az e bekezdésben foglalt ideiglenes szabály a Mexikóból az Európai Unióba irányuló közvetlen 

exportra azokban az esetekben is alkalmazandó, amikor az áruk anyagként a 8703 23 és 8703 24 

alszám alá besorolt, legalább 1,8 l lökettérfogatú benzinüzemű járművekbe vannak beépítve. 
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3. A következő termékspecifikus származási szabályok alkalmazandók a 8703 23 és 8703 24 

vámtarifaalszám alá besorolt, legalább 1,8 l lökettérfogatú benzinüzemű járművekre: 

 

(a) az 1. évtől a 3. év végéig = MaxNOM 55 % (EXW); 

 

(b) a 4. év elejétől a 6. év végéig = MaxNOM 50 % (EXW); valamint 

 

(c) a 7. év elejétől kezdve = a B. szakasz termékspecifikus szabályai. 

 

4. A 8701, 8702, 8704 és 8705 vámtarifaszám alá besorolt egyéb járművek tekintetében a 

következő termékspecifikus származási szabályok alkalmazandók 10 000 egységnyi összesített éves 

kontingens erejéig, a következő megosztásban: a 8701 vámtarifaszám szerinti vontatók (2500 

egység) és a 8702, 8704 vagy 8705 vámtarifaszám szerinti más járművek (7500 egység): 

 

(a) az 1. évtől a 3. év végéig = MaxNOM 55 % (EXW); 

 

(b) a 4. év elejétől a 6. év végéig = MaxNOM 50 % (EXW); valamint 

 

(c) a 7. év elejétől kezdve = a B. szakasz termékspecifikus szabályai. 

 

Ezt a kontingenst az Európai Unió az érkezési sorrend elve szerint osztja ki. 
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5. A következő termékspecifikus származási szabályok alkalmazandók a 8706 vámtarifaszám 

alá besorolt, a 8703 vámtarifaszám szerinti gépjárművek motorjával felszerelt alvázakra: 

 

(a) az 1. évtől a 3. év végéig = MaxNOM 55 % (EXW); 

 

(b) a 4. év elejétől a 6. év végéig = MaxNOM 50 % (EXW); valamint 

 

(c) a 7. év elejétől kezdve = a B. szakasz termékspecifikus szabályai. 

 

Az e bekezdésben foglalt ideiglenes szabály a Mexikóból az Európai Unióba irányuló közvetlen 

exportra alkalmazandó, és nem alkalmazandó a 8706 vámtarifaszám szerinti termékekre és azok 

anyagaira, amikor azok a 8703 23 és 8703 24 alszám alá besorolt, legalább 1,8 l lökettérfogatú 

benzinüzemű járművekbe vannak beépítve. 

 

Származási kvóták és ideiglenes előírások az Európai Unióból Mexikóba irányuló exportot illetően 

 

6. A következő termékspecifikus származási szabályok alkalmazandók 1600 tonna összesített 

éves kontingens erejéig a 0901 vámtarifaszám szerinti pörkölt kávéra: előállítás bármely 

vámtarifaszám alá tartozó anyagokból. 

 

Ezt a kontingenst Mexikó osztja ki. 

 

E szakasz (1) bekezdésétől eltérve a 0901 vámtarifaszám szerinti pörkölt kávé esetében az éveket a 

2-A. melléklet (Vámlebontási menetrend) A. szakasza (Általános rendelkezések) (6) bekezdésében 

foglalt rendelkezések szerint kell meghatározni. 
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7. A következő termékspecifikus származási szabályok alkalmazandók 1400 tonna összesített 

éves kontingens erejéig a 2101 vámtarifaszám szerinti kávékivonatokra és kávé alapú 

készítményekre: Vtsz. v. 

 

Ezt a kontingenst Mexikó osztja ki. 

 

E szakasz (1) bekezdésétől eltérve a 2101 vámtarifaszám szerinti kávékivonatok és kávé alapú 

készítmények esetében az éveket a 2-A. melléklet (Vámlebontási menetrend) (6) bekezdésében 

foglalt rendelkezések szerint kell meghatározni. 

 

Ideiglenes előírások az EU-ból Mexikóba irányuló exportot illetően 

 

8. A következő termékspecifikus származási szabályok alkalmazandók a 8507 vámtarifaszám 

szerinti akkumulátorokra az 1. évtől a 3. év végéig: előállítás bármely vámtarifaszám szerinti 

anyagokból, feltéve, hogy a termék vámtarifaszámával megegyező vámtarifaszám alá tartozó, nem 

származó anyagok értéke nem haladja meg a termék gyártelepi árának 50 %-át. 

 

Az ebben a bekezdésben meghatározott ideiglenes szabály az EU-ból Mexikóba irányuló közvetlen 

exportra vonatkozik, valamint azokra az esetekre is, amikor a szóban forgó akkumulátorokat a 

8701, a 8702, a 8703 és a 8704 vtsz. alá tartozó olyan járművekbe építik be, amelyek belső égésű, 

dugattyús hajtómotorral és külső elektromos áramforráshoz csatlakoztatva tölthető („hálózatról 

tölthető hibrid”) elektromos hajtómotorral is fel vannak szerelve, valamint, ha az akkumulátorokat 

olyan járművekbe építik be, amelyek kizárólag elektromos hajtómotorral vannak felszerelve. 

 

Felhatalmazó záradék az Európai Unió és Mexikó részére 
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9. A Felek megállapodhatnak abban, hogy a harmonizált rendszerben a 8703 vámtarifaszám 

alá besorolt valamely terméknek az egyik Fél területén történő előállítása során felhasznált, egy 

harmadik országból származó bizonyos anyagokat e megállapodás szerint származónak tekintenek, 

amennyiben: 

 

(a) mindkét Fél kötött olyan hatályos kereskedelmi megállapodást, amely az 1994. évi GATT 

XXIV. cikkének megfelelően szabadkereskedelmi térséget hoz létre az adott harmadik 

országgal; 

 

(b) a Fél és az adott harmadik ország között megfelelő vámügyi igazgatási együttműködésről 

szóló megállapodás van hatályban, amely biztosítja a 3. fejezet teljes mértékű végrehajtását, 

és e Fél az említett megállapodásról tájékoztatta a másik Felet; továbbá 

 

(c) a Felek bármely egyéb alkalmazandó feltételről állapodnak meg. 

 

 

________________ 
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3-B. MELLÉKLET 

 

 

A SZÁRMAZÁSMEGJELÖLŐ NYILATKOZAT SZÖVEGE 

 

A származásmegjelölő nyilatkozatot, amelynek szövege az alábbiakban található, az alábbi nyelvi 

változatok egyikének felhasználásával és az exportáló Fél jogának megfelelően kell kiállítani. A 

származásmegjelölő nyilatkozatot a vonatkozó lábjegyzeteknek megfelelően kell kitölteni. A 

lábjegyzeteket nem szükséges feltüntetni. 

 

1. Bolgár változat 

 

[…] 

 

2. Spanyol változat 

 

[…] 

 

3. Cseh változat 

 

[…] 

 

4. Dán változat 

 

[…] 
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5. Német változat 

 

[…] 

 

6. Észt változat 

 

[…] 

 

7. Görög változat 

 

[…] 

 

8. Angol változat 

 

(Időszak: ……………-tól/től …………-ig)(1) 

 

Az ezen okmány hatálya alá tartozó termékek exportőre (az exportőr hivatkozási száma …(2)) 

kijelenti, hogy eltérő egyértelmű jelzés hiányában ezek a termékek ..................... preferenciális 

származásúak(3). 

 

(Hely és dátum)(4) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 

 

(Az exportőr neve és aláírása)(5) 

 

...…………………………………………………………………….............................................. 
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9. Francia változat 

 

[…] 

 

10. Horvát változat 

 

[…] 

 

11. Olasz változat 

 

[…] 

 

12. Lett változat 

 

[…] 

 

13. Litván változat 

 

[…] 

 

14. Magyar változat 

 

[…] 

 

15. Máltai változat 

 

[…] 
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16. Holland változat 

 

[…] 

 

17. Lengyel változat 

 

[…] 

 

18. Portugál változat 

 

[…] 

 

19. Román változat 

 

[…] 

 

20. Szlovák változat 

 

[…] 

 

21. Szlovén változat 

 

[…] 

 

22. Finn változat 

 

[…] 
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23. Svéd változat 

 

[…] 

 

(1) Amennyiben a származásmegjelölő nyilatkozatot a 3.19. cikk (2) bekezdésének b) pontja 

értelmében azonos származó termékeket tartalmazó több szállítmányra vonatkozóan tölti ki, 

tüntesse fel azt az időszakot, amelyre a származásmegjelölő nyilatkozat alkalmazandó. Ez az 

időszak nem lehet hosszabb 12 hónapnál. A termék valamennyi importjának a jelzett 

időtartamon belül kell megtörténnie. Ha időszak nem alkalmazható, a rovatot üresen kell 

hagyni. 

 

(2) Ha egy exportőr a 3.18. cikk (3) bekezdése szerint nem kapott hivatkozási számot egy 

6000 EUR-nál kisebb értékű szállítmány esetén, akkor ezt a mezőt üresen lehet hagyni. Ha a 

származásmegjelölő nyilatkozatot a 3.18. cikk (2) bekezdése értelmében nyilvántartásba vett 

exportőr állította ki, az exportőr nyilvántartási számát kell ebben a mezőben megadni. 

 

(3) A termék származási helyeként az Európai Uniót vagy Mexikót tüntesse fel. 

 

(4) A hely és dátum feltüntetése elmaradhat, ha az információ már szerepel magán az okmányon. 

 

(5) Nincs szükség aláírásra, ha teljesülnek a 3.18. cikk (5) bekezdésében szereplő feltételek. 

 

 

________________ 
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3-C. MELLÉKLET 

 

 

ANDORRAI HERCEGSÉG ÉS SAN MARINO KÖZTÁRSASÁG 

 

1. A harmonizált rendszer 25–97. árucsoportjába tartozó, az Andorrai Hercegségből származó 

árukat Mexikó ugyanolyan preferenciális tarifális elbánásban részesíti, mint az Európai Unióból 

importált és onnan származó termékeket, mindaddig, amíg az Európai Gazdasági Közösség és az 

Andorrai Hercegség között levélváltás formájában létrejött megállapodás1 által létrehozott vámunió 

hatályban marad. 

 

2. A harmonizált rendszer 25–97. árucsoportjába tartozó, Mexikóból származó áruk Andorrába 

történő importjuk során ugyanolyan preferenciális tarifális elbánásban részesülnek, mint az Európai 

Unióba történő importjuk során, mindaddig, amíg az Európai Gazdasági Közösség és az Andorrai 

Hercegség között levélváltás formájában létrejött megállapodás1 által létrehozott vámunió hatályban 

marad. 

 

3. A harmonizált rendszer 1–97. árucsoportjába tartozó, San Marino Köztársaságból származó 

árukat Mexikó ugyanolyan preferenciális tarifális elbánásban részesíti, mint az Európai Unióból 

importált és onnan származó termékeket, mindaddig, amíg az 1991. december 16-án Brüsszelben 

kelt, az Európai Gazdasági Közösség és San Marino Köztársaság közötti együttműködésről és 

vámunióról szóló megállapodás2 érvényben marad. 

 

                                                 
1 Megállapodás levélváltás formájában az Európai Gazdasági Közösség és az Andorrai 

Hercegség között (EUHL L 374., 1990.12.31., 14. o.). 
2 EUHL L 84., 2002.3.28., 43. o. 
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4. A Mexikóból származó, a harmonizált rendszer 1–97. árucsoportjába tartozó áruk a San 

Marinóba történő importjuk során ugyanolyan preferenciális tarifális elbánásban részesülnek, mint 

az Európai Unióba történő importjuk során, mindaddig, amíg az Európai Gazdasági Közösség és 

San Marino Köztársaság közötti együttműködésről és vámunióról szóló, 1991. december 16-án 

Brüsszelben kelt megállapodás2 érvényben marad. 

 

5. A 3. fejezet (Származási szabályok és származási eljárások) értelemszerűen alkalmazandó 

az (1)–(4) bekezdésben hivatkozott áruk kereskedelmére. 

 

6. Az exportőrök a származásmegjelölő nyilatkozat szövegének 3. rovatában az áruk 

származásától függően a „Mexikó”, az „Andorra” vagy a „San Marino” szavakat tüntetik fel. 

 

7. Az Európai Unió értesíti Mexikót az Andorrai Hercegségre és San Marino Köztársaságra 

vonatkozó származásmegjelölő nyilatkozatok ellenőrzéséért felelős vámhatóságok címéről és 

elérhetőségéről. 

 

8. Amennyiben az Andorrai Hercegség vagy San Marino Köztársaság illetékes kormányzati 

hatóságai nem felelnek meg a 3. fejezet rendelkezéseinek, Mexikó a kérdést az 1.10. cikk (E 

megállapodás III. részével foglalkozó albizottságok és egyéb testületek) (1) bekezdésének d) pontja 

szerint létrehozott, vámügyekkel, a kereskedelmi eljárások egyszerűsítésével és származási 

szabályokkal foglalkozó albizottság elé viheti azzal a céllal, hogy megfelelő intézkedéseket 

határozzanak meg a kérdés megoldása érdekében. 

 

 

________________ 
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3-D. MELLÉKLET 

 

 

MAGYARÁZÓ MEGJEGYZÉSEK 

 

3.14. cikk (A változtatás tilalma) 

 

1. Ha az exportőr nem ismeri a szállítmány részét képező egyes áruk végső rendeltetési helyét 

az exportáláskor, az importőrnek kell az exportálást követően kiállított származásmegjelölő 

nyilatkozatot bemutatnia. 

 

2. Az importőr bizonyíthatja, hogy a harmadik ország területén árutovábbítási eljáráson 

(átrakodással vagy átmeneti megőrzéssel is) átesett áruk az említett területek vámhatóságainak 

felügyelete alatt álltak. Az importáló Fél vámhatóságainak kérésére az importőrnek a következő 

dokumentumokat kell bemutatnia: 

 

(a) fuvarokmányok – az esettől függően például légi fuvarlevél, hajóraklevél vagy közúti 

fuvarlevél –, amelyek rögzítik az áru feladásának idejét és helyét, valamint a végső 

rendeltetési hely szerinti kikötő, repülőtér vagy belépési pont nevét, ha az áru egy vagy több 

harmadik ország területén árutovábbítási eljáráson esett át átrakodás vagy átmeneti megőrzés 

nélkül; 

 

(b) fuvarokmányok – az esettől függően például légi fuvarlevél, hajóraklevél vagy közúti 

fuvarlevél – vagy kombinált árufuvarozási dokumentumok, ha az áru egy vagy több harmadik 

ország területén árutovábbítási eljáráson esett át, az említett területeken történt átrakodással, 

de átmeneti megőrzés nélkül; valamint 
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(c) egy olyan dokumentum másolata, amely bizonyítja, hogy az áru azon vámhatóság felügyelete 

alatt állt, ahol az áru egy vagy több harmadik ország területén árutovábbítási eljáráson, 

továbbá átrakodáson és átmeneti megőrzésen esett át. 

 

3. Amennyiben a (2) bekezdésben hivatkozott dokumentumok egyike sem áll rendelkezésre, az 

importőr bármely más alátámasztó okmányt is benyújthat. 

 

3.18. cikk (A származásmegjelölő nyilatkozat kiállításának feltételei) 

 

4. A származásmegjelölő nyilatkozatot a Felek egyikének területén letelepedett exportőrnek 

kell kiállítania. Ha a számlát egy harmadik országban állították ki, a származásmegjelölő 

nyilatkozatot az exportáló fél területén kiállított bármely olyan más kereskedelmi dokumentumon1 

kell kiállítani, amely kellő részletességgel leírja az érintett árut ahhoz, hogy azt a 3. fejezetnek 

(Származási szabályok és származási eljárások) megfelelően származóként lehessen azonosítani. 

Ilyen esetekben azonosítani kell az áruk exportőrét azon a dokumentumon, amelyen a 

származásmegjelölő nyilatkozatot kiállítják. 

 

5. A származásmegjelölő nyilatkozat szövegezésének összhangban kell állnia a 3-B. melléklet 

(A származásmegjelölő nyilatkozat szövege) szövegével. 

 

6. A származásmegjelölő nyilatkozaton nem szabad olyan nem származó árukat feltüntetni, 

amelyekre nem terjed ki a származásmegjelölő nyilatkozat. Az ilyen árukat a számlán kell a 

félreértések elkerüléséhez szükséges pontossággal feltüntetni. 

 

                                                 
1 Ilyen kereskedelmi dokumentum lehet például a szállítólevél vagy az árukat kísérő 

csomagjegyzék. 
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7. A fénymásolt számlákon vagy kereskedelmi dokumentumokon kiállított 

származásmegjelölő nyilatkozatok az eredetivel azonos feltételek mellett elfogadhatók, ha az ilyen 

nyilatkozatokon szerepel az exportőr aláírása. 

 

8. A számla vagy a kereskedelmi dokumentum hátoldalán tett származásmegjelölő nyilatkozat 

elfogadható. 

 

9. A számla külön lapján tett származásmegjelölő nyilatkozat elfogadható, amennyiben ez a 

lap nyilvánvalóan a számla részét képezi. Kiegészítő űrlap használata nem megengedett. 

 

10. A számlához később csatolt címkén tett származásmegjelölő nyilatkozat elfogadható, 

amennyiben nem fér ahhoz kétség, hogy a címkét az exportőr rögzítette a számlához. Például az 

exportőr aláírása a címkén és a számlán egyaránt szerepel. 

 

 

________________ 



 

 

& /hu 1 

6-A. MELLÉKLET 

 

 

ILLETÉKES HATÓSÁGOK 

 

1. A 6. fejezet (Egészségügyi és növényegészségügyi intézkedések) alkalmazásában a 6.1. cikk 

(Fogalommeghatározások) (1) bekezdésének a) pontjában említett illetékes hatóságok a következő 

hatóságok, illetve azok jogutódai: 

 

(a) az Európai Unió tekintetében az ellenőrzés megoszlik a tagállamok illetékes hatóságai és az 

Európai Bizottság között a következők szerint: 

 

(i) a Mexikóba irányuló kivitel tekintetében a tagállamok hatóságai felelősek a termelés 

körülményeinek és követelményeinek ellenőrzéséért, beleértve a törvényben 

meghatározott ellenőrzéseket vagy auditokat és az elfogadott előírásoknak és 

követelményeknek való megfelelésről szóló egészségügyi és állatjóléti bizonyítványok 

kiállítását; 

 

(ii) a Mexikóból származó behozatal tekintetében a tagállamok hatóságai felelősek annak 

ellenőrzéséért, hogy az import megfelel az Európai Unió behozatali feltételeinek; 

továbbá 

 

(iii) az Európai Bizottság felelős az általános koordinációért, az ellenőrzési rendszerek 

vizsgálatáért és ellenőrzéséért, valamint a normák és követelmények Európai Unión 

belüli egységes alkalmazásának biztosításához szükséges intézkedések meghozataláért, 

beleértve a jogszabályi lépéseket is; továbbá 
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(b) Mexikó tekintetében: 

 

(i) Az Agrár-élelmiszeripari egészségügyi, biztonsági és minőségi Nemzeti Szolgálat 

(SENASICA) agrár-élelmiszeripari biztonságért, akvakulturáért és halászatért felelős 

Főigazgatósága (Dirección General de Inocuidad Agroalimentaria, Acuícola y Pesquera 

del Servicio Nacional de Sanidad, Inocuidad y Calidad Agroalimentaria (SENASICA)); 

 

(ii) Az Agrár-élelmiszeripari egészségügyi, biztonsági és minőségi Nemzeti Szolgálat 

(SENASICA) állategészségügyért felelős Főigazgatósága (Dirección General de Salud 

Animal del Servicio Nacional de Sanidad, Inocuidad y Calidad Agroalimentaria 

(SENASICA)); 

 

(iii) Az Agrár-élelmiszeripari egészségügyi, biztonsági és minőségi Nemzeti Szolgálat 

(SENASICA) növényegészségügyért felelős Főigazgatósága (Dirección General de 

Sanidad Vegetal del Servicio Nacional de Sanidad, Inocuidad y Calidad 

Agroalimentaria (SENASICA)); 

 

(iv) Egészségügyi jogérvényesítési Bizottság– Az egészségügyi kockázatokkal szembeni 

védekezésért felelős Szövetségi Bizottság (COFEPRIS) (Comisión de Operación 

Sanitaria- Comisión Federal para la Protección contra Riesgos Sanitarios (COFEPRIS)); 

 

(v) Bizonyítékokkal és kockázatkezeléssel foglalkozó Bizottság – Az egészségügyi 

kockázatokkal szembeni védekezésért felelős Szövetségi Bizottság (COFEPRIS) 

(Comisión de Evidencia y Manejo de Riesgos- Comisión Federal para la Protección 

contra Riesgos Sanitarios (COFEPRIS)); 
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(vi) Szövetségi Egyészségügyi Rendszer Általános Koordináció – Az egészségügyi 

kockázatokkal szembeni védekezésért felelős Szövetségi Bizottság (COFEPRIS) 

(Coordinación General del Sistema Federal Sanitario- Comisión Federal para la 

Protección contra Riesgos Sanitarios (COFEPRIS)); valamint 

 

(vii) a Környezetvédelmi és Természeti Erőforrások Minisztériumának (SEMARNAT) erdő- 

és talajgazdálkodásért felelős Főigazgatósága (Dirección General de Gestión Forestal y 

de Suelos de la Secretaría de Medio Ambiente y Recursos Naturales (SEMARNAT)). 

 

2. A Felek értesítésik egymást az illetékes hatóságokkal kapcsolatos bármilyen változásról. A 

vegyes tanács határozat útján rendszeresen naprakésszé teszi ezt a mellékletet. 

 

 

________________ 
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9-A. MELLÉKLET 

 

 

NEMZETKÖZI SZERVEZETEK ÁLTAL KIDOLOGOZOTT SZABVÁNYOK 

 

1. Nemzetközi Szabványügyi Szervezet (ISO) 

 

2. Nemzetközi Elektrotechnikai Bizottság (IEC) 

 

3. Nemzetközi Távközlési Egyesület (ITU) 

 

4. Codex Alimentarius Főbizottság 

 

5. Nemzetközi Polgári Repülési Szervezet (ICAO) 

 

6. A vegyi anyagok osztályozásának és címkézésének globálisan harmonizált rendszerével 

foglalkozó ENSZ-szakértői albizottság (ENSZ/SCEGHS) 

 

7. Az emberi felhasználásra szánt gyógyszerekre vonatkozó technikai követelményeinek 

harmonizációjával foglalkozó nemzetközi tanács (ICH) 

 

8. Nemzetközi Tengerészeti Szervezet (IMO) 

 

9. Nemzetközi Mérésügyi Szervezet (OIML) 
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10. Egyetemes Postaegyesület (UPU) 

 

11. Állategészségügyi Világszervezet (WOAH) 

 

12. Nemzetközi Munkaügyi Szervezet (ILO) 

 

13. Nemzetközi Mérésügyi Iroda (BIPM) 

 

 

________________ 
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10-A. MELLÉKLET 

 

 

KISAJÁTÍTÁS 

 

A Felek megerősítik, hogy egyetértenek az alábbiakban: 

 

1. Valamelyik Fél intézkedése vagy intézkedéseinek sorozata nem minősülhet kisajátításnak, 

kivéve ha zavarja a materiális vagy immaterális tulajdonjogot vagy egy beruházásban az 

ingatlanérdekeltséget. 

 

2. A 10.18. cikk a következőkkel foglalkozik: 

 

(a) közvetlen kisajátítás, amelyre akkor kerül sor, ha egy érintett beruházást államosítanak vagy 

más módon közvetlenül kisajátítják a tulajdonjog elvonásával vagy nyílt lefoglalással; 

valamint 

 

(b) közvetett kisajátítás, amelyre akkor kerül sor, ha valamelyik Fél intézkedésének vagy 

intézkedései sorozatának a közvetlen kisajátítással egyenértékű hatása van abban a 

tekintetben, hogy a beruházót a tulajdonjog elvonása vagy nyílt lefoglalás nélkül is megfosztja 

a beruházására vonatkozó alapvető tulajdonosi jogosítványoktól, beleértve a beruházása 

használatának és hasznai szedésének jogát, valamint az azzal való rendelkezés jogát. 
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3. Azt, hogy valamelyik Fél intézkedése vagy intézkedéseinek sorozata egy adott helyzetben 

közvetett kisajátításnak minősül-e, eseti alapon történő, tényeken alapuló vizsgálatot tesz 

szükségessé, amely figyelembe veszi többek között a következőket: 

 

(a) az intézkedés vagy az intézkedések sorozatának gazdasági hatása, noha az a tény, hogy 

valamelyik Fél intézkedései vagy intézkedéssorozata kedvezőtlen hatással van egy beruházás 

gazdasági értékére, önmagában véve nem bizonyítja, hogy közvetett kisajátításra került sor; 

 

(b) a Fél intézkedésének vagy intézkedéssorozatának időtartama; 

 

(c) az intézkedés vagy intézkedések sorozata milyen mértékben zavarja a beruházó határozott és 

észszerű, beruházásból fakadó elvárásait; valamint 

 

(d) az intézkedés vagy intézkedéssorozat jellege, különösen annak tárgya, kontextusa és célja. 

 

5. Az egyértelműség érdekében: a valamely Fél által jogszerű közjóléti célok, mint a 

népegészségügy, a szociális szolgáltatások, a közoktatás, a biztonság, a környezet, a közerkölcs, a 

szociális vagy fogyasztóvédelem, a magánélet védelme és az adatvédelem, a kulturális sokféleség 

előmozdítása és védelme vagy a verseny érdekében kidolgozott és alkalmazott 

megkülönböztetésmentes intézkedések nem minősülnek közvetett kisajátításnak, azon ritka eset 

kivételével, amikor az intézkedés vagy az intézkedéssorozat hatása annak célja tükrében 

nyilvánvalóan túlzott. 

 

 

________________ 



 

 

& /hu 1 

10-B. MELLÉKLET 

 

 

ÁLLAMADÓSSÁG 

 

1. A Felek elismerik, hogy valamely Fél adósságának felvásárlása kerskedelmi kockázattal jár. 

Az egyértelműség érdekében: a kérelmező javára nem hozható ítélet valamely fél nem teljesítése 

vagy tartozásának meg nem fizetése tekintetében a D.szakasz szerinti igény esetében, kivéve, ha a 

kérelmező bizonyítja, hogy az adott nem teljesítés vagy meg nem fizetés a C. szakasz szerinti 

kötelezettség megszegésének minősül. 

 

2. Nem terjeszthető elő arra vonatkozó igény, hogy valamelyik Fél adósságának átalakítása az 

e fejezet szerinti valamely kötelezettség megszegésének minősül, illetve ha ilyen igényt már 

előterjesztettek, akkor az nem folytatható a D. szakasz szerint, ha az adósságátalakítás az 

előterjesztés időpontjában megegyezéses adósságátalakítás, vagy az ilyen igény előterjesztését 

követően megegyezéses adósságátalakítássá alakul; e rendelkezés alól kivételt képeznek azonban az 

arra vonatkozó igények, amelyek szerint az e melléklet 4a)ii. pontja szerinti megegyezéses 

adósságátalakítás sérti a 10.7. vagy a 10.8. cikket1. 

 

3. A 10.26. cikktől eltérve és e melléklet (2) bekezdésére figyelemmel, valamelyik beruházó 

csak akkor terjeszthet elő igényt a D. szakasz alapján arra hivatkozva, hogy valamelyik Fél 

adósságának átalakítása sérti a 10.7. vagy a 10.8. cikket vagy a C. szakasz alapján fennálló 

valamely kötelezettséget, ha 270 nap eltelt a 10.22. cikk szerinti egyeztetésre vonatkozó írásbeli 

kérelem kérelmező általi benyújtásának időpontja óta. 

 

                                                 
1 Az egyértelműség érdekében: a 10.7. vagy 10.8. cikk megszegése nem következik be pusztán 

azáltal, hogy valamely fél eltérő elbánást alkalmaz a beruházók vagy beruházások egyes 

kategóriái esetében, beleértve a beruházók helyzete és beruházásaik tekintetében 

megnyilvánuló, egy adott adósságinstrumentum eltérő jellemzői miatti különbségekből 

fakadó, különböző makrogazdasági hatás miatti elbánást is többek között a rendszerszintű 

kockázatok vagy a továbbgyűrűző hatások elkerülése érdekében. 
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4. E melléklet alkalmazásában: 

 

(a) „megegyezéses adósságátalakítás”: valamelyik Fél adósságának átalakítása vagy átütemezése 

az alábbiak révén: 

 

(i) az adósságinstrumentumok módosítása vagy kiegészítése ezek feltételei szerint, 

beleértve a rájuk irányadó jogot is2, vagy 

 

(ii) adósságcsere vagy más hasonló folyamat, melynek során az átalakítandó fennálló 

adósság teljes tőkeösszege legalább 75 százalékának jogosultjai beleegyeztek az ilyen 

adósságcserébe vagy más folyamatba; 

 

(b) hitelviszonyt megtestesítő instrumentumra „irányadó jog”: egy joghatóságnak az adott 

hitelviszonyt megtestesítő instrumentumra alkalmazandó jogi vagy szabályozási kerete; 

 

(c) az egyértelműség érdekében: „valamely fél adóssága” magában foglalja Mexikó esetében a 

nemzeti joga által meghatározott „Mexikó államadósságát”, az Európai Unió esetében pedig 

az Európai Unió vagy az Európai Unió valamely tagállama kormányának bármely formájú 

adóssága központi, regionális vagy helyi szinten. 

 

 

________________ 

                                                 
2 Az egyértelműség érdekébenI ide tartozhat az adósságinstrumentumok cseréje. 
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10-C. MELLÉKLET 

 

 

AZ EURÓPAI UNIÓ TAGÁLLAMAI    

ÉS MEXIKÓ KÖZÖTTI MEGÁLLAPODÁSOK 

 

Az Európai Unió tagállamai és Mexikó közötti megállapodások a következők:1 

 

1. A Belga-Luxemburgi Gazdasági Unió és a Mexikói Egyesült Államok között a beruházások 

kölcsönös ösztönzéséről és védelméről Mexikóvárosban, 1998. augusztus 27-én kötött 

megállapodás; 

 

2. A Cseh Köztársaság és a Mexikói Egyesült Államok között a beruházások ösztönzéséről és 

kölcsönös védelméről Mexikóvárosban, 2002. április 4-én kötött megállapodás; 

 

3. A Mexikói Egyesült Államok és a Németországi Szövetségi Köztársaság között a 

beruházások ösztönzéséről és kölcsönös védelméről Mexikóvárosban, 1998. augusztus 25-én kötött 

megállapodás; 

 

4. A Mexikói Egyesült Államok és a Spanyol Királyság között a beruházások ösztönzéséről és 

kölcsönös védelméről Mexikóvárosban, 2006. október 10-én kötött megállapodás; 

 

                                                 
1 A mellékletben felsorolt megállapodások címe csak az adott megállapodás nyelvén hiteles. 

Minden más esetben a fordítás csak hivatkozási célokat szolgál. 
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5. A Mexikói Egyesült Államok kormánya és a Dán Királyság kormánya között a beruházások 

ösztönzéséről és kölcsönös védelméről Mexikóvárosban, 2000. április 13-án kötött megállapodás; 

 

6. A Finn Köztársaság kormánya és a Mexikói Egyesült Államok kormánya között a 

beruházások ösztönzéséről és kölcsömös védelméről Mexikóvárosban, 1999. február 22-én kötött 

megállapodás; 

 

7. A Francia Köztársaság kormánya és a Mexikói Egyesült Államok kormánya között a 

beruházások kölcsönös ösztönzéséről és védelméről Mexikóvárosban, 1998. november 12-én kötött 

megállapodás; 

 

8. A Mexikói Egyesült Államok kormánya és a Görög Köztársaság kormánya között a 

beruházások ösztönzéséről és kölcsönös védelméről Mexikóvárosban, 2000. November 30-án kötött 

megállapodás; 

 

9. Az Olasz Köztársaság kormánya és a Mexikói Egyesült Államok kormánya között a 

beruházások ösztönzéséről és kölcsönös védelméről Rómában, 1999. november 24-én kötött 

megállapodás; 

 

10. A Holland Királyság és a Mexikói Egyesült Államok között a beruházások ösztönzéséről, 

előmozdításáról és kölcsönös védelméről Mexikóvárosban, 1998. május 13-án kötött megállapodás; 
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11. Az Osztrák Köztársaság és a Mexikói Egyesült Államok között a beruházások ösztönzéséről 

és védelméről Bécsben, 1998. június 29-én aláírt megállapodás; 

 

12. A Portugál Köztársaság és a Mexikói Egyesült Államok között a beruházások kölcsönös 

ösztönzéséről és védelméről Mexikóvárosban, 1999. november 11-én kötött megállapodás; 

 

13. A Svéd Királyság kormánya és a Mexikói Egyesült Államok kormánya között a 

beruházások ösztönzéséről és kölcsönös védelméről Stockholmban, 2000. október 3-án kötött 

megállapodás; 

 

14. A Mexikói Egyesült Államok és a Szlovák Köztársaság között a beruházások ösztönzéséről 

és kölcsönös védelméről Mexikóvárosban, 2007. október 26-án kötött megállapodás. 

 

 

________________ 
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10-D. MELLÉKLET 

 

 

A BÍRÓSÁG TAGJAI, A FELLEBBVITELI BÍRÓSÁG TAGJAI   

ÉS A KÖZVETÍTŐK MAGATARTÁSI KÓDEXE 

 

1. Fogalommeghatározások 

 

E magatartási kódex alkalmazásában: 

 

(a) „asszisztens”: olyan személy, aki – valamely tag megbízatásának keretében – segíti a tagot 

kutatásában vagy támogatja a tagot feladatai ellátásában; 

 

(b) „jelölt”: olyan természetes személy, akinek a Bíróság vagy a Fellebbviteli Bíróság tagjává 

történő kinevezését megfontolás tárgyává teszik; 

 

(c) „közvetítő”: a 10.23 cikk szerint közvetítést folytató természetes személy; 

 

(d) „tag”: a D. szakasz alapján létrehozott Bíróság vagy Fellebbviteli Bíróság tagja. 
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2. A tagok függetlensége és pártatlansága 

 

(a) A tagok függetlenek és pártatlanok, valamint elkerülik az etikátlan viselkedést, valamint az 

etikátlan viselkedés és az elfogultság látszatát. A tagok elkerülik a közvetlen és közvetett 

összeférhetetlenséget, és példamutató magatartást tanúsítanak annak érdekében, hogy a 

vitarendezési mechanizmus integritása és pártatlansága ne sérüljön. A tagokat nem 

befolyásolja önérdekük, külső nyomás, politikai megfontolás, társadalmi nyomás, egy féllel 

szembeni lojalitás vagy a kritikától való félelem. 

 

(b) A tagok közvetlenül vagy közvetve sem vállalhatnak olyan kötelezettséget vagy fogadnak el 

olyan előnyt, amely hatással lehet kötelezettségeik megfelelő ellátására, vagy ilyen hatás 

látszatát keltheti. 

 

(c) A tagok nem használhatják fel pozíciójukat semmilyen személyes vagy önérdek 

előmozdítására, és elkerülik mindazokat a tevékenységeket, amelyek olyan látszatot 

kelthetnek, miszerint mások olyan helyzetben vannak, hogy befolyásolhatják őket. 

 

(d) A tagok nem engedhetik, hogy pénzügyi, üzleti, hivatásbeli, családi vagy társadalmi 

kapcsolatok vagy kötelezettségek befolyásolják magatartásukat vagy ítéletüket. 

 

(e) A tagoknak tartózkodniuk kell attól, hogy olyan kapcsolatot létesítsenek vagy pénzügyi 

érdekeltséget szerezzenek, amely hatással lehet pártatlanságukra, vagy amely észszerű 

megfontolások alapján szabálytalanság vagy elfogultság látszatát keltheti. 
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3. Tájékoztatási kötelezettségek 

 

(a) A bírósági vagy fellebbviteli bírósági tagi kinevezésének elfogadása előtt a jelölt megkapja a 

magatartási kódex egy példányát és nyilvánosságra kell hoznia minden olyan érdekeltséget, 

kapcsolatot vagy ügyet, amely valószínűleg hatással lehet függetlenségére vagy 

pártatlanságára, vagy amely észszerű megfontolások alapján a szabálytalanság vagy 

elfogultság látszatát keltheti. E célból a jelöltek megtesznek minden észszerűen elvárható 

erőfeszítést azért, hogy tudomást szerezzenek az ilyen érdekeltségekről, kapcsolatokról vagy 

ügyekről. 

 

(b) A Bíróság vagy a Fellebbviteli Bíróság valamely testületének tagjává való kinevezésekor a 

Bíróság, illetve a Fellebbviteli Bíróság titkársága megküldi a tagoknak a 10-D-1. függelékben 

szereplő közzétételi nyilatkozatot. A tagok mindent megtesznek annak érdekében, hogy a 

közzétételi nyilatkozatot annak kézhezvételét követő 15 napon belül benyújtsák a 

titkárságnak, hogy az továbbítsa azt a Feleknek, a jogvitát folytató feleknek és – esettől 

függően – a Bíróság vagy a Fellebbviteli Bíróság elnökének. 

 

(c) A b) albekezdéssel összhangban a valamely testületbe kinevezett tagok nyilvánosságra hozzák 

minden olyan érdekeltséget, kapcsolatot vagy ügyet, amely valószínűleg hatással lehet 

függetlenségükre vagy pártatlanságukra, vagy amely észszerű megfontolások alapján a 

szabálytalanság vagy elfogultság látszatát keltheti. E célból a tagok megtesznek minden 

észszerűen elvárható erőfeszítést azért, hogy tudomást szerezzenek az ilyen érdekeltségekről, 

kapcsolatokról vagy ügyekről. A tagok legjobb tudásuk szerint felfedik legalább a következő 

érdekeket, kapcsolatokat és ügyeket: 

 

(i) a tagok pénzügyi vagy pénzügyi érdekeltségét a következők tekintetében: 

 

(A) eljárások és azok eredménye; valamint 
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(B) olyan kérdésre vonatkozó közigazgatási eljárás, belföldi bírósági eljárás vagy más 

nemzetközi vitarendelezési eljárás, amely eldönthető azokban az eljárásokban, 

amely céljából a tagot kinevezték egy érintett testületbe; 

 

(ii) a tag munkáltatójának, üzleti partnerének, üzlettársának vagy közeli családtagjának1 

bármely pénzügyi érdeke a következők tekintetében: 

 

(A) eljárások és azok eredménye; valamint 

 

(B) olyan kérdésre vonatkozó közigazgatási eljárás, belföldi bírósági eljárás vagy más 

nemzetközi vitarendelezési eljárás, amely eldönthető azokban az eljárásokban, 

amely céljából a tagot kinevezték egy érintett testületbe; 

 

(iii) bármely múltbeli vagy fennálló pénzügyi, üzleti, szakmai, családi vagy társadalmi 

kapcsolat az eljárás érdekelt feleivel vagy ezek ügyvédeivel; valamint 

 

(iv) közérdekű fellépés, illetve jogi vagy más képviselet az eljárásokban felmerülő vitás 

kérdés vagy azonos beruházókra vagy beruházásokra vonatkozó eljárások tekintetében. 

 

(d) Hivatali idejük alatt a tagok folyamatosan megtesznek minden elvárható erőfeszítést azért, 

hogy tudomást szerezzenek a (3) bekezdés a) pontjában említett érdekeltségekről, 

kapcsolatokról vagy ügyekről, és az ilyen érdekeket, kapcsolatokat vagy kérdéseket felfedjék, 

tájékoztatva azokról a tagokat. 

 

                                                 
1 E magatartási kódex alkalmazásában „közeli családtag” alatt a házastárs, a testvér, a szülő 

vagy az élettárs, valamint olyan más családtag értendő, akivel szoros kapcsolat áll fenn. 
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(e) A valamely testületbe kinevezett tagok az eljárás egésze alatt folyamatosan kötelesek 

nyilvánosságra hozni minden olyan érdekeltséget, kapcsolatot vagy ügyet, amely kihathat a 

vitarendezési eljárás integritására és pártatlanságára, valamint írásban tájékoztatják a Feleket 

és a jogvitát folytató feleket a magatartási kódex tényleges vagy potenciális megsértésével 

kapcsolatos kérdésekről. 

 

(f) Azzal kapcsolatos kétség esetén, hogy egy tagnak nyilvánosságra kell-e hoznia egy adott 

érdekeltséget, kapcsolatot vagy ügyet, a nyilvánosságra hozatal mellett kell dönteni. A 

közzététel melletti döntés független attól, hogy az érdekeltség, kapcsolat vagy ügy a 

magatartási kódex hatálya alá tartozik-e vagy nem egyeztethető össze a 10.32.1. cikkel. 

 

4. A tagok kötelezettségei 

 

(a) A tagok feladataikat az eljárások egésze folyamán alaposan és gyorsan, valamint a vitában 

részt vevő felek és más tagok viszonylatában tisztességgel és gondossággal látja el. 

 

(b) A tagok csak az eljárások folyamán felmerült, a határozathoz vagy ítélethez szükséges 

kérdéseket vizsgálják, és e feladatot harmadik személyre nem ruházhatják át. 

 

(c) A szakértők és az asszisztensek értelmeszerűen betartják a (2), (3) és (6) bekezdésben foglalt, 

a tagokra vonatkozó kötelezettségeket. E tekintetben a tagok megteszik az észszerű 

intézkedéseket és a szükséges lépéseket annak biztosítása érdekében, hogy asszisztenseik 

ismerjék és betartsák az említett kötelezettségeket. 
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(d) A tagok az eljárásokat illetően nem léphetnek ex parte kapcsolatba. 

 

5. A korábbi tagok kötelezettségei 

 

(a) A korábbi tagoknak el kell kerülniük minden olyan cselekményt, amely azt a látszatot 

keltheti, hogy kötelezettségeik ellátása során elfogultak voltak, vagy a Bíróság vagy a 

Fellebbviteli Bíróság határozatából vagy ítéletéből előnyük származott. 

 

(b) A 10.30.5. és a 10.31.5. cikk sérelme nélkül a tagok vállaják, hogy megbízatásuk lejártát 

követően semmilyen módon nem vesznek részt olyan beruházási vitákban, amelyek: 

 

(i) megbizatásuk lejárta előtt folyamatban voltak a Bíróságon vagy a Fellebbviteli 

Bíróságon; vagy 

 

(ii) közvetlen és egyértelmű kapcsolatban álltak olyan jogvitákkal, köztük lezárt 

jogvitákkal, amelyekkel a korábbi tag a Bíróság vagy a Fellebbviteli Bíróság tagjaként 

foglalkozott. 

 

(c) A tagok kötelesek vállalni, hogy megbízatásuk lejártát követően három évig nem járnak el 

olyan fél képviselőjeként, aki a Bíróság vagy a Fellebbviteli Bíróság által tárgyalt jogvitában 

részes fél volt. 
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(d) Amennyiben a Bíróság vagy a Fellebbviteli Bíróság elnökét arról tájékoztatják, vagy 

másképpen a tudomására jut, hogy a Bíróság vagy a Fellebbviteli Bíróság egy korábbi tagja 

állítólag az a)–c) albekezdésben meghatározott kötelezettségeivel össze nem egyeztethető 

módon járt el, megvizsgálja a kérdést, és biztosítja a meghallgatás lehetőségét a korábbi tag 

számára. Amennyiben a Bíróság vagy a Fellebbviteli Bíróság elnöke az ellenőrzést követően 

megerősíti az állítólagos összeegyzetethetetlenséget, arról tájékoztatja: 

 

(i) a szakmai szervezetet vagy más hasonló intézményt, amelynek tagja a korábbi tag; 

 

(ii) a Felek; valamint 

 

(iii) bármely más releváns beruházási bíróság vagy fellebbviteli bíróság elnökét, a megfelelő 

intézkedések kezdeményezése céljából. 

 

A Bíróság vagy a Fellebbviteli Bíróság elnöke köteles nyilvánosságra hozni az arra vonatkozó 

határozatát, hogy az i., ii. és iii. albekezdésben említett intézkedést tesz, valamint 

határozatának indokait is. 

 

6. Bizalmas kezelés 

 

(a) A tagok vagy korábbi tagok semmikor sem fedhetnek fel vagy használhatnak fel semmilyen, 

az eljárással kapcsolatos, vagy az eljárás során szerzett nem nyilvános információt, kivéve, ha 

az az érintett eljárás céljaiból történik, és nem fedhetnek fel vagy használhatnak fel ilyen 

információt arra, hogy saját maguk vagy mások számára előnyre tegyenek szert, vagy mások 

érdekeit hátrányosan befolyásolják. 
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(b) A tagok a 10.38. cikk átláthatósági rendelkezéseinek megfelelő közzétételt megelőzően nem 

hozhatnak nyilvánosságra határozatot vagy ítéletet, vagy ezek részeit. 

 

(c) A tagok vagy korábbi tagok semmikor sem hozhatják nyilvánosságra a Bíróság vagy a 

Fellebbviteli Bíróság tanácskozásain elhangzott információkat vagy bármely tag bármilyen 

véleményét. A tagok nem tehetnek nyilatkozatot a folyamatban lévő eljárásokról. 

 

7. Költségek 

 

A tagok nyilvántartást vezetnek és kimutatást készítenek az eljárásra fordított időről és felmerült 

költségekről, valamint az asszisztensük által ráfordított időről és költségekről. 

 

8. Közvetítők 

 

Az e magatartási kódexben a tagok és a korábbi tagok részére előírt szabályokat értelemszerűen 

alkalmazni kell a közvetítőkre is. 

 

9. Tanácsadó Bizottság 

 

(a) A Bíróság elnökét és a Fellebbviteli Bíróság elnökét egy-egy tanácsadó bizottság segíti, amely 

biztosíja e magatartási kódex és a 10.32. cikk megfelelő alkalmazását, valamint ilyen 

rendelkezés esetén bármely más feladat elvégzését. 

 

(b) A tanácsadó bizottság a Bíróság, illetve a Fellebbviteli Bíróság két legrangidősebb tagjából 

áll. 
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10-D-1. függelék 

 

 

KÖZZÉTÉTELI NYILATKOZAT 

 

1. Kijelentem, hogy megkaptam az EU–Mexikó globális megállapodás 10-D. mellékletében 

meghatározott, a Bíróság tagjaira, a Fellebbviteli Bíróság tagjaira és a közvetítőkre alkalmazandó 

magatartási kódexet (a továbbiakban: magatartási kódex). 

 

2. Kijelentem, hogy a magatartási kódexet elolvastam és megértettem. 

 

3. Tudomásul veszem, hogy a magatartási kódex (3) bekezdése értelmében mindenkori 

kötelességem most és a jövőben nyilvánosságra hozni minden olyan múltbeli vagy jelenlegi 

érdekeltséget, kapcsolatot vagy ügyet, amely hatással lehet függetlenségemre vagy 

pártatlanságomra, vagy amely észszerű megfontolások alapján a szabálytalanság vagy elfogultság 

látszatát keltheti. 

 

 

Aláírva 20__. _____________ ____________-án/-én. 

 

Aláíró személy: 

 

Aláírás _________________________________________ 

 

 

Név ____________________________________________ 

 

 

________________ 
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10-E. MELLÉKLET 

 

 

D. SZAKASZ SZERINTI IRATKÉZBESÍTÉS EGY FÉL RÉSZÉRE 

 

A D. szakasz szerinti egyeztetésre, értesítésekre és más dokumentumokra vonatkozó kérelmeket a 

következő címre kell eljuttatni: 

 

(a) az Európai Unió részére a következő címre: 

 

European Commission   

Directorate-General for Trade   

Unit F2 – Dispute Settlement and Legal Aspects of Trade Policy   

B-1049 Brussels   

Belgium 

 

vagy más olyan címre vagy e-mail-címre, amelyet az Európai Bizottság a 10.22. cikkben 

említett egyeztetésre vonatkozó kérelem kézhezvételét követően a kérelmező számára 

megadott. 

 

(b) az Európai Unió tagállamai részére a következő címre: 

 

az Európai Bizottság Kereskedelmi Főigazgatósága honlapján közzétett cím, illetve olyan cím 

vagy e-mail-cím, amelyet az éreintett tagállam a 10.22. cikkben említett egyeztetésre 

vonatkozó kérelem kézhezvételét követően a kérelmező számára megadott; valamint 
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(c) Mexikó részére a követekző címre: 

 

Dirección General de Consultoría Jurídica de Comercio Internacional   

Secretaría de Economía   

Pachuca # 189 piso 19   

Col. Hipódromo Condesa   

Alcadía Cuauhtémoc   

Ciudad de México   

C.P.: 06140 

 

 

________________ 
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12-A. MELLÉKLET 

 

 

A VÁLLALATON BELÜL ÁTHELYEZETTEK CSALÁDTAGJAI 

 

1. Az Európai Unió kiterjeszti a harmadik országbeli állampolgárok vállalaton belüli 

áthelyezés keretében történő belépésének és tartózkodásának feltételeiről szóló, 2014. május 15-i 

2014/66/EU európai parlamenti és tanácsi irányelv 19. cikke alapján a vállalaton belül áthelyezett 

személyek családtagjainak biztosított belépési és ideiglenes tartózkodási jogot a vállalaton belül az 

Európai Unióba áthelyezett mexikói állampolgárok családtagjaira12. 

 

2. Mexikó a Ley de Migración (migrációs törvény) 52. cikke alapján kiterjeszti a vállalaton 

belül áthelyezett személyek családtagjainak biztosított belépési és ideiglenes tartózkodási jogot az 

Európai Unió azon polgárának családtagjaira, akit a vállalaton belül Mexikóba helyeztek át3. 

 

 

________________ 

                                                 
1 HL L 157., 2014.5.27., 1. o. 
2 Az egyértelműség érdekében: ez a bekezdés nem vonatkozik az Európai Unió azon 

tagállamaira, amelyekre a 2014/66/EU irányelv nem alkalmazandó. 
3 Közzétéve Mexikó Hivatalos Lapjában (Diario Oficial de la Federación) 2011. május 25-én. 



 

 

14-A. MELLÉKLET 

 

 

IRÁNYMUTATÁS A KÖLCSÖNÖS ELISMERÉSI MEGÁLLAPODÁSOKHOZ 

 

 

A. SZAKASZ 

 

Általános rendelkezések 

 

Bevezetés 

 

1. Ez a melléklet útmutatást tartalmaz, hogy a szabályozott szakmák tekintetében 

megkönnyítse a tagok számára a kölcsönös elismerési megállapodások (a továbbiakban: MRA-k) 

tárgyalását, illetve az illetékes szakmai testületek és hatóságok számára közös ajánlások 

kidolgozását. Az iránymutatás nem kötelező, valamint nem módosítja és nem érinti a Felek e 

megállapodás alapján fennálló jogait és kötelezettségeit. 

 

Fogalommeghatározások 

 

2. E melléklet alkalmazásában: 

 

(a) „alkalmazkodási időszak”: egy szabályozott szakma felügyelet alatti gyakorlati időszaka a 

fogadó Fél joghatóságán belül, esetleg további képzéssel, képesített személy 

felelősségvállalása mellett, amelyet értékelni kell1; 

 

                                                 
1 Az alkalmazkodási időszakra, annak értékelésére és a felügyelet alatt álló személy szakmai 

jogállására vonatkozó részletes szabályokat az esetnek megfelelően a fogadó Fél 

joghatóságának joga határozza meg. 
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(b) „alkalmassági vizsga”: a jelentkező szakmai tudására korlátozódó vizsga, amelyet a fogadó 

Fél joghatóságának illetékes hatóságai folytatnak le annak érdekében, hogy értékeljék a 

jelentkezőnek az adott országban a szabályozott szakma végzésére vonatkozó képességét; és 

 

(c) „tevékenységi kör”: egy szabályozott szakmába tartozó tevékenység vagy tevékenységek 

csoportja. 

 

 

B. SZAKASZ 

 

Az MRA formája és tartalma 

 

1. Ez a szakasz olyan különféle kérdésekkel foglalkozik, amelyekre a tárgyalások során ki 

lehet térni, és megegyezés esetén az MRA-ba foglalhatók. Olyan elemeket tartalmaz, amelyek egy 

MRA-t kötni kívánó másik Fél szakemberétől elvárhatók lehetnek. 

 

Résztvevők 

 

2. Az MRA részes feleit világosan meg kell jelölni. 

 

Az MRA célja 

 

3. Az MRA célját világosan meg kell jelölni. 
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Az MRA hatálya 

 

4. Az MRA egyértelműen meghatározza: 

 

(a) az MRA hatályát, megjelölve azokat az egyedi szakmai címeket és tevékenységeket, 

amelyekre kiterjed; 

 

(b) ki jogosult az érintett szakmai címek használatára; 

 

(c) hogy az elismerési mechanizmus formális képesítésen, a származási országban szerzett 

engedélyen vagy valamilyen más követelményen alapul-e; és 

 

(d) hogy az MRA tartós vagy ideiglenes hozzáférést enged-e az adott szakmához. 

 

Kölcsönös elismerési rendelkezések 

 

5. Az MRA-nak világosan meg kell határoznia, hogy a képesítések elismeréséhez milyen 

követelményeknek kell megfelelni az egyes joghatósági területeken, és milyen szintű 

egyenértékűségben egyeztek meg a Felek. 

 

6. Különböző követelményrendszereket lehet tekintetbe venni az adott szakmához való 

hozzáférés tekintetetében az ideiglenes és tartós projektek esetében. 
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Végrehajtási mechanizmusok 

 

7. Az MRA-nak tartalmaznia kell: 

 

(a) Az MRA rendelkezéseinek figyelemmel kísérésére és végrehajtására használt szabályokat és 

eljárásokat; 

 

(b) az MRA részes felei közötti párbeszéd és igazgatási együttműködés mechanizmusait; és 

 

(c) az MRA értelmezéséből vagy végrehajtásából eredő bármely kérdés kezelése tekintetében az 

egyéni kérelmezők rendelkezésére álló eszközöket. 

 

8. Az egyéni kérelmezőkkel való elbánás útmutatójaként az MRA-nak a következőkre kell 

kiterjednie: 

 

(a) tájékoztató kapcsolattartó pont a kérelemmel kapcsolatos minden kérdésre vonatkozóan, 

például az illetékes hatóságok neve és címe, engedélyeztetési alakszerűségek és az olyan 

további követelményekre vonatkozó tájékoztatások, amelyeknek a fogadó Fél joghatóságán 

belül meg kell felelni; 

 

(b) a kérelmek fogadó Fél joghatóságának illetékes hatóságai általi feldolgozása eljárásának 

időtartama; 

 

(c) a kérelmezőktől kért dokumentáció és benyújtásának formája; 
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(d) a képesítésekkel és az engedélyezéssel kapcsolatban a fogadó Fél joghatóságán belül kiadott 

iratok és bizonyítványok elfogadása; valamint 

 

(e) az illetékes hatóságokhoz történő fellebbezés vagy az általuk végzett felülvizsgálat eljárásai. 

 

9. Az MRA-nak tartalmaznia kell az illetékes hatóságok arra irányuló kötelezettségvállalásait, 

hogy: 

 

(a) az engedélyezési és képesítési követelményekkel és eljárásokkal kapcsolatos kérelmeket 

haladéktalanul megvizsgálják; 

 

(b) a kérelmezők megfelelő időt kapnak a kérelmezési eljárás és az illetékes hatóságokhoz történő 

fellebbezés vagy az általuk végzett felülvizsgálat követelményeinek teljesítéséhez; 

 

(c) a vizsgákat vagy teszteket kellő gyakorisággal megszervezik; 

 

(d) az MRA feltételeit élvezni kívánó kérelmezők által fizetendő díjak összemérhetőek a fogadó 

Fél joghatósága részéről felmerülő költségekkel; és 

 

(e) tájékoztatást nyújtanak a fogadó Fél joghatóságán belül esetlegesen létező gyakorlati képzési 

segítségnyújtó programokról és az e tekintetben a fogadó Fél joghatósága által tett 

kötelezettségvállalásokról. 
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Engedélyezés és más rendelkezések a fogadó Fél joghatóságán belül 

 

10. Adott esetben az MRA-nak meg kell határoznia, melyek azok az eszközök amelyekkel, és 

azok a feltételek, amelyek mellett engedély szerezhető a jogosultság meghatározását követően, és az 

engedély mire vonatkozik, például az engedély és annak tartalma, szakmai testületben való tagság 

vagy szakmai vagy tudományos címek használata. A képesítéstől eltérő minden egyéb 

engedélyezési követelményt meg kell magyarázni, beleértve a következőkre vonatkozó 

követelményeket is: 

 

(a) irodai címmel való rendelkezés, létesítmény fenntartása vagy állandó lakóhellyel való 

rendelkezés; 

 

(b) nyelvtudás; 

 

(c) erkölcsi bizonyítvány; 

 

(d) szakmai felelősségbiztosítás; 

 

(e) a fogadó Fél joghatóságán belül a kereskedelmi vagy cégnevek használatára vonatkozó 

előírásoknak való megfelelés; valamint 

 

(f) a fogadó Fél joghatósága etikai előírásainak való megfelelés, például függetlenség és 

megfelelő viselkedés. 
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11. Az átláthatóság biztosítása érdekében az MRA-nak minden egyes fogadó Fél joghatósága 

tekintetében tartalmaznia kell a következőket: 

 

(a) az alkalmazandó jog, például fegyelmi ügyekben a pénzügyi vagy polgári jogi felelősség; 

 

(b) a fegyelmi ügyek és a szakmai előírások érvényesítésének alapelvei, beleértve a fegyelmi 

ügyekben a joghatóságot és ezeknek a szakmai tevékenységek gyakorlására vonatkozó 

járulékos hatásait; 

 

(c) a megfelelőség folyamatos ellenőrzésének eszközei; valamint 

 

(d) a bejegyzés visszavonásának feltételei és ennek eljárása. 

 

Az MRA felülvizsgálata 

 

12. Ha az MRA tartalmaz olyan feltételeket, amelyek alapján az MRA-t felül lehet vizsgálni 

vagy vissza lehet vonni, ennek részletes szabályait egyértelműen meg kell határozni. 

 

Átláthatóság 

 

13. A Felek kötelesek: 

 

(a) nyilvánosan elérhetővé tenni a megkötött MRA-k szövegét; továbbá 
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(b) értesíteni egymást a képesítések bármely olyan módosításáról, amely érintheti az MRA 

alkalmazását vagy végrehajtását, valamint lehetőség szerint alkalmat adni arra, hogy a másik 

Fél által tett módosításokra vonatkozóan észrevételeket lehessen tenni. 

 

 

C. SZAKASZ 

 

A képesítések elismerésének négylépéses folyamata 

 

14. A következő négylépéses folyamatot kell figyelembe venni a képesítések elismerésének 

egyszerűsítése és elősegítése érdekében. 

 

Első lépés: az egyenértékűség vizsgálata 

 

15. A tárgyaló feleknek ellenőrizniük kell a joghatósági területükön a szabályozott szakmával 

összefüggő tevékenységi körök vagy képesítések átfogó egyenértékűségét. 

 

16. A képesítések vizsgálatának magában kell foglalnia a tevékenységi körrel kapcsolatos 

jogokra vonatkozó minden információ összegyűjtését, az adott joghatósági területen egy adott 

szabályozott szakma gyakorlásához szükséges jogi kompetenciával vagy képesítéssel 

összefüggésben. 
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17. A tárgyaló feleknek: 

 

(a) azonosítaniuk kell a szabályozott szakmával kapcsolatos tevékenységi körök hatálya alá 

tartozó tevékenységeket vagy tevékenységcsoportokat; továbbá 

 

(b) azonosítaniuk kell az egyes joghatósági területeken szükséges képesítéseket; ez a követező 

elemeket tartalmazhatja: 

 

(i) a szükséges legalacsonyabb képzettség, például felvételi követelmények, a tanulmányok 

tartama és a tanult tantárgyak; 

 

(ii) a szükséges minimális tapasztalat szintje, például a gyakorlati képzés vagy az 

engedélyezést megelőző felügyelt szakmai gyakorlat helyszíne, tartama és feltételei, 

vagy az etikai és fegyelmi előírások kerete; 

 

(iii) a letett vizsgák, különösen a szakmai kompetenciára vonatkozó vizsgák; 

 

(iv) annak terjedelme, hogy az egyik joghatósági területen letett vizsgákat mennyire ismerik 

el a másik joghatósági területen; valamint 
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(v) azok a képesítések, amelyeket az illetékes hatóságok az egyes joghatósági területeken 

készek elismerni, például az egyedi diplomák vagy bizonyítványok felsorolása útján, 

vagy a származási országok illetékes hatóságai által igazolandó meghatározott 

minimumkövetelményekre való hivatkozással, beleértve azt is, hogy egy bizonyos 

szintű képesítés megléte lehetővé teheti-e a tevékenységi körbe tartozó bizonyos 

tevékenységek elismerését úgy, hogy az elismerés nem terjed ki más tevékenységekre, 

például a képzés szintjére és tartamára, a főbb képzési fókuszpontokra, az átfogó 

tantárgyakra és területekre. 

 

18. A szabályozott szakmával kapcsolatos tevékenységi körök vagy képesítések tekintetében 

átfogó egyenértékűség áll fenn, ha e tekintetben az országok között nincsenek lényeges 

különbségek. 

 

Második lépés: a lényeges különbségek értékelése 

 

19. Egy szabályozott szakma gyakorlásához szükséges képesítések köre tekintetében lényeges 

különbség áll fenn az alábbi esetekben: 

 

(a) az alapvető tudásra vonatkozó lényeges különbségek; vagy 

 

(b) lényeges eltérések az országok között a képzés időtartama vagy tartalma tekintetében. 

 

20. Lényeges különbség áll fenn a tevékenységi kör tekintetében, ha: 

 

(a) a származási országban egy vagy több szakmai tevékenység nem képezi az adott szakma 

részét; 
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(b) a fogadó Fél joghatóságán belül az említett tevékenységekre egyedi képzés vonatkozik; 

valamint 

 

(c) a fogadó Fél joghatóságán belül az említett tevékenységekre vonatkozó képzés lényegesen 

eltérő tartalmú, mint amire a kérelmező képesítése vonatkozik. 

 

Harmadik lépés: Egyenértékűségi intézkedések 

 

21. Ha a tárgyaló felek azt állapítják meg, hogy az országok között lényeges eltérés van a 

tevékenységi körök vagy a képesítések között, akkor a különbség csökkentése érdekében 

egyenértékűségi intézkedésekről határozhatnak. 

 

22. Az egyenértékűségi intézkedések többek között megvalósulhatnak alkalmazkodási időszak 

vagy, ha szükséges, alkalmassági vizsga formájában. 

 

23. Az egyenértékűségi intézkedéseknek arányosnak kell lenniük azzal a lényeges eltéréssel, 

amelyet kezelnek. Az egyenértékűségi intézkedések meghatározása előtt a tárgyaló feleknek 

értékelniük kell továbbá a származási országban megszerzett minden gyakorlati szakmai 

tapasztalatot abból a szempontból, hogy ez a tapasztalat elegendő-e arra, hogy – részben vagy teljes 

mértékben – orvosolja a tevékenységi körök vagy a képesítések terén az országok között mutatkozó 

lényeges különbségeket. 
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Negyedik lépés: az elismerési követelmények azonosítása 

 

24. Miután elvégezték a szabályozott szakmával kapcsolatos tevékenységi körök vagy 

képesítések átfogó egyenértékűségének értékelését, a tárgyaló feleknek az MRA-ban meg kell 

határozniuk: 

 

(a) a szabályozott szakma gyakorlásához előírt jogi kompetenciát; 

 

(b) a szabályozott szakmákhoz szükséges képesítéseket; 

 

(c) azt, hogy szükségesek-e egyenértékűségi intézkedések; 

 

(d) azt, hogy a szakmai tapasztalat milyen mértékben képes kompenzálni a lényeges eltéréseket; 

valamint 

 

(e) az esetleges egyenértékűségi intézkedések leírását, beleértve alkalmazkodási időszak vagy 

alkalmassági vizsga igénybevételét. 

 

 

________________ 
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